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Thank you for purchasing this bionik™ gaming product. Our goal is to 
deliver high-quality, innovative accessories that amplify your 
gaming experience. Please review this guide and store it for future 
reference. Otherwise, please recycle. User guides can also be 
downloaded from our website at www.bionikgaming.com. 

INSTALLATION
Power on your Switch™ and Switch™ Lite console.
Plug in the BT Audio Sync™ into the USB-C™ port on the bottom of the 
Switch™ and Switch™ Lite console (FIG. 1).
The LED on the BT Audio Sync™ will flash to indicate that the BT Audio 
Sync™ is connected.

NOTE: May not be compatible with certain cases.

PAIRING YOUR DEVICE 
Press and hold the sync button on the BT Audio Sync™ for 3 seconds 
(FIG. 2).  The LED will flash rapidly to indicate that the BT Audio Sync™ is 
in discovery mode.
Place your Bluetooth® headphone, earbuds or other audio device
(not included) into pairing mode.  Please see your device’s user guide for 
instructions on how to enter pairing mode.
The BT Audio Sync™ will automatically pair with your device.
Once the BT Audio Sync™ is paired to your device, the LED on the BT 
Audio Sync™ will be solid orange.

NOTE: The BT Audio Sync™ will automatically find and pair with your 
device after the initial pairing.

PAIRING 2 DEVICES SIMULTANEOUSLY
Turn o� your first device that is already paired to the BT Audio Sync™.
Follow all of the steps above in the “PAIRING YOUR DEVICE” section to 
pair your second device.
Once the second device is paired, turn on your first device.  It will 
automatically begin to pair with the BT Audio Sync™.
Once both devices are paired, the LED on the BT Audio Sync™ will be 
solid white.

NOTE: Both devices must be same sampling rate or use aptX. When 
using a true wireless headset, only one can be used at anytime.

CHARGING YOUR SWITCH™ AND SWITCH™ LITE
The BT Audio Sync™ includes a passthrough USB-C™ port (FIG. 3).
Connect your powered USB-C™ cable (not included) into the USB-C™

port on the bottom of the BT Audio Sync™.
Charging of your Switch™ and Switch™ Lite console should
begin immediately.

NOTE: Audio devices that are paired to the BT Audio Sync™ will 
momentarily lose connection when a powered USB-C™ cable is either 
plugged into or removed from the passthrough on the BT Audio Sync™.  
The connection will be re-established automatically.

SWITCH™ DOCK ADAPTER
Plug the female USB-C™ end of the Switch™ dock adapter onto the 
USB-C™ male plug on the BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plug the USB-A end of the Switch™ dock adapter into an open port on 
the Switch™ dock.
Follow the pairing instructions above in the “PAIRING YOUR DEVICE” 
section to enjoy listening to the game sounds via your audio device while 
playing with your Switch™ and Switch™ Lite on television.

CARE AND MAINTENANCE
Keep away from fire and high temperatures, never dispose of in a fire, 
and always recycle all electronics. 
Clean with dry cloth.
Avoid damage, knots and cuts in the cable and store the cable neatly. 
Discontinue use if you suspect there is a malfunction. Please contact 
customer support for assistance or additional information. 

FAQ
Why can’t I get any audio devices to pair to the BT Audio Sync™?
• Make sure that you have downloaded system version 4.0.0 or higher
   on your Switch™ and Switch™ Lite console.  This system update
   provided support for wireless audio devices.
• Make sure that you press and hold the BT Audio Sync™ long enough to
   enter pairing mode.

I have paired my AirPods® to the BT Audio Sync™.  Why can’t I pair a 
second device?
When pairing AirPods® or other true wireless earbuds to the BT Audio 

Sync™, it has an extra pairing step to connect to each other.  As a result of 
this extra pairing step, you are unable to pair a second device.
Is there a way to clear the pairings made between the audio devices and 
BT Audio Sync™?
Press and hold the sync button on the BT Audio Sync™ for 7 seconds to 
reset all previous pairings.  A light orange LED will flash 6 times to 
indicate that previous pairings have been cleared.

FCC INFORMATION

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:  
This device may not cause harmful interference 
This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

WARRANTY: All products come with a limited warranty and have been 
subjected to a thorough series of tests to ensure the highest level of 
dependability. If you run into any issues, visit 
www.bionikgaming.com/pages/support for more information.
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Une fois le BT Audio Sync™ apparié à votre appareil, le voyant LED du 
BT Audio Sync™ s’éclaire en orange.

REMARQUE : le BT Audio Sync™ recherche et est automatiquement 
apparié à votre appareil après l’appariement initial.

APPARIEMENT SIMULTANÉ DE 2 APPAREILS
Éteignez le premier appareil déjà apparié au BT Audio Sync™.
E�ectuez toutes les étapes énoncées ci-dessus dans la rubrique 
« APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour apparier votre deuxième 
appareil.
Une fois le deuxième appareil apparié, allumez le premier appareil.  Il est 
alors automatiquement apparié au BT Audio Sync™.
Une fois les deux appareils appariés, le voyant LED du BT Audio Sync™

s’éclaire en blanc.

REMARQUE : les deux appareils doivent avoir la même fréquence 
d’échantillonnage ou utiliser aptX.  Lorsque vous utilisez de véritables 
casques sans fil, un seul peut être utilisé à la fois.

CHARGEMENT DE VOTRE SWITCH™ ET SWITCH™ LITE
Le BT Audio Sync™ comporte un port de transfert USB-C™ (FIG. 3).
Branchez votre câble d’alimentation USB-C™ (non inclus) sur le port 
USB-C™ en bas du BT Audio Sync™.
Le chargement de votre console Switch™ et Switch™ Lite devrait
commencer immédiatement.

REMARQUE : les appareils audio appariés au BT Audio Sync™ sont 

momentanément déconnectés lorsqu’un câble d’alimentation USB-C™

est branché ou retiré du port de transfert du BT Audio Sync™.  La 
connexion sera rétablie automatiquement.

ADAPTATEUR POUR STATION D’ACCUEIL SWITCH™
Branchez l’embout femelle USB-C™ de l’adaptateur pour station d’accueil 
Switch™ sur la prise mâle USB-C™ du BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Branchez l’embout USB-A de l’adaptateur pour station d’accueil Switch™

sur un port ouvert de la station d’accueil Switch™.
Suivez les instructions d’appariement énoncées ci-dessus dans la 
rubrique « APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour écouter les sons 
du jeu sur votre appareil audio tout en jouant avec votre Switch™ et 
Switch™ Lite sur la télévision.

ENTRETIEN
Tenez le produit éloigné du feu et des températures extrêmes, ne le jetez 
jamais au feu et recyclez toujours tous les appareils électroniques. 
Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chi�on sec.
Évitez d’endommager, de nouer ou de couper le câble et rangez-le 
soigneusement. 
Cessez d’utiliser le produit si vous soupçonnez une défaillance. Veuillez 
contacter le service à la clientèle afin d’obtenir de l’aide ou des 
renseignements supplémentaires. 

FAQ
Pourquoi est-ce que je ne parviens à apparier aucun appareil audio au 
BT Audio Sync™ ?
- Vérifiez que vous avez bien téléchargé la version 4.0.0 ou ultérieure du 

Sync™, it has an extra pairing step to connect to each other.  As a result of 
this extra pairing step, you are unable to pair a second device.
Is there a way to clear the pairings made between the audio devices and 
BT Audio Sync™?
Press and hold the sync button on the BT Audio Sync™ for 7 seconds to 
reset all previous pairings.  A light orange LED will flash 6 times to 
indicate that previous pairings have been cleared.

FCC INFORMATION

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:  
This device may not cause harmful interference 
This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

WARRANTY: All products come with a limited warranty and have been 
subjected to a thorough series of tests to ensure the highest level of 
dependability. If you run into any issues, visit 
www.bionikgaming.com/pages/support for more information.

Q:

A:

système sur votre console Switch™ et Switch™ Lite.  Cette mise à jour du 
système a permis de prendre en charge les appareils audio sans fil.
- Veillez à bien maintenir le BT Audio Sync™ enfoncé su�samment 
longtemps pour le mettre en mode appariement.

J’ai apparié mes AirPods® au BT Audio Sync™.  Pourquoi ne puis-je pas 
apparier un deuxième appareil ?
Lorsque vous appariez des AirPods® ou d’autres véritables écouteurs 
sans fil au BT Audio Sync™, une étape d’appariement supplémentaire 
s’impose pour les connecter l’un à l’autre.  Cette étape d’appariement 
supplémentaire vous empêche d’apparier un deuxième appareil.

Existe-t-il un moyen de supprimer les appariements réalisés entre les 
appareils audio et le BT Audio Sync™ ?
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 7 secondes pour réinitialiser tous les 
appariements précédents.  Un voyant LED orange clignote à 6 reprises 
pour indiquer que les appariements précédents ont été supprimées.

INFORMATIONS DE LA FCC
Avertissement : les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 
15 du règlement de la FCC.  Ces limites sont conçues pour o�rir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 

installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre 
de l’énergie de fréquence radio, et s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut perturber les 
communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si l’équipement produit une interférence nuisible 
à la réception des programmes de radio ou de télévision, ce qui peut être 
déterminé en mettant en marche et en arrêtant l’équipement, il est 
conseillé à l’utilisateur de tenter de corriger l’interférence en prenant au 
moins une des mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur.
Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
celui sur lequel est branché le récepteur.
Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :  
Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles. 
Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

GARANTIE : Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont 
été assujettis à une série de tests approfondis en vue de garantir le plus 
haut niveau de fiabilité. Si vous avez des problèmes, visitez le site Web 
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Thank you for purchasing this bionik™ gaming product. Our goal is to 
deliver high-quality, innovative accessories that amplify your 
gaming experience. Please review this guide and store it for future 
reference. Otherwise, please recycle. User guides can also be 
downloaded from our website at www.bionikgaming.com. 

INSTALLATION
Power on your Switch™ and Switch™ Lite console.
Plug in the BT Audio Sync™ into the USB-C™ port on the bottom of the 
Switch™ and Switch™ Lite console (FIG. 1).
The LED on the BT Audio Sync™ will flash to indicate that the BT Audio 
Sync™ is connected.

NOTE: May not be compatible with certain cases.

PAIRING YOUR DEVICE 
Press and hold the sync button on the BT Audio Sync™ for 3 seconds 
(FIG. 2).  The LED will flash rapidly to indicate that the BT Audio Sync™ is 
in discovery mode.
Place your Bluetooth® headphone, earbuds or other audio device
(not included) into pairing mode.  Please see your device’s user guide for 
instructions on how to enter pairing mode.
The BT Audio Sync™ will automatically pair with your device.
Once the BT Audio Sync™ is paired to your device, the LED on the BT 
Audio Sync™ will be solid orange.

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik™. 
Notre objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute 
qualité qui intensifie votre expérience de jeu. Veuillez examiner le 
présent guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, 
veuillez le recycler. Vous pouvez également télécharger les guides 
des utilisateurs à partir de notre site Web www.bionikgaming.com.

INSTALLATION
Allumez votre console Switch™ et Switch™ Lite.
Branchez le BT Audio Sync™ sur le port USB-C™ en bas de la console 
Switch™ et Switch™ Lite (FIG. 1).
Le voyant LED du BT Audio Sync™ clignote pour indiquer que le BT 
Audio Sync™ est connecté.

REMARQUE :  Peut ne pas être compatible avec certains étuis. 

APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL 
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes (FIG. 2).  Le voyant LED 
clignote rapidement pour indiquer que le BT Audio Sync™ est en 
mode recherche.
Placez votre casque Bluetooth®, vos écouteurs ou tout autre appareil 
audio (non inclus) en mode appariement.  Veuillez vous reporter au 
manuel de l’utilisateur de votre appareil pour consulter les instructions de 
mise en mode appariement.
Le BT Audio Sync™ est automatiquement apparié à votre appareil.

NOTE: The BT Audio Sync™ will automatically find and pair with your 
device after the initial pairing.

PAIRING 2 DEVICES SIMULTANEOUSLY
Turn o� your first device that is already paired to the BT Audio Sync™.
Follow all of the steps above in the “PAIRING YOUR DEVICE” section to 
pair your second device.
Once the second device is paired, turn on your first device.  It will 
automatically begin to pair with the BT Audio Sync™.
Once both devices are paired, the LED on the BT Audio Sync™ will be 
solid white.

NOTE: Both devices must be same sampling rate or use aptX. When 
using a true wireless headset, only one can be used at anytime.

CHARGING YOUR SWITCH™ AND SWITCH™ LITE
The BT Audio Sync™ includes a passthrough USB-C™ port (FIG. 3).
Connect your powered USB-C™ cable (not included) into the USB-C™

port on the bottom of the BT Audio Sync™.
Charging of your Switch™ and Switch™ Lite console should
begin immediately.

NOTE: Audio devices that are paired to the BT Audio Sync™ will 
momentarily lose connection when a powered USB-C™ cable is either 
plugged into or removed from the passthrough on the BT Audio Sync™.  
The connection will be re-established automatically.

SWITCH™ DOCK ADAPTER
Plug the female USB-C™ end of the Switch™ dock adapter onto the 
USB-C™ male plug on the BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plug the USB-A end of the Switch™ dock adapter into an open port on 
the Switch™ dock.
Follow the pairing instructions above in the “PAIRING YOUR DEVICE” 
section to enjoy listening to the game sounds via your audio device while 
playing with your Switch™ and Switch™ Lite on television.

CARE AND MAINTENANCE
Keep away from fire and high temperatures, never dispose of in a fire, 
and always recycle all electronics. 
Clean with dry cloth.
Avoid damage, knots and cuts in the cable and store the cable neatly. 
Discontinue use if you suspect there is a malfunction. Please contact 
customer support for assistance or additional information. 

FAQ
Why can’t I get any audio devices to pair to the BT Audio Sync™?
• Make sure that you have downloaded system version 4.0.0 or higher
   on your Switch™ and Switch™ Lite console.  This system update
   provided support for wireless audio devices.
• Make sure that you press and hold the BT Audio Sync™ long enough to
   enter pairing mode.

I have paired my AirPods® to the BT Audio Sync™.  Why can’t I pair a 
second device?
When pairing AirPods® or other true wireless earbuds to the BT Audio 

Une fois le BT Audio Sync™ apparié à votre appareil, le voyant LED du 
BT Audio Sync™ s’éclaire en orange.

REMARQUE : le BT Audio Sync™ recherche et est automatiquement 
apparié à votre appareil après l’appariement initial.

APPARIEMENT SIMULTANÉ DE 2 APPAREILS
Éteignez le premier appareil déjà apparié au BT Audio Sync™.
E�ectuez toutes les étapes énoncées ci-dessus dans la rubrique 
« APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour apparier votre deuxième 
appareil.
Une fois le deuxième appareil apparié, allumez le premier appareil.  Il est 
alors automatiquement apparié au BT Audio Sync™.
Une fois les deux appareils appariés, le voyant LED du BT Audio Sync™

s’éclaire en blanc.

REMARQUE : les deux appareils doivent avoir la même fréquence 
d’échantillonnage ou utiliser aptX.  Lorsque vous utilisez de véritables 
casques sans fil, un seul peut être utilisé à la fois.

CHARGEMENT DE VOTRE SWITCH™ ET SWITCH™ LITE
Le BT Audio Sync™ comporte un port de transfert USB-C™ (FIG. 3).
Branchez votre câble d’alimentation USB-C™ (non inclus) sur le port 
USB-C™ en bas du BT Audio Sync™.
Le chargement de votre console Switch™ et Switch™ Lite devrait
commencer immédiatement.

REMARQUE : les appareils audio appariés au BT Audio Sync™ sont 

momentanément déconnectés lorsqu’un câble d’alimentation USB-C™

est branché ou retiré du port de transfert du BT Audio Sync™.  La 
connexion sera rétablie automatiquement.

ADAPTATEUR POUR STATION D’ACCUEIL SWITCH™
Branchez l’embout femelle USB-C™ de l’adaptateur pour station d’accueil 
Switch™ sur la prise mâle USB-C™ du BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Branchez l’embout USB-A de l’adaptateur pour station d’accueil Switch™

sur un port ouvert de la station d’accueil Switch™.
Suivez les instructions d’appariement énoncées ci-dessus dans la 
rubrique « APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour écouter les sons 
du jeu sur votre appareil audio tout en jouant avec votre Switch™ et 
Switch™ Lite sur la télévision.

ENTRETIEN
Tenez le produit éloigné du feu et des températures extrêmes, ne le jetez 
jamais au feu et recyclez toujours tous les appareils électroniques. 
Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chi�on sec.
Évitez d’endommager, de nouer ou de couper le câble et rangez-le 
soigneusement. 
Cessez d’utiliser le produit si vous soupçonnez une défaillance. Veuillez 
contacter le service à la clientèle afin d’obtenir de l’aide ou des 
renseignements supplémentaires. 

FAQ
Pourquoi est-ce que je ne parviens à apparier aucun appareil audio au 
BT Audio Sync™ ?
- Vérifiez que vous avez bien téléchargé la version 4.0.0 ou ultérieure du 

Sync™, it has an extra pairing step to connect to each other.  As a result of 
this extra pairing step, you are unable to pair a second device.
Is there a way to clear the pairings made between the audio devices and 
BT Audio Sync™?
Press and hold the sync button on the BT Audio Sync™ for 7 seconds to 
reset all previous pairings.  A light orange LED will flash 6 times to 
indicate that previous pairings have been cleared.

FCC INFORMATION

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:  
This device may not cause harmful interference 
This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

WARRANTY: All products come with a limited warranty and have been 
subjected to a thorough series of tests to ensure the highest level of 
dependability. If you run into any issues, visit 
www.bionikgaming.com/pages/support for more information.

•
•
•

•

1.
2.

système sur votre console Switch™ et Switch™ Lite.  Cette mise à jour du 
système a permis de prendre en charge les appareils audio sans fil.
- Veillez à bien maintenir le BT Audio Sync™ enfoncé su�samment 
longtemps pour le mettre en mode appariement.

J’ai apparié mes AirPods® au BT Audio Sync™.  Pourquoi ne puis-je pas 
apparier un deuxième appareil ?
Lorsque vous appariez des AirPods® ou d’autres véritables écouteurs 
sans fil au BT Audio Sync™, une étape d’appariement supplémentaire 
s’impose pour les connecter l’un à l’autre.  Cette étape d’appariement 
supplémentaire vous empêche d’apparier un deuxième appareil.

Existe-t-il un moyen de supprimer les appariements réalisés entre les 
appareils audio et le BT Audio Sync™ ?
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 7 secondes pour réinitialiser tous les 
appariements précédents.  Un voyant LED orange clignote à 6 reprises 
pour indiquer que les appariements précédents ont été supprimées.

INFORMATIONS DE LA FCC
Avertissement : les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 
15 du règlement de la FCC.  Ces limites sont conçues pour o�rir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 

installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre 
de l’énergie de fréquence radio, et s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut perturber les 
communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si l’équipement produit une interférence nuisible 
à la réception des programmes de radio ou de télévision, ce qui peut être 
déterminé en mettant en marche et en arrêtant l’équipement, il est 
conseillé à l’utilisateur de tenter de corriger l’interférence en prenant au 
moins une des mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur.
Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
celui sur lequel est branché le récepteur.
Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :  
Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles. 
Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

GARANTIE : Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont 
été assujettis à une série de tests approfondis en vue de garantir le plus 
haut niveau de fiabilité. Si vous avez des problèmes, visitez le site Web 
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Thank you for purchasing this bionik™ gaming product. Our goal is to 
deliver high-quality, innovative accessories that amplify your 
gaming experience. Please review this guide and store it for future 
reference. Otherwise, please recycle. User guides can also be 
downloaded from our website at www.bionikgaming.com. 

INSTALLATION
Power on your Switch™ and Switch™ Lite console.
Plug in the BT Audio Sync™ into the USB-C™ port on the bottom of the 
Switch™ and Switch™ Lite console (FIG. 1).
The LED on the BT Audio Sync™ will flash to indicate that the BT Audio 
Sync™ is connected.

NOTE: May not be compatible with certain cases.

PAIRING YOUR DEVICE 
Press and hold the sync button on the BT Audio Sync™ for 3 seconds 
(FIG. 2).  The LED will flash rapidly to indicate that the BT Audio Sync™ is 
in discovery mode.
Place your Bluetooth® headphone, earbuds or other audio device
(not included) into pairing mode.  Please see your device’s user guide for 
instructions on how to enter pairing mode.
The BT Audio Sync™ will automatically pair with your device.
Once the BT Audio Sync™ is paired to your device, the LED on the BT 
Audio Sync™ will be solid orange.

FRANÇAIS

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik™. 
Notre objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute 
qualité qui intensifie votre expérience de jeu. Veuillez examiner le 
présent guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, 
veuillez le recycler. Vous pouvez également télécharger les guides 
des utilisateurs à partir de notre site Web www.bionikgaming.com.

INSTALLATION
Allumez votre console Switch™ et Switch™ Lite.
Branchez le BT Audio Sync™ sur le port USB-C™ en bas de la console 
Switch™ et Switch™ Lite (FIG. 1).
Le voyant LED du BT Audio Sync™ clignote pour indiquer que le BT 
Audio Sync™ est connecté.

REMARQUE :  Peut ne pas être compatible avec certains étuis. 

APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL 
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes (FIG. 2).  Le voyant LED 
clignote rapidement pour indiquer que le BT Audio Sync™ est en 
mode recherche.
Placez votre casque Bluetooth®, vos écouteurs ou tout autre appareil 
audio (non inclus) en mode appariement.  Veuillez vous reporter au 
manuel de l’utilisateur de votre appareil pour consulter les instructions de 
mise en mode appariement.
Le BT Audio Sync™ est automatiquement apparié à votre appareil.

1.
2.

3.

1.

2.

3.

NOTE: The BT Audio Sync™ will automatically find and pair with your 
device after the initial pairing.

PAIRING 2 DEVICES SIMULTANEOUSLY
Turn o� your first device that is already paired to the BT Audio Sync™.
Follow all of the steps above in the “PAIRING YOUR DEVICE” section to 
pair your second device.
Once the second device is paired, turn on your first device.  It will 
automatically begin to pair with the BT Audio Sync™.
Once both devices are paired, the LED on the BT Audio Sync™ will be 
solid white.

NOTE: Both devices must be same sampling rate or use aptX. When 
using a true wireless headset, only one can be used at anytime.

CHARGING YOUR SWITCH™ AND SWITCH™ LITE
The BT Audio Sync™ includes a passthrough USB-C™ port (FIG. 3).
Connect your powered USB-C™ cable (not included) into the USB-C™

port on the bottom of the BT Audio Sync™.
Charging of your Switch™ and Switch™ Lite console should
begin immediately.

NOTE: Audio devices that are paired to the BT Audio Sync™ will 
momentarily lose connection when a powered USB-C™ cable is either 
plugged into or removed from the passthrough on the BT Audio Sync™.  
The connection will be re-established automatically.

SWITCH™ DOCK ADAPTER
Plug the female USB-C™ end of the Switch™ dock adapter onto the 
USB-C™ male plug on the BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plug the USB-A end of the Switch™ dock adapter into an open port on 
the Switch™ dock.
Follow the pairing instructions above in the “PAIRING YOUR DEVICE” 
section to enjoy listening to the game sounds via your audio device while 
playing with your Switch™ and Switch™ Lite on television.

CARE AND MAINTENANCE
Keep away from fire and high temperatures, never dispose of in a fire, 
and always recycle all electronics. 
Clean with dry cloth.
Avoid damage, knots and cuts in the cable and store the cable neatly. 
Discontinue use if you suspect there is a malfunction. Please contact 
customer support for assistance or additional information. 

FAQ
Why can’t I get any audio devices to pair to the BT Audio Sync™?
• Make sure that you have downloaded system version 4.0.0 or higher
   on your Switch™ and Switch™ Lite console.  This system update
   provided support for wireless audio devices.
• Make sure that you press and hold the BT Audio Sync™ long enough to
   enter pairing mode.

I have paired my AirPods® to the BT Audio Sync™.  Why can’t I pair a 
second device?
When pairing AirPods® or other true wireless earbuds to the BT Audio 

Une fois le BT Audio Sync™ apparié à votre appareil, le voyant LED du 
BT Audio Sync™ s’éclaire en orange.

REMARQUE : le BT Audio Sync™ recherche et est automatiquement 
apparié à votre appareil après l’appariement initial.

APPARIEMENT SIMULTANÉ DE 2 APPAREILS
Éteignez le premier appareil déjà apparié au BT Audio Sync™.
E�ectuez toutes les étapes énoncées ci-dessus dans la rubrique 
« APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour apparier votre deuxième 
appareil.
Une fois le deuxième appareil apparié, allumez le premier appareil.  Il est 
alors automatiquement apparié au BT Audio Sync™.
Une fois les deux appareils appariés, le voyant LED du BT Audio Sync™

s’éclaire en blanc.

REMARQUE : les deux appareils doivent avoir la même fréquence 
d’échantillonnage ou utiliser aptX.  Lorsque vous utilisez de véritables 
casques sans fil, un seul peut être utilisé à la fois.

CHARGEMENT DE VOTRE SWITCH™ ET SWITCH™ LITE
Le BT Audio Sync™ comporte un port de transfert USB-C™ (FIG. 3).
Branchez votre câble d’alimentation USB-C™ (non inclus) sur le port 
USB-C™ en bas du BT Audio Sync™.
Le chargement de votre console Switch™ et Switch™ Lite devrait
commencer immédiatement.

REMARQUE : les appareils audio appariés au BT Audio Sync™ sont 

momentanément déconnectés lorsqu’un câble d’alimentation USB-C™

est branché ou retiré du port de transfert du BT Audio Sync™.  La 
connexion sera rétablie automatiquement.

ADAPTATEUR POUR STATION D’ACCUEIL SWITCH™
Branchez l’embout femelle USB-C™ de l’adaptateur pour station d’accueil 
Switch™ sur la prise mâle USB-C™ du BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Branchez l’embout USB-A de l’adaptateur pour station d’accueil Switch™

sur un port ouvert de la station d’accueil Switch™.
Suivez les instructions d’appariement énoncées ci-dessus dans la 
rubrique « APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour écouter les sons 
du jeu sur votre appareil audio tout en jouant avec votre Switch™ et 
Switch™ Lite sur la télévision.

ENTRETIEN
Tenez le produit éloigné du feu et des températures extrêmes, ne le jetez 
jamais au feu et recyclez toujours tous les appareils électroniques. 
Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chi�on sec.
Évitez d’endommager, de nouer ou de couper le câble et rangez-le 
soigneusement. 
Cessez d’utiliser le produit si vous soupçonnez une défaillance. Veuillez 
contacter le service à la clientèle afin d’obtenir de l’aide ou des 
renseignements supplémentaires. 

FAQ
Pourquoi est-ce que je ne parviens à apparier aucun appareil audio au 
BT Audio Sync™ ?
- Vérifiez que vous avez bien téléchargé la version 4.0.0 ou ultérieure du 

Sync™, it has an extra pairing step to connect to each other.  As a result of 
this extra pairing step, you are unable to pair a second device.
Is there a way to clear the pairings made between the audio devices and 
BT Audio Sync™?
Press and hold the sync button on the BT Audio Sync™ for 7 seconds to 
reset all previous pairings.  A light orange LED will flash 6 times to 
indicate that previous pairings have been cleared.

FCC INFORMATION

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:  
This device may not cause harmful interference 
This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

WARRANTY: All products come with a limited warranty and have been 
subjected to a thorough series of tests to ensure the highest level of 
dependability. If you run into any issues, visit 
www.bionikgaming.com/pages/support for more information.

système sur votre console Switch™ et Switch™ Lite.  Cette mise à jour du 
système a permis de prendre en charge les appareils audio sans fil.
- Veillez à bien maintenir le BT Audio Sync™ enfoncé su�samment 
longtemps pour le mettre en mode appariement.

J’ai apparié mes AirPods® au BT Audio Sync™.  Pourquoi ne puis-je pas 
apparier un deuxième appareil ?
Lorsque vous appariez des AirPods® ou d’autres véritables écouteurs 
sans fil au BT Audio Sync™, une étape d’appariement supplémentaire 
s’impose pour les connecter l’un à l’autre.  Cette étape d’appariement 
supplémentaire vous empêche d’apparier un deuxième appareil.

Existe-t-il un moyen de supprimer les appariements réalisés entre les 
appareils audio et le BT Audio Sync™ ?
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 7 secondes pour réinitialiser tous les 
appariements précédents.  Un voyant LED orange clignote à 6 reprises 
pour indiquer que les appariements précédents ont été supprimées.

INFORMATIONS DE LA FCC
Avertissement : les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 
15 du règlement de la FCC.  Ces limites sont conçues pour o�rir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 

installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre 
de l’énergie de fréquence radio, et s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut perturber les 
communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si l’équipement produit une interférence nuisible 
à la réception des programmes de radio ou de télévision, ce qui peut être 
déterminé en mettant en marche et en arrêtant l’équipement, il est 
conseillé à l’utilisateur de tenter de corriger l’interférence en prenant au 
moins une des mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur.
Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
celui sur lequel est branché le récepteur.
Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :  
Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles. 
Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

GARANTIE : Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont 
été assujettis à une série de tests approfondis en vue de garantir le plus 
haut niveau de fiabilité. Si vous avez des problèmes, visitez le site Web 
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Thank you for purchasing this bionik™ gaming product. Our goal is to 
deliver high-quality, innovative accessories that amplify your 
gaming experience. Please review this guide and store it for future 
reference. Otherwise, please recycle. User guides can also be 
downloaded from our website at www.bionikgaming.com. 

INSTALLATION
Power on your Switch™ and Switch™ Lite console.
Plug in the BT Audio Sync™ into the USB-C™ port on the bottom of the 
Switch™ and Switch™ Lite console (FIG. 1).
The LED on the BT Audio Sync™ will flash to indicate that the BT Audio 
Sync™ is connected.

NOTE: May not be compatible with certain cases.

PAIRING YOUR DEVICE 
Press and hold the sync button on the BT Audio Sync™ for 3 seconds 
(FIG. 2).  The LED will flash rapidly to indicate that the BT Audio Sync™ is 
in discovery mode.
Place your Bluetooth® headphone, earbuds or other audio device
(not included) into pairing mode.  Please see your device’s user guide for 
instructions on how to enter pairing mode.
The BT Audio Sync™ will automatically pair with your device.
Once the BT Audio Sync™ is paired to your device, the LED on the BT 
Audio Sync™ will be solid orange.

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik™. 
Notre objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute 
qualité qui intensifie votre expérience de jeu. Veuillez examiner le 
présent guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, 
veuillez le recycler. Vous pouvez également télécharger les guides 
des utilisateurs à partir de notre site Web www.bionikgaming.com.

INSTALLATION
Allumez votre console Switch™ et Switch™ Lite.
Branchez le BT Audio Sync™ sur le port USB-C™ en bas de la console 
Switch™ et Switch™ Lite (FIG. 1).
Le voyant LED du BT Audio Sync™ clignote pour indiquer que le BT 
Audio Sync™ est connecté.

REMARQUE :  Peut ne pas être compatible avec certains étuis. 

APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL 
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes (FIG. 2).  Le voyant LED 
clignote rapidement pour indiquer que le BT Audio Sync™ est en 
mode recherche.
Placez votre casque Bluetooth®, vos écouteurs ou tout autre appareil 
audio (non inclus) en mode appariement.  Veuillez vous reporter au 
manuel de l’utilisateur de votre appareil pour consulter les instructions de 
mise en mode appariement.
Le BT Audio Sync™ est automatiquement apparié à votre appareil.

NOTE: The BT Audio Sync™ will automatically find and pair with your 
device after the initial pairing.

PAIRING 2 DEVICES SIMULTANEOUSLY
Turn o� your first device that is already paired to the BT Audio Sync™.
Follow all of the steps above in the “PAIRING YOUR DEVICE” section to 
pair your second device.
Once the second device is paired, turn on your first device.  It will 
automatically begin to pair with the BT Audio Sync™.
Once both devices are paired, the LED on the BT Audio Sync™ will be 
solid white.

NOTE: Both devices must be same sampling rate or use aptX. When 
using a true wireless headset, only one can be used at anytime.

CHARGING YOUR SWITCH™ AND SWITCH™ LITE
The BT Audio Sync™ includes a passthrough USB-C™ port (FIG. 3).
Connect your powered USB-C™ cable (not included) into the USB-C™

port on the bottom of the BT Audio Sync™.
Charging of your Switch™ and Switch™ Lite console should
begin immediately.

NOTE: Audio devices that are paired to the BT Audio Sync™ will 
momentarily lose connection when a powered USB-C™ cable is either 
plugged into or removed from the passthrough on the BT Audio Sync™.  
The connection will be re-established automatically.

SWITCH™ DOCK ADAPTER
Plug the female USB-C™ end of the Switch™ dock adapter onto the 
USB-C™ male plug on the BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plug the USB-A end of the Switch™ dock adapter into an open port on 
the Switch™ dock.
Follow the pairing instructions above in the “PAIRING YOUR DEVICE” 
section to enjoy listening to the game sounds via your audio device while 
playing with your Switch™ and Switch™ Lite on television.

CARE AND MAINTENANCE
Keep away from fire and high temperatures, never dispose of in a fire, 
and always recycle all electronics. 
Clean with dry cloth.
Avoid damage, knots and cuts in the cable and store the cable neatly. 
Discontinue use if you suspect there is a malfunction. Please contact 
customer support for assistance or additional information. 

FAQ
Why can’t I get any audio devices to pair to the BT Audio Sync™?
• Make sure that you have downloaded system version 4.0.0 or higher
   on your Switch™ and Switch™ Lite console.  This system update
   provided support for wireless audio devices.
• Make sure that you press and hold the BT Audio Sync™ long enough to
   enter pairing mode.

I have paired my AirPods® to the BT Audio Sync™.  Why can’t I pair a 
second device?
When pairing AirPods® or other true wireless earbuds to the BT Audio 

Une fois le BT Audio Sync™ apparié à votre appareil, le voyant LED du 
BT Audio Sync™ s’éclaire en orange.

REMARQUE : le BT Audio Sync™ recherche et est automatiquement 
apparié à votre appareil après l’appariement initial.

APPARIEMENT SIMULTANÉ DE 2 APPAREILS
Éteignez le premier appareil déjà apparié au BT Audio Sync™.
E�ectuez toutes les étapes énoncées ci-dessus dans la rubrique 
« APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour apparier votre deuxième 
appareil.
Une fois le deuxième appareil apparié, allumez le premier appareil.  Il est 
alors automatiquement apparié au BT Audio Sync™.
Une fois les deux appareils appariés, le voyant LED du BT Audio Sync™

s’éclaire en blanc.

REMARQUE : les deux appareils doivent avoir la même fréquence 
d’échantillonnage ou utiliser aptX.  Lorsque vous utilisez de véritables 
casques sans fil, un seul peut être utilisé à la fois.

CHARGEMENT DE VOTRE SWITCH™ ET SWITCH™ LITE
Le BT Audio Sync™ comporte un port de transfert USB-C™ (FIG. 3).
Branchez votre câble d’alimentation USB-C™ (non inclus) sur le port 
USB-C™ en bas du BT Audio Sync™.
Le chargement de votre console Switch™ et Switch™ Lite devrait
commencer immédiatement.

REMARQUE : les appareils audio appariés au BT Audio Sync™ sont 

momentanément déconnectés lorsqu’un câble d’alimentation USB-C™

est branché ou retiré du port de transfert du BT Audio Sync™.  La 
connexion sera rétablie automatiquement.

ADAPTATEUR POUR STATION D’ACCUEIL SWITCH™
Branchez l’embout femelle USB-C™ de l’adaptateur pour station d’accueil 
Switch™ sur la prise mâle USB-C™ du BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Branchez l’embout USB-A de l’adaptateur pour station d’accueil Switch™

sur un port ouvert de la station d’accueil Switch™.
Suivez les instructions d’appariement énoncées ci-dessus dans la 
rubrique « APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour écouter les sons 
du jeu sur votre appareil audio tout en jouant avec votre Switch™ et 
Switch™ Lite sur la télévision.

ENTRETIEN
Tenez le produit éloigné du feu et des températures extrêmes, ne le jetez 
jamais au feu et recyclez toujours tous les appareils électroniques. 
Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chi�on sec.
Évitez d’endommager, de nouer ou de couper le câble et rangez-le 
soigneusement. 
Cessez d’utiliser le produit si vous soupçonnez une défaillance. Veuillez 
contacter le service à la clientèle afin d’obtenir de l’aide ou des 
renseignements supplémentaires. 

FAQ
Pourquoi est-ce que je ne parviens à apparier aucun appareil audio au 
BT Audio Sync™ ?
- Vérifiez que vous avez bien téléchargé la version 4.0.0 ou ultérieure du 

4.

1.
2.

3.

4.

1.
2.

3.

Sync™, it has an extra pairing step to connect to each other.  As a result of 
this extra pairing step, you are unable to pair a second device.
Is there a way to clear the pairings made between the audio devices and 
BT Audio Sync™?
Press and hold the sync button on the BT Audio Sync™ for 7 seconds to 
reset all previous pairings.  A light orange LED will flash 6 times to 
indicate that previous pairings have been cleared.

FCC INFORMATION

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:  
This device may not cause harmful interference 
This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

WARRANTY: All products come with a limited warranty and have been 
subjected to a thorough series of tests to ensure the highest level of 
dependability. If you run into any issues, visit 
www.bionikgaming.com/pages/support for more information.

système sur votre console Switch™ et Switch™ Lite.  Cette mise à jour du 
système a permis de prendre en charge les appareils audio sans fil.
- Veillez à bien maintenir le BT Audio Sync™ enfoncé su�samment 
longtemps pour le mettre en mode appariement.

J’ai apparié mes AirPods® au BT Audio Sync™.  Pourquoi ne puis-je pas 
apparier un deuxième appareil ?
Lorsque vous appariez des AirPods® ou d’autres véritables écouteurs 
sans fil au BT Audio Sync™, une étape d’appariement supplémentaire 
s’impose pour les connecter l’un à l’autre.  Cette étape d’appariement 
supplémentaire vous empêche d’apparier un deuxième appareil.

Existe-t-il un moyen de supprimer les appariements réalisés entre les 
appareils audio et le BT Audio Sync™ ?
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 7 secondes pour réinitialiser tous les 
appariements précédents.  Un voyant LED orange clignote à 6 reprises 
pour indiquer que les appariements précédents ont été supprimées.

INFORMATIONS DE LA FCC
Avertissement : les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 
15 du règlement de la FCC.  Ces limites sont conçues pour o�rir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 

installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre 
de l’énergie de fréquence radio, et s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut perturber les 
communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si l’équipement produit une interférence nuisible 
à la réception des programmes de radio ou de télévision, ce qui peut être 
déterminé en mettant en marche et en arrêtant l’équipement, il est 
conseillé à l’utilisateur de tenter de corriger l’interférence en prenant au 
moins une des mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur.
Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
celui sur lequel est branché le récepteur.
Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :  
Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles. 
Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

GARANTIE : Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont 
été assujettis à une série de tests approfondis en vue de garantir le plus 
haut niveau de fiabilité. Si vous avez des problèmes, visitez le site Web 
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik™. 
Notre objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute 
qualité qui intensifie votre expérience de jeu. Veuillez examiner le 
présent guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, 
veuillez le recycler. Vous pouvez également télécharger les guides 
des utilisateurs à partir de notre site Web www.bionikgaming.com.

INSTALLATION
Allumez votre console Switch™ et Switch™ Lite.
Branchez le BT Audio Sync™ sur le port USB-C™ en bas de la console 
Switch™ et Switch™ Lite (FIG. 1).
Le voyant LED du BT Audio Sync™ clignote pour indiquer que le BT 
Audio Sync™ est connecté.

REMARQUE :  Peut ne pas être compatible avec certains étuis. 

APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL 
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes (FIG. 2).  Le voyant LED 
clignote rapidement pour indiquer que le BT Audio Sync™ est en 
mode recherche.
Placez votre casque Bluetooth®, vos écouteurs ou tout autre appareil 
audio (non inclus) en mode appariement.  Veuillez vous reporter au 
manuel de l’utilisateur de votre appareil pour consulter les instructions de 
mise en mode appariement.
Le BT Audio Sync™ est automatiquement apparié à votre appareil.

Gracias por comprar este producto para juegos bionik™. Nuestro objetivo 
es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que aumenten la 
experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela para futuras 
referencias; de lo contrario, recíclela. Las guías del usuario también se 
pueden descargar desde nuestro sitio web en www.bionikgaming.com.

INSTALACIÓN
Encienda la consola Switch™ y Switch™ Lite.
Conecte el BT Audio Sync™ en el puerto USB-C™ en la parte inferior de la 
consola Switch™ y Switch™ Lite (FIG. 1).
El LED del BT Audio Sync™ parpadeará para indicar que el 
BT Audio Sync™ está conectado.

NOTA:  Podrían no ser compatibles en ciertos casos. 

EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO 
Mantenga presionado el botón de sincronización del BT Audio Sync™

durante 3 segundos (FIG. 2).  El LED parpadeará rápidamente para 
indicar que el BT Audio Sync™ está en modo de detección.
Coloque sus auriculares, audífonos u otro dispositivo de audio con 
Bluetooth® (no incluidos) en el modo de emparejamiento.  Consulte la 
guía del usuario de su dispositivo para obtener instrucciones sobre cómo 
ingresar en el modo de emparejamiento.
El BT Audio Sync™ se emparejará automáticamente con su dispositivo.
Cuando el BT Audio Sync™ se empareje con su dispositivo, el LED del BT 
Audio Sync™ estará de color naranja fijo.

Une fois le BT Audio Sync™ apparié à votre appareil, le voyant LED du 
BT Audio Sync™ s’éclaire en orange.

REMARQUE : le BT Audio Sync™ recherche et est automatiquement 
apparié à votre appareil après l’appariement initial.

APPARIEMENT SIMULTANÉ DE 2 APPAREILS
Éteignez le premier appareil déjà apparié au BT Audio Sync™.
E�ectuez toutes les étapes énoncées ci-dessus dans la rubrique 
« APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour apparier votre deuxième 
appareil.
Une fois le deuxième appareil apparié, allumez le premier appareil.  Il est 
alors automatiquement apparié au BT Audio Sync™.
Une fois les deux appareils appariés, le voyant LED du BT Audio Sync™

s’éclaire en blanc.

REMARQUE : les deux appareils doivent avoir la même fréquence 
d’échantillonnage ou utiliser aptX.  Lorsque vous utilisez de véritables 
casques sans fil, un seul peut être utilisé à la fois.

CHARGEMENT DE VOTRE SWITCH™ ET SWITCH™ LITE
Le BT Audio Sync™ comporte un port de transfert USB-C™ (FIG. 3).
Branchez votre câble d’alimentation USB-C™ (non inclus) sur le port 
USB-C™ en bas du BT Audio Sync™.
Le chargement de votre console Switch™ et Switch™ Lite devrait
commencer immédiatement.

REMARQUE : les appareils audio appariés au BT Audio Sync™ sont 

momentanément déconnectés lorsqu’un câble d’alimentation USB-C™

est branché ou retiré du port de transfert du BT Audio Sync™.  La 
connexion sera rétablie automatiquement.

ADAPTATEUR POUR STATION D’ACCUEIL SWITCH™
Branchez l’embout femelle USB-C™ de l’adaptateur pour station d’accueil 
Switch™ sur la prise mâle USB-C™ du BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Branchez l’embout USB-A de l’adaptateur pour station d’accueil Switch™

sur un port ouvert de la station d’accueil Switch™.
Suivez les instructions d’appariement énoncées ci-dessus dans la 
rubrique « APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour écouter les sons 
du jeu sur votre appareil audio tout en jouant avec votre Switch™ et 
Switch™ Lite sur la télévision.

ENTRETIEN
Tenez le produit éloigné du feu et des températures extrêmes, ne le jetez 
jamais au feu et recyclez toujours tous les appareils électroniques. 
Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chi�on sec.
Évitez d’endommager, de nouer ou de couper le câble et rangez-le 
soigneusement. 
Cessez d’utiliser le produit si vous soupçonnez une défaillance. Veuillez 
contacter le service à la clientèle afin d’obtenir de l’aide ou des 
renseignements supplémentaires. 

FAQ
Pourquoi est-ce que je ne parviens à apparier aucun appareil audio au 
BT Audio Sync™ ?
- Vérifiez que vous avez bien téléchargé la version 4.0.0 ou ultérieure du 

1.
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3.

1.

2.
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4.

Q:

R:

NOTA: Después del emparejamiento inicial, el BT Audio Sync™

encontrará automáticamente su dispositivo y se emparejará con él.

EMPAREJAMIENTO DE 2 DISPOSITIVOS SIMULTÁNEAMENTE
Apague el primer dispositivo que ya está emparejado con el 
BT Audio Sync™.
Siga todos los pasos de la sección anterior “EMPAREJAMIENTO DEL 
DISPOSITIVO” para emparejar el segundo dispositivo.
Cuando el segundo dispositivo esté emparejado, encienda el primer 
dispositivo.  Comenzará a emparejarse automáticamente con el 
BT Audio Sync™.
Cuando ambos dispositivos estén emparejados, el LED del BT Audio 
Sync™ estará de color blanco fijo.

NOTA: Ambos dispositivos deben tener la misma frecuencia de 
muestreo o usar aptX.  Solo podrá usar un juego de auriculares 
totalmente inalámbricos a la vez.

CARGA DE LA SWITCH™ Y SWITCH™ LITE
El BT Audio Sync™ incluye un puerto USB-C™ de paso (FIG. 3).
Conecte el cable USB-C™ alimentado (no incluido) en el puerto USB-C™

en la parte inferior del BT Audio Sync™.
La consola Switch™ y Switch™ Lite debería comenzar a
cargarse automáticamente.

NOTA: Los dispositivos de audio que estén emparejados con el BT Audio 
Sync™ se desconectarán momentáneamente cuando se conecte o 
desconecte un cable USB-C™ alimentado del puerto de paso del BT 

Audio Sync™.  La conexión se restablecerá automáticamente.

ADAPTADOR DE LA BASE DE LA SWITCH™
Conecte el extremo hembra del USB-C™ del adaptador de la base de la 
Switch™ en el conector macho del USB-C™ en el BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Conecte el extremo USB-A del adaptador de la base de la Switch™ en un 
puerto libre de la base de la Switch™.
Siga las instrucciones de emparejamiento de la sección anterior 
“EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO” para disfrutar de los sonidos 
de juego desde su dispositivo de audio mientras juega con la Switch™ y 
Switch™ Lite en el televisor.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Mantenga lejos del fuego y las altas temperaturas, nunca deseche en el 
fuego y siempre recicle todas las piezas electrónicas. 
Limpie con un paño seco.
Evite que el cable tenga daños, nudos y cortes y guárdelo en forma ordenada. 
Suspenda su uso si sospecha que hay un mal funcionamiento. Contacte con 
nuestra Asistencia al Cliente para obtener asistencia o información adicional.

PREGUNTAS FRECUENTES
¿Por qué no logro emparejar ningún dispositivo de audio con BT Audio Sync™?
- Asegúrese de haber descargado la versión 4.0.0 del sistema o posterior
   en la consola Switch™ y Switch™ Lite. Esta actualización del sistema
   proporciona compatibilidad con dispositivos inalámbricos de audio.
- Asegúrese de mantener presionado BT Audio Sync™ el tiempo suficiente
   para ingresar en el modo de emparejamiento.

Logré emparejar los AirPods® con BT Audio Sync™.  ¿Por qué no puedo 
emparejar un segundo dispositivo?
Cuando empareja AirPods® u otros auriculares totalmente inalámbricos con 
BT Audio Sync™, se necesita un paso adicional de emparejamiento para 
conectarlos.  Debido a este paso adicional de emparejamiento, usted no 
puede emparejar un segundo dispositivo.

¿Hay alguna forma de borrar los emparejamientos hecho entre los 
dispositivos de audio y BT Audio Sync™?
Mantenga presionado el botón de sincronización de BT Audio Sync™

durante 7 segundos para restablecer todos los emparejamientos anteriores.  
Una luz LED color naranja claro parpadeará 6 veces para indicar que se 
borraron todos los emparejamientos anteriores.

INFORMACIÓN DE FCC
Precaución: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 
de la FCC.  Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 

système sur votre console Switch™ et Switch™ Lite.  Cette mise à jour du 
système a permis de prendre en charge les appareils audio sans fil.
- Veillez à bien maintenir le BT Audio Sync™ enfoncé su�samment 
longtemps pour le mettre en mode appariement.

J’ai apparié mes AirPods® au BT Audio Sync™.  Pourquoi ne puis-je pas 
apparier un deuxième appareil ?
Lorsque vous appariez des AirPods® ou d’autres véritables écouteurs 
sans fil au BT Audio Sync™, une étape d’appariement supplémentaire 
s’impose pour les connecter l’un à l’autre.  Cette étape d’appariement 
supplémentaire vous empêche d’apparier un deuxième appareil.

Existe-t-il un moyen de supprimer les appariements réalisés entre les 
appareils audio et le BT Audio Sync™ ?
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 7 secondes pour réinitialiser tous les 
appariements précédents.  Un voyant LED orange clignote à 6 reprises 
pour indiquer que les appariements précédents ont été supprimées.

INFORMATIONS DE LA FCC
Avertissement : les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 
15 du règlement de la FCC.  Ces limites sont conçues pour o�rir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 

installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre 
de l’énergie de fréquence radio, et s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut perturber les 
communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si l’équipement produit une interférence nuisible 
à la réception des programmes de radio ou de télévision, ce qui peut être 
déterminé en mettant en marche et en arrêtant l’équipement, il est 
conseillé à l’utilisateur de tenter de corriger l’interférence en prenant au 
moins une des mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur.
Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
celui sur lequel est branché le récepteur.
Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :  
Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles. 
Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

GARANTIE : Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont 
été assujettis à une série de tests approfondis en vue de garantir le plus 
haut niveau de fiabilité. Si vous avez des problèmes, visitez le site Web 

instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
conectado el receptor.
Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:  
Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial. 
Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso aquella 
interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

GARANTÍA: Todos los productos vienen con una garantía limitada y han 
sido sometidos a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más 
alto nivel de confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik™. 
Notre objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute 
qualité qui intensifie votre expérience de jeu. Veuillez examiner le 
présent guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, 
veuillez le recycler. Vous pouvez également télécharger les guides 
des utilisateurs à partir de notre site Web www.bionikgaming.com.

INSTALLATION
Allumez votre console Switch™ et Switch™ Lite.
Branchez le BT Audio Sync™ sur le port USB-C™ en bas de la console 
Switch™ et Switch™ Lite (FIG. 1).
Le voyant LED du BT Audio Sync™ clignote pour indiquer que le BT 
Audio Sync™ est connecté.

REMARQUE :  Peut ne pas être compatible avec certains étuis. 

APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL 
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes (FIG. 2).  Le voyant LED 
clignote rapidement pour indiquer que le BT Audio Sync™ est en 
mode recherche.
Placez votre casque Bluetooth®, vos écouteurs ou tout autre appareil 
audio (non inclus) en mode appariement.  Veuillez vous reporter au 
manuel de l’utilisateur de votre appareil pour consulter les instructions de 
mise en mode appariement.
Le BT Audio Sync™ est automatiquement apparié à votre appareil.

Gracias por comprar este producto para juegos bionik™. Nuestro objetivo 
es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que aumenten la 
experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela para futuras 
referencias; de lo contrario, recíclela. Las guías del usuario también se 
pueden descargar desde nuestro sitio web en www.bionikgaming.com.

INSTALACIÓN
Encienda la consola Switch™ y Switch™ Lite.
Conecte el BT Audio Sync™ en el puerto USB-C™ en la parte inferior de la 
consola Switch™ y Switch™ Lite (FIG. 1).
El LED del BT Audio Sync™ parpadeará para indicar que el 
BT Audio Sync™ está conectado.

NOTA:  Podrían no ser compatibles en ciertos casos. 

EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO 
Mantenga presionado el botón de sincronización del BT Audio Sync™

durante 3 segundos (FIG. 2).  El LED parpadeará rápidamente para 
indicar que el BT Audio Sync™ está en modo de detección.
Coloque sus auriculares, audífonos u otro dispositivo de audio con 
Bluetooth® (no incluidos) en el modo de emparejamiento.  Consulte la 
guía del usuario de su dispositivo para obtener instrucciones sobre cómo 
ingresar en el modo de emparejamiento.
El BT Audio Sync™ se emparejará automáticamente con su dispositivo.
Cuando el BT Audio Sync™ se empareje con su dispositivo, el LED del BT 
Audio Sync™ estará de color naranja fijo.

Une fois le BT Audio Sync™ apparié à votre appareil, le voyant LED du 
BT Audio Sync™ s’éclaire en orange.

REMARQUE : le BT Audio Sync™ recherche et est automatiquement 
apparié à votre appareil après l’appariement initial.

APPARIEMENT SIMULTANÉ DE 2 APPAREILS
Éteignez le premier appareil déjà apparié au BT Audio Sync™.
E�ectuez toutes les étapes énoncées ci-dessus dans la rubrique 
« APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour apparier votre deuxième 
appareil.
Une fois le deuxième appareil apparié, allumez le premier appareil.  Il est 
alors automatiquement apparié au BT Audio Sync™.
Une fois les deux appareils appariés, le voyant LED du BT Audio Sync™

s’éclaire en blanc.

REMARQUE : les deux appareils doivent avoir la même fréquence 
d’échantillonnage ou utiliser aptX.  Lorsque vous utilisez de véritables 
casques sans fil, un seul peut être utilisé à la fois.

CHARGEMENT DE VOTRE SWITCH™ ET SWITCH™ LITE
Le BT Audio Sync™ comporte un port de transfert USB-C™ (FIG. 3).
Branchez votre câble d’alimentation USB-C™ (non inclus) sur le port 
USB-C™ en bas du BT Audio Sync™.
Le chargement de votre console Switch™ et Switch™ Lite devrait
commencer immédiatement.

REMARQUE : les appareils audio appariés au BT Audio Sync™ sont 

momentanément déconnectés lorsqu’un câble d’alimentation USB-C™

est branché ou retiré du port de transfert du BT Audio Sync™.  La 
connexion sera rétablie automatiquement.

ADAPTATEUR POUR STATION D’ACCUEIL SWITCH™
Branchez l’embout femelle USB-C™ de l’adaptateur pour station d’accueil 
Switch™ sur la prise mâle USB-C™ du BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Branchez l’embout USB-A de l’adaptateur pour station d’accueil Switch™

sur un port ouvert de la station d’accueil Switch™.
Suivez les instructions d’appariement énoncées ci-dessus dans la 
rubrique « APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour écouter les sons 
du jeu sur votre appareil audio tout en jouant avec votre Switch™ et 
Switch™ Lite sur la télévision.

ENTRETIEN
Tenez le produit éloigné du feu et des températures extrêmes, ne le jetez 
jamais au feu et recyclez toujours tous les appareils électroniques. 
Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chi�on sec.
Évitez d’endommager, de nouer ou de couper le câble et rangez-le 
soigneusement. 
Cessez d’utiliser le produit si vous soupçonnez une défaillance. Veuillez 
contacter le service à la clientèle afin d’obtenir de l’aide ou des 
renseignements supplémentaires. 

FAQ
Pourquoi est-ce que je ne parviens à apparier aucun appareil audio au 
BT Audio Sync™ ?
- Vérifiez que vous avez bien téléchargé la version 4.0.0 ou ultérieure du 

NOTA: Después del emparejamiento inicial, el BT Audio Sync™

encontrará automáticamente su dispositivo y se emparejará con él.

EMPAREJAMIENTO DE 2 DISPOSITIVOS SIMULTÁNEAMENTE
Apague el primer dispositivo que ya está emparejado con el 
BT Audio Sync™.
Siga todos los pasos de la sección anterior “EMPAREJAMIENTO DEL 
DISPOSITIVO” para emparejar el segundo dispositivo.
Cuando el segundo dispositivo esté emparejado, encienda el primer 
dispositivo.  Comenzará a emparejarse automáticamente con el 
BT Audio Sync™.
Cuando ambos dispositivos estén emparejados, el LED del BT Audio 
Sync™ estará de color blanco fijo.

NOTA: Ambos dispositivos deben tener la misma frecuencia de 
muestreo o usar aptX.  Solo podrá usar un juego de auriculares 
totalmente inalámbricos a la vez.

CARGA DE LA SWITCH™ Y SWITCH™ LITE
El BT Audio Sync™ incluye un puerto USB-C™ de paso (FIG. 3).
Conecte el cable USB-C™ alimentado (no incluido) en el puerto USB-C™

en la parte inferior del BT Audio Sync™.
La consola Switch™ y Switch™ Lite debería comenzar a
cargarse automáticamente.

NOTA: Los dispositivos de audio que estén emparejados con el BT Audio 
Sync™ se desconectarán momentáneamente cuando se conecte o 
desconecte un cable USB-C™ alimentado del puerto de paso del BT 

Audio Sync™.  La conexión se restablecerá automáticamente.

ADAPTADOR DE LA BASE DE LA SWITCH™
Conecte el extremo hembra del USB-C™ del adaptador de la base de la 
Switch™ en el conector macho del USB-C™ en el BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Conecte el extremo USB-A del adaptador de la base de la Switch™ en un 
puerto libre de la base de la Switch™.
Siga las instrucciones de emparejamiento de la sección anterior 
“EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO” para disfrutar de los sonidos 
de juego desde su dispositivo de audio mientras juega con la Switch™ y 
Switch™ Lite en el televisor.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Mantenga lejos del fuego y las altas temperaturas, nunca deseche en el 
fuego y siempre recicle todas las piezas electrónicas. 
Limpie con un paño seco.
Evite que el cable tenga daños, nudos y cortes y guárdelo en forma ordenada. 
Suspenda su uso si sospecha que hay un mal funcionamiento. Contacte con 
nuestra Asistencia al Cliente para obtener asistencia o información adicional.

PREGUNTAS FRECUENTES
¿Por qué no logro emparejar ningún dispositivo de audio con BT Audio Sync™?
- Asegúrese de haber descargado la versión 4.0.0 del sistema o posterior
   en la consola Switch™ y Switch™ Lite. Esta actualización del sistema
   proporciona compatibilidad con dispositivos inalámbricos de audio.
- Asegúrese de mantener presionado BT Audio Sync™ el tiempo suficiente
   para ingresar en el modo de emparejamiento.

Logré emparejar los AirPods® con BT Audio Sync™.  ¿Por qué no puedo 
emparejar un segundo dispositivo?
Cuando empareja AirPods® u otros auriculares totalmente inalámbricos con 
BT Audio Sync™, se necesita un paso adicional de emparejamiento para 
conectarlos.  Debido a este paso adicional de emparejamiento, usted no 
puede emparejar un segundo dispositivo.

¿Hay alguna forma de borrar los emparejamientos hecho entre los 
dispositivos de audio y BT Audio Sync™?
Mantenga presionado el botón de sincronización de BT Audio Sync™

durante 7 segundos para restablecer todos los emparejamientos anteriores.  
Una luz LED color naranja claro parpadeará 6 veces para indicar que se 
borraron todos los emparejamientos anteriores.

INFORMACIÓN DE FCC
Precaución: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 
de la FCC.  Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 

système sur votre console Switch™ et Switch™ Lite.  Cette mise à jour du 
système a permis de prendre en charge les appareils audio sans fil.
- Veillez à bien maintenir le BT Audio Sync™ enfoncé su�samment 
longtemps pour le mettre en mode appariement.

J’ai apparié mes AirPods® au BT Audio Sync™.  Pourquoi ne puis-je pas 
apparier un deuxième appareil ?
Lorsque vous appariez des AirPods® ou d’autres véritables écouteurs 
sans fil au BT Audio Sync™, une étape d’appariement supplémentaire 
s’impose pour les connecter l’un à l’autre.  Cette étape d’appariement 
supplémentaire vous empêche d’apparier un deuxième appareil.

Existe-t-il un moyen de supprimer les appariements réalisés entre les 
appareils audio et le BT Audio Sync™ ?
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 7 secondes pour réinitialiser tous les 
appariements précédents.  Un voyant LED orange clignote à 6 reprises 
pour indiquer que les appariements précédents ont été supprimées.

INFORMATIONS DE LA FCC
Avertissement : les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 
15 du règlement de la FCC.  Ces limites sont conçues pour o�rir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 

Q:

R:

Q:

R:

installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre 
de l’énergie de fréquence radio, et s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut perturber les 
communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si l’équipement produit une interférence nuisible 
à la réception des programmes de radio ou de télévision, ce qui peut être 
déterminé en mettant en marche et en arrêtant l’équipement, il est 
conseillé à l’utilisateur de tenter de corriger l’interférence en prenant au 
moins une des mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur.
Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
celui sur lequel est branché le récepteur.
Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :  
Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles. 
Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

GARANTIE : Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont 
été assujettis à une série de tests approfondis en vue de garantir le plus 
haut niveau de fiabilité. Si vous avez des problèmes, visitez le site Web 

instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
conectado el receptor.
Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:  
Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial. 
Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso aquella 
interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

GARANTÍA: Todos los productos vienen con una garantía limitada y han 
sido sometidos a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más 
alto nivel de confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik™. 
Notre objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute 
qualité qui intensifie votre expérience de jeu. Veuillez examiner le 
présent guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, 
veuillez le recycler. Vous pouvez également télécharger les guides 
des utilisateurs à partir de notre site Web www.bionikgaming.com.

INSTALLATION
Allumez votre console Switch™ et Switch™ Lite.
Branchez le BT Audio Sync™ sur le port USB-C™ en bas de la console 
Switch™ et Switch™ Lite (FIG. 1).
Le voyant LED du BT Audio Sync™ clignote pour indiquer que le BT 
Audio Sync™ est connecté.

REMARQUE :  Peut ne pas être compatible avec certains étuis. 

APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL 
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes (FIG. 2).  Le voyant LED 
clignote rapidement pour indiquer que le BT Audio Sync™ est en 
mode recherche.
Placez votre casque Bluetooth®, vos écouteurs ou tout autre appareil 
audio (non inclus) en mode appariement.  Veuillez vous reporter au 
manuel de l’utilisateur de votre appareil pour consulter les instructions de 
mise en mode appariement.
Le BT Audio Sync™ est automatiquement apparié à votre appareil.

Gracias por comprar este producto para juegos bionik™. Nuestro objetivo 
es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que aumenten la 
experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela para futuras 
referencias; de lo contrario, recíclela. Las guías del usuario también se 
pueden descargar desde nuestro sitio web en www.bionikgaming.com.

INSTALACIÓN
Encienda la consola Switch™ y Switch™ Lite.
Conecte el BT Audio Sync™ en el puerto USB-C™ en la parte inferior de la 
consola Switch™ y Switch™ Lite (FIG. 1).
El LED del BT Audio Sync™ parpadeará para indicar que el 
BT Audio Sync™ está conectado.

NOTA:  Podrían no ser compatibles en ciertos casos. 

EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO 
Mantenga presionado el botón de sincronización del BT Audio Sync™

durante 3 segundos (FIG. 2).  El LED parpadeará rápidamente para 
indicar que el BT Audio Sync™ está en modo de detección.
Coloque sus auriculares, audífonos u otro dispositivo de audio con 
Bluetooth® (no incluidos) en el modo de emparejamiento.  Consulte la 
guía del usuario de su dispositivo para obtener instrucciones sobre cómo 
ingresar en el modo de emparejamiento.
El BT Audio Sync™ se emparejará automáticamente con su dispositivo.
Cuando el BT Audio Sync™ se empareje con su dispositivo, el LED del BT 
Audio Sync™ estará de color naranja fijo.

Une fois le BT Audio Sync™ apparié à votre appareil, le voyant LED du 
BT Audio Sync™ s’éclaire en orange.

REMARQUE : le BT Audio Sync™ recherche et est automatiquement 
apparié à votre appareil après l’appariement initial.

APPARIEMENT SIMULTANÉ DE 2 APPAREILS
Éteignez le premier appareil déjà apparié au BT Audio Sync™.
E�ectuez toutes les étapes énoncées ci-dessus dans la rubrique 
« APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour apparier votre deuxième 
appareil.
Une fois le deuxième appareil apparié, allumez le premier appareil.  Il est 
alors automatiquement apparié au BT Audio Sync™.
Une fois les deux appareils appariés, le voyant LED du BT Audio Sync™

s’éclaire en blanc.

REMARQUE : les deux appareils doivent avoir la même fréquence 
d’échantillonnage ou utiliser aptX.  Lorsque vous utilisez de véritables 
casques sans fil, un seul peut être utilisé à la fois.

CHARGEMENT DE VOTRE SWITCH™ ET SWITCH™ LITE
Le BT Audio Sync™ comporte un port de transfert USB-C™ (FIG. 3).
Branchez votre câble d’alimentation USB-C™ (non inclus) sur le port 
USB-C™ en bas du BT Audio Sync™.
Le chargement de votre console Switch™ et Switch™ Lite devrait
commencer immédiatement.

REMARQUE : les appareils audio appariés au BT Audio Sync™ sont 

momentanément déconnectés lorsqu’un câble d’alimentation USB-C™

est branché ou retiré du port de transfert du BT Audio Sync™.  La 
connexion sera rétablie automatiquement.

ADAPTATEUR POUR STATION D’ACCUEIL SWITCH™
Branchez l’embout femelle USB-C™ de l’adaptateur pour station d’accueil 
Switch™ sur la prise mâle USB-C™ du BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Branchez l’embout USB-A de l’adaptateur pour station d’accueil Switch™

sur un port ouvert de la station d’accueil Switch™.
Suivez les instructions d’appariement énoncées ci-dessus dans la 
rubrique « APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour écouter les sons 
du jeu sur votre appareil audio tout en jouant avec votre Switch™ et 
Switch™ Lite sur la télévision.

ENTRETIEN
Tenez le produit éloigné du feu et des températures extrêmes, ne le jetez 
jamais au feu et recyclez toujours tous les appareils électroniques. 
Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chi�on sec.
Évitez d’endommager, de nouer ou de couper le câble et rangez-le 
soigneusement. 
Cessez d’utiliser le produit si vous soupçonnez une défaillance. Veuillez 
contacter le service à la clientèle afin d’obtenir de l’aide ou des 
renseignements supplémentaires. 

FAQ
Pourquoi est-ce que je ne parviens à apparier aucun appareil audio au 
BT Audio Sync™ ?
- Vérifiez que vous avez bien téléchargé la version 4.0.0 ou ultérieure du 

NOTA: Después del emparejamiento inicial, el BT Audio Sync™

encontrará automáticamente su dispositivo y se emparejará con él.

EMPAREJAMIENTO DE 2 DISPOSITIVOS SIMULTÁNEAMENTE
Apague el primer dispositivo que ya está emparejado con el 
BT Audio Sync™.
Siga todos los pasos de la sección anterior “EMPAREJAMIENTO DEL 
DISPOSITIVO” para emparejar el segundo dispositivo.
Cuando el segundo dispositivo esté emparejado, encienda el primer 
dispositivo.  Comenzará a emparejarse automáticamente con el 
BT Audio Sync™.
Cuando ambos dispositivos estén emparejados, el LED del BT Audio 
Sync™ estará de color blanco fijo.

NOTA: Ambos dispositivos deben tener la misma frecuencia de 
muestreo o usar aptX.  Solo podrá usar un juego de auriculares 
totalmente inalámbricos a la vez.

CARGA DE LA SWITCH™ Y SWITCH™ LITE
El BT Audio Sync™ incluye un puerto USB-C™ de paso (FIG. 3).
Conecte el cable USB-C™ alimentado (no incluido) en el puerto USB-C™

en la parte inferior del BT Audio Sync™.
La consola Switch™ y Switch™ Lite debería comenzar a
cargarse automáticamente.

NOTA: Los dispositivos de audio que estén emparejados con el BT Audio 
Sync™ se desconectarán momentáneamente cuando se conecte o 
desconecte un cable USB-C™ alimentado del puerto de paso del BT 

Audio Sync™.  La conexión se restablecerá automáticamente.

ADAPTADOR DE LA BASE DE LA SWITCH™
Conecte el extremo hembra del USB-C™ del adaptador de la base de la 
Switch™ en el conector macho del USB-C™ en el BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Conecte el extremo USB-A del adaptador de la base de la Switch™ en un 
puerto libre de la base de la Switch™.
Siga las instrucciones de emparejamiento de la sección anterior 
“EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO” para disfrutar de los sonidos 
de juego desde su dispositivo de audio mientras juega con la Switch™ y 
Switch™ Lite en el televisor.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Mantenga lejos del fuego y las altas temperaturas, nunca deseche en el 
fuego y siempre recicle todas las piezas electrónicas. 
Limpie con un paño seco.
Evite que el cable tenga daños, nudos y cortes y guárdelo en forma ordenada. 
Suspenda su uso si sospecha que hay un mal funcionamiento. Contacte con 
nuestra Asistencia al Cliente para obtener asistencia o información adicional.

PREGUNTAS FRECUENTES
¿Por qué no logro emparejar ningún dispositivo de audio con BT Audio Sync™?
- Asegúrese de haber descargado la versión 4.0.0 del sistema o posterior
   en la consola Switch™ y Switch™ Lite. Esta actualización del sistema
   proporciona compatibilidad con dispositivos inalámbricos de audio.
- Asegúrese de mantener presionado BT Audio Sync™ el tiempo suficiente
   para ingresar en el modo de emparejamiento.

Logré emparejar los AirPods® con BT Audio Sync™.  ¿Por qué no puedo 
emparejar un segundo dispositivo?
Cuando empareja AirPods® u otros auriculares totalmente inalámbricos con 
BT Audio Sync™, se necesita un paso adicional de emparejamiento para 
conectarlos.  Debido a este paso adicional de emparejamiento, usted no 
puede emparejar un segundo dispositivo.

¿Hay alguna forma de borrar los emparejamientos hecho entre los 
dispositivos de audio y BT Audio Sync™?
Mantenga presionado el botón de sincronización de BT Audio Sync™

durante 7 segundos para restablecer todos los emparejamientos anteriores.  
Una luz LED color naranja claro parpadeará 6 veces para indicar que se 
borraron todos los emparejamientos anteriores.

INFORMACIÓN DE FCC
Precaución: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 
de la FCC.  Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 

système sur votre console Switch™ et Switch™ Lite.  Cette mise à jour du 
système a permis de prendre en charge les appareils audio sans fil.
- Veillez à bien maintenir le BT Audio Sync™ enfoncé su�samment 
longtemps pour le mettre en mode appariement.

J’ai apparié mes AirPods® au BT Audio Sync™.  Pourquoi ne puis-je pas 
apparier un deuxième appareil ?
Lorsque vous appariez des AirPods® ou d’autres véritables écouteurs 
sans fil au BT Audio Sync™, une étape d’appariement supplémentaire 
s’impose pour les connecter l’un à l’autre.  Cette étape d’appariement 
supplémentaire vous empêche d’apparier un deuxième appareil.

Existe-t-il un moyen de supprimer les appariements réalisés entre les 
appareils audio et le BT Audio Sync™ ?
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 7 secondes pour réinitialiser tous les 
appariements précédents.  Un voyant LED orange clignote à 6 reprises 
pour indiquer que les appariements précédents ont été supprimées.

INFORMATIONS DE LA FCC
Avertissement : les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 
15 du règlement de la FCC.  Ces limites sont conçues pour o�rir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 

installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre 
de l’énergie de fréquence radio, et s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut perturber les 
communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si l’équipement produit une interférence nuisible 
à la réception des programmes de radio ou de télévision, ce qui peut être 
déterminé en mettant en marche et en arrêtant l’équipement, il est 
conseillé à l’utilisateur de tenter de corriger l’interférence en prenant au 
moins une des mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur.
Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
celui sur lequel est branché le récepteur.
Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :  
Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles. 
Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

GARANTIE : Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont 
été assujettis à une série de tests approfondis en vue de garantir le plus 
haut niveau de fiabilité. Si vous avez des problèmes, visitez le site Web 

•
•
•

•

1.
2.

instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
conectado el receptor.
Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:  
Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial. 
Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso aquella 
interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

GARANTÍA: Todos los productos vienen con una garantía limitada y han 
sido sometidos a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más 
alto nivel de confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik™. 
Notre objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute 
qualité qui intensifie votre expérience de jeu. Veuillez examiner le 
présent guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, 
veuillez le recycler. Vous pouvez également télécharger les guides 
des utilisateurs à partir de notre site Web www.bionikgaming.com.

INSTALLATION
Allumez votre console Switch™ et Switch™ Lite.
Branchez le BT Audio Sync™ sur le port USB-C™ en bas de la console 
Switch™ et Switch™ Lite (FIG. 1).
Le voyant LED du BT Audio Sync™ clignote pour indiquer que le BT 
Audio Sync™ est connecté.

REMARQUE :  Peut ne pas être compatible avec certains étuis. 

APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL 
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes (FIG. 2).  Le voyant LED 
clignote rapidement pour indiquer que le BT Audio Sync™ est en 
mode recherche.
Placez votre casque Bluetooth®, vos écouteurs ou tout autre appareil 
audio (non inclus) en mode appariement.  Veuillez vous reporter au 
manuel de l’utilisateur de votre appareil pour consulter les instructions de 
mise en mode appariement.
Le BT Audio Sync™ est automatiquement apparié à votre appareil.

ESPAÑOL

Gracias por comprar este producto para juegos bionik™. Nuestro objetivo 
es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que aumenten la 
experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela para futuras 
referencias; de lo contrario, recíclela. Las guías del usuario también se 
pueden descargar desde nuestro sitio web en www.bionikgaming.com.

INSTALACIÓN
Encienda la consola Switch™ y Switch™ Lite.
Conecte el BT Audio Sync™ en el puerto USB-C™ en la parte inferior de la 
consola Switch™ y Switch™ Lite (FIG. 1).
El LED del BT Audio Sync™ parpadeará para indicar que el 
BT Audio Sync™ está conectado.

NOTA:  Podrían no ser compatibles en ciertos casos. 

EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO 
Mantenga presionado el botón de sincronización del BT Audio Sync™

durante 3 segundos (FIG. 2).  El LED parpadeará rápidamente para 
indicar que el BT Audio Sync™ está en modo de detección.
Coloque sus auriculares, audífonos u otro dispositivo de audio con 
Bluetooth® (no incluidos) en el modo de emparejamiento.  Consulte la 
guía del usuario de su dispositivo para obtener instrucciones sobre cómo 
ingresar en el modo de emparejamiento.
El BT Audio Sync™ se emparejará automáticamente con su dispositivo.
Cuando el BT Audio Sync™ se empareje con su dispositivo, el LED del BT 
Audio Sync™ estará de color naranja fijo.

1.
2.

3.

1.

2.

3.
4.

Une fois le BT Audio Sync™ apparié à votre appareil, le voyant LED du 
BT Audio Sync™ s’éclaire en orange.

REMARQUE : le BT Audio Sync™ recherche et est automatiquement 
apparié à votre appareil après l’appariement initial.

APPARIEMENT SIMULTANÉ DE 2 APPAREILS
Éteignez le premier appareil déjà apparié au BT Audio Sync™.
E�ectuez toutes les étapes énoncées ci-dessus dans la rubrique 
« APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour apparier votre deuxième 
appareil.
Une fois le deuxième appareil apparié, allumez le premier appareil.  Il est 
alors automatiquement apparié au BT Audio Sync™.
Une fois les deux appareils appariés, le voyant LED du BT Audio Sync™

s’éclaire en blanc.

REMARQUE : les deux appareils doivent avoir la même fréquence 
d’échantillonnage ou utiliser aptX.  Lorsque vous utilisez de véritables 
casques sans fil, un seul peut être utilisé à la fois.

CHARGEMENT DE VOTRE SWITCH™ ET SWITCH™ LITE
Le BT Audio Sync™ comporte un port de transfert USB-C™ (FIG. 3).
Branchez votre câble d’alimentation USB-C™ (non inclus) sur le port 
USB-C™ en bas du BT Audio Sync™.
Le chargement de votre console Switch™ et Switch™ Lite devrait
commencer immédiatement.

REMARQUE : les appareils audio appariés au BT Audio Sync™ sont 

momentanément déconnectés lorsqu’un câble d’alimentation USB-C™

est branché ou retiré du port de transfert du BT Audio Sync™.  La 
connexion sera rétablie automatiquement.

ADAPTATEUR POUR STATION D’ACCUEIL SWITCH™
Branchez l’embout femelle USB-C™ de l’adaptateur pour station d’accueil 
Switch™ sur la prise mâle USB-C™ du BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Branchez l’embout USB-A de l’adaptateur pour station d’accueil Switch™

sur un port ouvert de la station d’accueil Switch™.
Suivez les instructions d’appariement énoncées ci-dessus dans la 
rubrique « APPARIEMENT DE VOTRE APPAREIL » pour écouter les sons 
du jeu sur votre appareil audio tout en jouant avec votre Switch™ et 
Switch™ Lite sur la télévision.

ENTRETIEN
Tenez le produit éloigné du feu et des températures extrêmes, ne le jetez 
jamais au feu et recyclez toujours tous les appareils électroniques. 
Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chi�on sec.
Évitez d’endommager, de nouer ou de couper le câble et rangez-le 
soigneusement. 
Cessez d’utiliser le produit si vous soupçonnez une défaillance. Veuillez 
contacter le service à la clientèle afin d’obtenir de l’aide ou des 
renseignements supplémentaires. 

FAQ
Pourquoi est-ce que je ne parviens à apparier aucun appareil audio au 
BT Audio Sync™ ?
- Vérifiez que vous avez bien téléchargé la version 4.0.0 ou ultérieure du 

NOTA: Después del emparejamiento inicial, el BT Audio Sync™

encontrará automáticamente su dispositivo y se emparejará con él.

EMPAREJAMIENTO DE 2 DISPOSITIVOS SIMULTÁNEAMENTE
Apague el primer dispositivo que ya está emparejado con el 
BT Audio Sync™.
Siga todos los pasos de la sección anterior “EMPAREJAMIENTO DEL 
DISPOSITIVO” para emparejar el segundo dispositivo.
Cuando el segundo dispositivo esté emparejado, encienda el primer 
dispositivo.  Comenzará a emparejarse automáticamente con el 
BT Audio Sync™.
Cuando ambos dispositivos estén emparejados, el LED del BT Audio 
Sync™ estará de color blanco fijo.

NOTA: Ambos dispositivos deben tener la misma frecuencia de 
muestreo o usar aptX.  Solo podrá usar un juego de auriculares 
totalmente inalámbricos a la vez.

CARGA DE LA SWITCH™ Y SWITCH™ LITE
El BT Audio Sync™ incluye un puerto USB-C™ de paso (FIG. 3).
Conecte el cable USB-C™ alimentado (no incluido) en el puerto USB-C™

en la parte inferior del BT Audio Sync™.
La consola Switch™ y Switch™ Lite debería comenzar a
cargarse automáticamente.

NOTA: Los dispositivos de audio que estén emparejados con el BT Audio 
Sync™ se desconectarán momentáneamente cuando se conecte o 
desconecte un cable USB-C™ alimentado del puerto de paso del BT 

Audio Sync™.  La conexión se restablecerá automáticamente.

ADAPTADOR DE LA BASE DE LA SWITCH™
Conecte el extremo hembra del USB-C™ del adaptador de la base de la 
Switch™ en el conector macho del USB-C™ en el BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Conecte el extremo USB-A del adaptador de la base de la Switch™ en un 
puerto libre de la base de la Switch™.
Siga las instrucciones de emparejamiento de la sección anterior 
“EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO” para disfrutar de los sonidos 
de juego desde su dispositivo de audio mientras juega con la Switch™ y 
Switch™ Lite en el televisor.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Mantenga lejos del fuego y las altas temperaturas, nunca deseche en el 
fuego y siempre recicle todas las piezas electrónicas. 
Limpie con un paño seco.
Evite que el cable tenga daños, nudos y cortes y guárdelo en forma ordenada. 
Suspenda su uso si sospecha que hay un mal funcionamiento. Contacte con 
nuestra Asistencia al Cliente para obtener asistencia o información adicional.

PREGUNTAS FRECUENTES
¿Por qué no logro emparejar ningún dispositivo de audio con BT Audio Sync™?
- Asegúrese de haber descargado la versión 4.0.0 del sistema o posterior
   en la consola Switch™ y Switch™ Lite. Esta actualización del sistema
   proporciona compatibilidad con dispositivos inalámbricos de audio.
- Asegúrese de mantener presionado BT Audio Sync™ el tiempo suficiente
   para ingresar en el modo de emparejamiento.

Logré emparejar los AirPods® con BT Audio Sync™.  ¿Por qué no puedo 
emparejar un segundo dispositivo?
Cuando empareja AirPods® u otros auriculares totalmente inalámbricos con 
BT Audio Sync™, se necesita un paso adicional de emparejamiento para 
conectarlos.  Debido a este paso adicional de emparejamiento, usted no 
puede emparejar un segundo dispositivo.

¿Hay alguna forma de borrar los emparejamientos hecho entre los 
dispositivos de audio y BT Audio Sync™?
Mantenga presionado el botón de sincronización de BT Audio Sync™

durante 7 segundos para restablecer todos los emparejamientos anteriores.  
Una luz LED color naranja claro parpadeará 6 veces para indicar que se 
borraron todos los emparejamientos anteriores.

INFORMACIÓN DE FCC
Precaución: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 
de la FCC.  Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 

système sur votre console Switch™ et Switch™ Lite.  Cette mise à jour du 
système a permis de prendre en charge les appareils audio sans fil.
- Veillez à bien maintenir le BT Audio Sync™ enfoncé su�samment 
longtemps pour le mettre en mode appariement.

J’ai apparié mes AirPods® au BT Audio Sync™.  Pourquoi ne puis-je pas 
apparier un deuxième appareil ?
Lorsque vous appariez des AirPods® ou d’autres véritables écouteurs 
sans fil au BT Audio Sync™, une étape d’appariement supplémentaire 
s’impose pour les connecter l’un à l’autre.  Cette étape d’appariement 
supplémentaire vous empêche d’apparier un deuxième appareil.

Existe-t-il un moyen de supprimer les appariements réalisés entre les 
appareils audio et le BT Audio Sync™ ?
Appuyez sur le bouton de synchronisation du BT Audio Sync™ et 
maintenez-le enfoncé pendant 7 secondes pour réinitialiser tous les 
appariements précédents.  Un voyant LED orange clignote à 6 reprises 
pour indiquer que les appariements précédents ont été supprimées.

INFORMATIONS DE LA FCC
Avertissement : les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 
15 du règlement de la FCC.  Ces limites sont conçues pour o�rir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 

installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre 
de l’énergie de fréquence radio, et s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut perturber les 
communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si l’équipement produit une interférence nuisible 
à la réception des programmes de radio ou de télévision, ce qui peut être 
déterminé en mettant en marche et en arrêtant l’équipement, il est 
conseillé à l’utilisateur de tenter de corriger l’interférence en prenant au 
moins une des mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur.
Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
celui sur lequel est branché le récepteur.
Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :  
Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles. 
Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

GARANTIE : Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont 
été assujettis à une série de tests approfondis en vue de garantir le plus 
haut niveau de fiabilité. Si vous avez des problèmes, visitez le site Web 

instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
conectado el receptor.
Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:  
Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial. 
Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso aquella 
interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

GARANTÍA: Todos los productos vienen con una garantía limitada y han 
sido sometidos a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más 
alto nivel de confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.
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Gracias por comprar este producto para juegos bionik™. Nuestro objetivo 
es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que aumenten la 
experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela para futuras 
referencias; de lo contrario, recíclela. Las guías del usuario también se 
pueden descargar desde nuestro sitio web en www.bionikgaming.com.

INSTALACIÓN
Encienda la consola Switch™ y Switch™ Lite.
Conecte el BT Audio Sync™ en el puerto USB-C™ en la parte inferior de la 
consola Switch™ y Switch™ Lite (FIG. 1).
El LED del BT Audio Sync™ parpadeará para indicar que el 
BT Audio Sync™ está conectado.

NOTA:  Podrían no ser compatibles en ciertos casos. 

EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO 
Mantenga presionado el botón de sincronización del BT Audio Sync™

durante 3 segundos (FIG. 2).  El LED parpadeará rápidamente para 
indicar que el BT Audio Sync™ está en modo de detección.
Coloque sus auriculares, audífonos u otro dispositivo de audio con 
Bluetooth® (no incluidos) en el modo de emparejamiento.  Consulte la 
guía del usuario de su dispositivo para obtener instrucciones sobre cómo 
ingresar en el modo de emparejamiento.
El BT Audio Sync™ se emparejará automáticamente con su dispositivo.
Cuando el BT Audio Sync™ se empareje con su dispositivo, el LED del BT 
Audio Sync™ estará de color naranja fijo.

NOTA: Después del emparejamiento inicial, el BT Audio Sync™

encontrará automáticamente su dispositivo y se emparejará con él.

EMPAREJAMIENTO DE 2 DISPOSITIVOS SIMULTÁNEAMENTE
Apague el primer dispositivo que ya está emparejado con el 
BT Audio Sync™.
Siga todos los pasos de la sección anterior “EMPAREJAMIENTO DEL 
DISPOSITIVO” para emparejar el segundo dispositivo.
Cuando el segundo dispositivo esté emparejado, encienda el primer 
dispositivo.  Comenzará a emparejarse automáticamente con el 
BT Audio Sync™.
Cuando ambos dispositivos estén emparejados, el LED del BT Audio 
Sync™ estará de color blanco fijo.

NOTA: Ambos dispositivos deben tener la misma frecuencia de 
muestreo o usar aptX.  Solo podrá usar un juego de auriculares 
totalmente inalámbricos a la vez.

CARGA DE LA SWITCH™ Y SWITCH™ LITE
El BT Audio Sync™ incluye un puerto USB-C™ de paso (FIG. 3).
Conecte el cable USB-C™ alimentado (no incluido) en el puerto USB-C™

en la parte inferior del BT Audio Sync™.
La consola Switch™ y Switch™ Lite debería comenzar a
cargarse automáticamente.

NOTA: Los dispositivos de audio que estén emparejados con el BT Audio 
Sync™ se desconectarán momentáneamente cuando se conecte o 
desconecte un cable USB-C™ alimentado del puerto de paso del BT 

Audio Sync™.  La conexión se restablecerá automáticamente.

ADAPTADOR DE LA BASE DE LA SWITCH™
Conecte el extremo hembra del USB-C™ del adaptador de la base de la 
Switch™ en el conector macho del USB-C™ en el BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Conecte el extremo USB-A del adaptador de la base de la Switch™ en un 
puerto libre de la base de la Switch™.
Siga las instrucciones de emparejamiento de la sección anterior 
“EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO” para disfrutar de los sonidos 
de juego desde su dispositivo de audio mientras juega con la Switch™ y 
Switch™ Lite en el televisor.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Mantenga lejos del fuego y las altas temperaturas, nunca deseche en el 
fuego y siempre recicle todas las piezas electrónicas. 
Limpie con un paño seco.
Evite que el cable tenga daños, nudos y cortes y guárdelo en forma ordenada. 
Suspenda su uso si sospecha que hay un mal funcionamiento. Contacte con 
nuestra Asistencia al Cliente para obtener asistencia o información adicional.

PREGUNTAS FRECUENTES
¿Por qué no logro emparejar ningún dispositivo de audio con BT Audio Sync™?
- Asegúrese de haber descargado la versión 4.0.0 del sistema o posterior
   en la consola Switch™ y Switch™ Lite. Esta actualización del sistema
   proporciona compatibilidad con dispositivos inalámbricos de audio.
- Asegúrese de mantener presionado BT Audio Sync™ el tiempo suficiente
   para ingresar en el modo de emparejamiento.

Logré emparejar los AirPods® con BT Audio Sync™.  ¿Por qué no puedo 
emparejar un segundo dispositivo?
Cuando empareja AirPods® u otros auriculares totalmente inalámbricos con 
BT Audio Sync™, se necesita un paso adicional de emparejamiento para 
conectarlos.  Debido a este paso adicional de emparejamiento, usted no 
puede emparejar un segundo dispositivo.

¿Hay alguna forma de borrar los emparejamientos hecho entre los 
dispositivos de audio y BT Audio Sync™?
Mantenga presionado el botón de sincronización de BT Audio Sync™

durante 7 segundos para restablecer todos los emparejamientos anteriores.  
Una luz LED color naranja claro parpadeará 6 veces para indicar que se 
borraron todos los emparejamientos anteriores.

INFORMACIÓN DE FCC
Precaución: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 
de la FCC.  Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 
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instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
conectado el receptor.
Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:  
Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial. 
Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso aquella 
interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

GARANTÍA: Todos los productos vienen con una garantía limitada y han 
sido sometidos a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más 
alto nivel de confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.
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Gracias por comprar este producto para juegos bionik™. Nuestro objetivo 
es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que aumenten la 
experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela para futuras 
referencias; de lo contrario, recíclela. Las guías del usuario también se 
pueden descargar desde nuestro sitio web en www.bionikgaming.com.

INSTALACIÓN
Encienda la consola Switch™ y Switch™ Lite.
Conecte el BT Audio Sync™ en el puerto USB-C™ en la parte inferior de la 
consola Switch™ y Switch™ Lite (FIG. 1).
El LED del BT Audio Sync™ parpadeará para indicar que el 
BT Audio Sync™ está conectado.

NOTA:  Podrían no ser compatibles en ciertos casos. 

EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO 
Mantenga presionado el botón de sincronización del BT Audio Sync™

durante 3 segundos (FIG. 2).  El LED parpadeará rápidamente para 
indicar que el BT Audio Sync™ está en modo de detección.
Coloque sus auriculares, audífonos u otro dispositivo de audio con 
Bluetooth® (no incluidos) en el modo de emparejamiento.  Consulte la 
guía del usuario de su dispositivo para obtener instrucciones sobre cómo 
ingresar en el modo de emparejamiento.
El BT Audio Sync™ se emparejará automáticamente con su dispositivo.
Cuando el BT Audio Sync™ se empareje con su dispositivo, el LED del BT 
Audio Sync™ estará de color naranja fijo.

NOTA: Después del emparejamiento inicial, el BT Audio Sync™

encontrará automáticamente su dispositivo y se emparejará con él.

EMPAREJAMIENTO DE 2 DISPOSITIVOS SIMULTÁNEAMENTE
Apague el primer dispositivo que ya está emparejado con el 
BT Audio Sync™.
Siga todos los pasos de la sección anterior “EMPAREJAMIENTO DEL 
DISPOSITIVO” para emparejar el segundo dispositivo.
Cuando el segundo dispositivo esté emparejado, encienda el primer 
dispositivo.  Comenzará a emparejarse automáticamente con el 
BT Audio Sync™.
Cuando ambos dispositivos estén emparejados, el LED del BT Audio 
Sync™ estará de color blanco fijo.

NOTA: Ambos dispositivos deben tener la misma frecuencia de 
muestreo o usar aptX.  Solo podrá usar un juego de auriculares 
totalmente inalámbricos a la vez.

CARGA DE LA SWITCH™ Y SWITCH™ LITE
El BT Audio Sync™ incluye un puerto USB-C™ de paso (FIG. 3).
Conecte el cable USB-C™ alimentado (no incluido) en el puerto USB-C™

en la parte inferior del BT Audio Sync™.
La consola Switch™ y Switch™ Lite debería comenzar a
cargarse automáticamente.

NOTA: Los dispositivos de audio que estén emparejados con el BT Audio 
Sync™ se desconectarán momentáneamente cuando se conecte o 
desconecte un cable USB-C™ alimentado del puerto de paso del BT 

Audio Sync™.  La conexión se restablecerá automáticamente.

ADAPTADOR DE LA BASE DE LA SWITCH™
Conecte el extremo hembra del USB-C™ del adaptador de la base de la 
Switch™ en el conector macho del USB-C™ en el BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Conecte el extremo USB-A del adaptador de la base de la Switch™ en un 
puerto libre de la base de la Switch™.
Siga las instrucciones de emparejamiento de la sección anterior 
“EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO” para disfrutar de los sonidos 
de juego desde su dispositivo de audio mientras juega con la Switch™ y 
Switch™ Lite en el televisor.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Mantenga lejos del fuego y las altas temperaturas, nunca deseche en el 
fuego y siempre recicle todas las piezas electrónicas. 
Limpie con un paño seco.
Evite que el cable tenga daños, nudos y cortes y guárdelo en forma ordenada. 
Suspenda su uso si sospecha que hay un mal funcionamiento. Contacte con 
nuestra Asistencia al Cliente para obtener asistencia o información adicional.

PREGUNTAS FRECUENTES
¿Por qué no logro emparejar ningún dispositivo de audio con BT Audio Sync™?
- Asegúrese de haber descargado la versión 4.0.0 del sistema o posterior
   en la consola Switch™ y Switch™ Lite. Esta actualización del sistema
   proporciona compatibilidad con dispositivos inalámbricos de audio.
- Asegúrese de mantener presionado BT Audio Sync™ el tiempo suficiente
   para ingresar en el modo de emparejamiento.

Logré emparejar los AirPods® con BT Audio Sync™.  ¿Por qué no puedo 
emparejar un segundo dispositivo?
Cuando empareja AirPods® u otros auriculares totalmente inalámbricos con 
BT Audio Sync™, se necesita un paso adicional de emparejamiento para 
conectarlos.  Debido a este paso adicional de emparejamiento, usted no 
puede emparejar un segundo dispositivo.

¿Hay alguna forma de borrar los emparejamientos hecho entre los 
dispositivos de audio y BT Audio Sync™?
Mantenga presionado el botón de sincronización de BT Audio Sync™

durante 7 segundos para restablecer todos los emparejamientos anteriores.  
Una luz LED color naranja claro parpadeará 6 veces para indicar que se 
borraron todos los emparejamientos anteriores.

INFORMACIÓN DE FCC
Precaución: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 
de la FCC.  Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 
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instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
conectado el receptor.
Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:  
Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial. 
Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso aquella 
interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

GARANTÍA: Todos los productos vienen con una garantía limitada y han 
sido sometidos a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más 
alto nivel de confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.
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Gracias por comprar este producto para juegos bionik™. Nuestro objetivo 
es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que aumenten la 
experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela para futuras 
referencias; de lo contrario, recíclela. Las guías del usuario también se 
pueden descargar desde nuestro sitio web en www.bionikgaming.com.

INSTALACIÓN
Encienda la consola Switch™ y Switch™ Lite.
Conecte el BT Audio Sync™ en el puerto USB-C™ en la parte inferior de la 
consola Switch™ y Switch™ Lite (FIG. 1).
El LED del BT Audio Sync™ parpadeará para indicar que el 
BT Audio Sync™ está conectado.

NOTA:  Podrían no ser compatibles en ciertos casos. 

EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO 
Mantenga presionado el botón de sincronización del BT Audio Sync™

durante 3 segundos (FIG. 2).  El LED parpadeará rápidamente para 
indicar que el BT Audio Sync™ está en modo de detección.
Coloque sus auriculares, audífonos u otro dispositivo de audio con 
Bluetooth® (no incluidos) en el modo de emparejamiento.  Consulte la 
guía del usuario de su dispositivo para obtener instrucciones sobre cómo 
ingresar en el modo de emparejamiento.
El BT Audio Sync™ se emparejará automáticamente con su dispositivo.
Cuando el BT Audio Sync™ se empareje con su dispositivo, el LED del BT 
Audio Sync™ estará de color naranja fijo.

NOTA: Después del emparejamiento inicial, el BT Audio Sync™

encontrará automáticamente su dispositivo y se emparejará con él.

EMPAREJAMIENTO DE 2 DISPOSITIVOS SIMULTÁNEAMENTE
Apague el primer dispositivo que ya está emparejado con el 
BT Audio Sync™.
Siga todos los pasos de la sección anterior “EMPAREJAMIENTO DEL 
DISPOSITIVO” para emparejar el segundo dispositivo.
Cuando el segundo dispositivo esté emparejado, encienda el primer 
dispositivo.  Comenzará a emparejarse automáticamente con el 
BT Audio Sync™.
Cuando ambos dispositivos estén emparejados, el LED del BT Audio 
Sync™ estará de color blanco fijo.

NOTA: Ambos dispositivos deben tener la misma frecuencia de 
muestreo o usar aptX.  Solo podrá usar un juego de auriculares 
totalmente inalámbricos a la vez.

CARGA DE LA SWITCH™ Y SWITCH™ LITE
El BT Audio Sync™ incluye un puerto USB-C™ de paso (FIG. 3).
Conecte el cable USB-C™ alimentado (no incluido) en el puerto USB-C™

en la parte inferior del BT Audio Sync™.
La consola Switch™ y Switch™ Lite debería comenzar a
cargarse automáticamente.

NOTA: Los dispositivos de audio que estén emparejados con el BT Audio 
Sync™ se desconectarán momentáneamente cuando se conecte o 
desconecte un cable USB-C™ alimentado del puerto de paso del BT 

Audio Sync™.  La conexión se restablecerá automáticamente.

ADAPTADOR DE LA BASE DE LA SWITCH™
Conecte el extremo hembra del USB-C™ del adaptador de la base de la 
Switch™ en el conector macho del USB-C™ en el BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Conecte el extremo USB-A del adaptador de la base de la Switch™ en un 
puerto libre de la base de la Switch™.
Siga las instrucciones de emparejamiento de la sección anterior 
“EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO” para disfrutar de los sonidos 
de juego desde su dispositivo de audio mientras juega con la Switch™ y 
Switch™ Lite en el televisor.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Mantenga lejos del fuego y las altas temperaturas, nunca deseche en el 
fuego y siempre recicle todas las piezas electrónicas. 
Limpie con un paño seco.
Evite que el cable tenga daños, nudos y cortes y guárdelo en forma ordenada. 
Suspenda su uso si sospecha que hay un mal funcionamiento. Contacte con 
nuestra Asistencia al Cliente para obtener asistencia o información adicional.

PREGUNTAS FRECUENTES
¿Por qué no logro emparejar ningún dispositivo de audio con BT Audio Sync™?
- Asegúrese de haber descargado la versión 4.0.0 del sistema o posterior
   en la consola Switch™ y Switch™ Lite. Esta actualización del sistema
   proporciona compatibilidad con dispositivos inalámbricos de audio.
- Asegúrese de mantener presionado BT Audio Sync™ el tiempo suficiente
   para ingresar en el modo de emparejamiento.

Logré emparejar los AirPods® con BT Audio Sync™.  ¿Por qué no puedo 
emparejar un segundo dispositivo?
Cuando empareja AirPods® u otros auriculares totalmente inalámbricos con 
BT Audio Sync™, se necesita un paso adicional de emparejamiento para 
conectarlos.  Debido a este paso adicional de emparejamiento, usted no 
puede emparejar un segundo dispositivo.

¿Hay alguna forma de borrar los emparejamientos hecho entre los 
dispositivos de audio y BT Audio Sync™?
Mantenga presionado el botón de sincronización de BT Audio Sync™

durante 7 segundos para restablecer todos los emparejamientos anteriores.  
Una luz LED color naranja claro parpadeará 6 veces para indicar que se 
borraron todos los emparejamientos anteriores.

INFORMACIÓN DE FCC
Precaución: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 
de la FCC.  Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 

instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
conectado el receptor.
Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:  
Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial. 
Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso aquella 
interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

GARANTÍA: Todos los productos vienen con una garantía limitada y han 
sido sometidos a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más 
alto nivel de confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.
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Gracias por comprar este producto para juegos bionik™. Nuestro objetivo 
es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que aumenten la 
experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela para futuras 
referencias; de lo contrario, recíclela. Las guías del usuario también se 
pueden descargar desde nuestro sitio web en www.bionikgaming.com.

INSTALACIÓN
Encienda la consola Switch™ y Switch™ Lite.
Conecte el BT Audio Sync™ en el puerto USB-C™ en la parte inferior de la 
consola Switch™ y Switch™ Lite (FIG. 1).
El LED del BT Audio Sync™ parpadeará para indicar que el 
BT Audio Sync™ está conectado.

NOTA:  Podrían no ser compatibles en ciertos casos. 

EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO 
Mantenga presionado el botón de sincronización del BT Audio Sync™

durante 3 segundos (FIG. 2).  El LED parpadeará rápidamente para 
indicar que el BT Audio Sync™ está en modo de detección.
Coloque sus auriculares, audífonos u otro dispositivo de audio con 
Bluetooth® (no incluidos) en el modo de emparejamiento.  Consulte la 
guía del usuario de su dispositivo para obtener instrucciones sobre cómo 
ingresar en el modo de emparejamiento.
El BT Audio Sync™ se emparejará automáticamente con su dispositivo.
Cuando el BT Audio Sync™ se empareje con su dispositivo, el LED del BT 
Audio Sync™ estará de color naranja fijo.

NOTA: Después del emparejamiento inicial, el BT Audio Sync™

encontrará automáticamente su dispositivo y se emparejará con él.

EMPAREJAMIENTO DE 2 DISPOSITIVOS SIMULTÁNEAMENTE
Apague el primer dispositivo que ya está emparejado con el 
BT Audio Sync™.
Siga todos los pasos de la sección anterior “EMPAREJAMIENTO DEL 
DISPOSITIVO” para emparejar el segundo dispositivo.
Cuando el segundo dispositivo esté emparejado, encienda el primer 
dispositivo.  Comenzará a emparejarse automáticamente con el 
BT Audio Sync™.
Cuando ambos dispositivos estén emparejados, el LED del BT Audio 
Sync™ estará de color blanco fijo.

NOTA: Ambos dispositivos deben tener la misma frecuencia de 
muestreo o usar aptX.  Solo podrá usar un juego de auriculares 
totalmente inalámbricos a la vez.

CARGA DE LA SWITCH™ Y SWITCH™ LITE
El BT Audio Sync™ incluye un puerto USB-C™ de paso (FIG. 3).
Conecte el cable USB-C™ alimentado (no incluido) en el puerto USB-C™

en la parte inferior del BT Audio Sync™.
La consola Switch™ y Switch™ Lite debería comenzar a
cargarse automáticamente.

NOTA: Los dispositivos de audio que estén emparejados con el BT Audio 
Sync™ se desconectarán momentáneamente cuando se conecte o 
desconecte un cable USB-C™ alimentado del puerto de paso del BT 

Audio Sync™.  La conexión se restablecerá automáticamente.

ADAPTADOR DE LA BASE DE LA SWITCH™
Conecte el extremo hembra del USB-C™ del adaptador de la base de la 
Switch™ en el conector macho del USB-C™ en el BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Conecte el extremo USB-A del adaptador de la base de la Switch™ en un 
puerto libre de la base de la Switch™.
Siga las instrucciones de emparejamiento de la sección anterior 
“EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO” para disfrutar de los sonidos 
de juego desde su dispositivo de audio mientras juega con la Switch™ y 
Switch™ Lite en el televisor.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Mantenga lejos del fuego y las altas temperaturas, nunca deseche en el 
fuego y siempre recicle todas las piezas electrónicas. 
Limpie con un paño seco.
Evite que el cable tenga daños, nudos y cortes y guárdelo en forma ordenada. 
Suspenda su uso si sospecha que hay un mal funcionamiento. Contacte con 
nuestra Asistencia al Cliente para obtener asistencia o información adicional.

PREGUNTAS FRECUENTES
¿Por qué no logro emparejar ningún dispositivo de audio con BT Audio Sync™?
- Asegúrese de haber descargado la versión 4.0.0 del sistema o posterior
   en la consola Switch™ y Switch™ Lite. Esta actualización del sistema
   proporciona compatibilidad con dispositivos inalámbricos de audio.
- Asegúrese de mantener presionado BT Audio Sync™ el tiempo suficiente
   para ingresar en el modo de emparejamiento.

Logré emparejar los AirPods® con BT Audio Sync™.  ¿Por qué no puedo 
emparejar un segundo dispositivo?
Cuando empareja AirPods® u otros auriculares totalmente inalámbricos con 
BT Audio Sync™, se necesita un paso adicional de emparejamiento para 
conectarlos.  Debido a este paso adicional de emparejamiento, usted no 
puede emparejar un segundo dispositivo.

¿Hay alguna forma de borrar los emparejamientos hecho entre los 
dispositivos de audio y BT Audio Sync™?
Mantenga presionado el botón de sincronización de BT Audio Sync™

durante 7 segundos para restablecer todos los emparejamientos anteriores.  
Una luz LED color naranja claro parpadeará 6 veces para indicar que se 
borraron todos los emparejamientos anteriores.

INFORMACIÓN DE FCC
Precaución: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 
de la FCC.  Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 

instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
conectado el receptor.
Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:  
Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial. 
Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso aquella 
interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

GARANTÍA: Todos los productos vienen con una garantía limitada y han 
sido sometidos a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más 
alto nivel de confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.

•
•
• 

• 

1.
2.
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ITALIANO

Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik™ per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche dal 
sito Web www.bionikgaming.com.

INSTALLAZIONE
Accendere la console Switch™ e Switch™ Lite.
Collegare il BT Audio Sync™ alla porta USB-C™ che si trova nella parte 
bassa della console Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
La spia a LED del BT Audio Sync™ inizierà a lampeggiare per indicare che 
il dispositivo è collegato.

NOTA: in alcune situazioni non si dà garanzia di compatibilità.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE
Premere il pulsante di sincronizzazione del BT Audio Sync™ e tenerlo 
premuto per tre secondi (FIG. 2). La spia a LED aumenterà la frequenza 
di lampeggiamento per segnalare che il BT Audio Sync™ è in 
modalità rilevamento.
Impostare le cu�e auricolari, gli auricolari interni o un altro sistema 
auricolare Bluetooth® (non incluso in dotazione) in modalità associazione. 
Fare riferimento al manuale del sistema auricolare in uso per 
informazioni su come attivare la modalità associazione.
Il BT Audio Sync™ verrà automaticamente associato al sistema auricolare.

1.
2.

3.

1.

2.

3.

Una volta stabilitasi l'associazione, la spia a LED del BT Audio Sync™

rimarrà fissa e diventerà arancione.

NOTA: dopo l'associazione iniziale, il BT Audio Sync™ rileverà 
automaticamente la disponibilità del sistema auricolare e si assocerà a 
tale sistema senza che l'utente debba intervenire.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE DUE SISTEMI AURICOLARI 
CONTEMPORANEAMENTE
Spegnere il sistema auricolare già associato al BT Audio Sync™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per associare anche il 
secondo sistema.
Dopo aver associato il secondo sistema, riaccendere il primo. 
L'associazione con il BT Audio Sync™ verrà avviata in modo automatico.
Una volta stabilitasi l'associazione con entrambi i sistemi auricolari, la 
spia a LED del BT Audio Sync™ rimarrà fissa e diventerà bianca.

NOTA: entrambi i sistemi devono avere la stessa frequenza di 
campionamento o integrare il supporto della tecnologia aptX. In caso di 
sistemi auricolari “true wireless”, sarà sempre possibile utilizzarne 
solo uno.

RICARICA DELLA CONSOLE SWITCH™ E SWITCH™ LITE
Nel BT Audio Sync™ è disponibile una porta USB-C™ di tipo passthrough 
(FIG. 3).
Collegare un cavo USB-C™ (non incluso in dotazione) a una presa di 
corrente e quindi alla porta USB-C™ in fondo al BT Audio Sync™.

La console Switch™ e Switch™ Lite inizierà immediatamente a ricaricarsi.

NOTA: quando si collega o si rimuove un cavo USB-C™ alimentato dalla 
porta passthrough del BT Audio Sync™, il collegamento con i sistemi 
auricolari associati al BT Audio Sync™ viene temporaneamente interrotto. 
Il collegamento viene ristabilito automaticamente.

ADATTATORE DEL DOCK SWITCH™
Collegare la presa femmina USB-C™ dell'adattatore del dock Switch™ alla 
spina maschio USB-C™ del BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Inserire l'estremità USB-A dell'adattatore del dock Switch™ in una porta 
disponibile del dock Switch™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per poter ascoltare 
l'audio del gioco mentre si utilizza la console Switch™ e Switch™ Lite con 
un televisore.

CURA E MANUTENZIONE
Tenere lontano da fiamme e alte temperature, non gettare nel fuoco. I 
dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
Pulire con un panno asciutto.
Evitare che il cavo possa danneggiarsi, annodarsi o subire tagli. 
Riporlo ordinatamente.
Dismettere l'uso del cavo se si sospetta un malfunzionamento. Contattare 
l'Assistenza clienti per ricevere supporto o ulteriori informazioni.

FAQ
Perché non è possibile associare alcun dispositivo audio al BT Audio Sync™?

- Assicurarsi di aver scaricato la versione del sistema 4.0.0 o superiore 
nella console Switch™ e Switch™ Lite. Questo aggiornamento del sistema 
fornisce il supporto per i dispositivi audio wireless.
- Verificare di aver tenuto premuto il pulsante del BT Audio Sync™ per il 
tempo necessario ad attivare la modalità associazione.

Dopo l’associazione degli auricolari interni AirPods® al BT Audio Sync™, 
non è possibile associare un secondo dispositivo. Per quale motivo?
Quando si associano al BT Audio Sync™ degli auricolari interni AirPods® 
o altri auricolari interni “true wireless”, è necessario eseguire 
un’operazione di associazione aggiuntiva per collegare un dispositivo 
all’altro. Una volta e�ettuata tale operazione di associazione, non è più 
possibile associare un secondo dispositivo.

Esiste una procedura per annullare le associazioni tra i dispositivi audio e 
il BT Audio Sync™?
Per ripristinare le impostazioni che erano attive prima delle associazioni, 
è su�ciente tenere premuto il pulsante di associazione del BT Audio 
Sync™ per sette (7) secondi. Per confermare l’avvenuto annullamento 
delle precedenti associazioni, la spia a LED diventerà arancione e 
lampeggerà per sei (6) volte.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
Avvertenza: modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l’approvazione esplicita della Parte responsabile dell’aderenza ai principi 
di funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo 
dell’apparecchio da parte dell’Utente.

NOTA: questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo 
digitale di classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC 
(Commissione federale degli Stati Uniti per le comunicazioni). Tali limiti 
sono stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da 
interferenze dannose in un’installazione di tipo di domestico. Il presente 
apparecchio genera, utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, 
se non è installato in base alle istruzioni, può causare interferenze 
dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi 
in una particolare installazione. Qualora l’apparecchio causasse 
interferenze compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è 
possibile appurare spegnendo e riaccendendo l’apparecchio – l’Utente 
potrà tentare di ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti 
operazioni:

Ri-orientare o ri-collocare l’antenna di ricezione.
Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
Collegare l’apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
cui è collegato il ricevitore.
Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il dispositivo è conforme alle norme esposte nella parte 15 del 
regolamento FCC. Il relativo funzionamento è soggetto alle due 
condizioni che seguono:
Il dispositivo non può emettere interferenze dannose.
Il dispositivo deve accettare in ricezione qualsiasi interferenza, incluse 

quelle che potrebbero causarne un funzionamento indesiderato.

GARANZIA - Tutti i prodotti vengono forniti con una garanzia limitata e 
sono stati sottoposti a un’intensiva serie di collaudi che ne ha assicurato il 
più alto livello di a�dabilità. In caso di dubbi o problemi, accedere 
all’indirizzo www.bionikgaming.com/pages/support per 
ulteriori informazioni.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik™ per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche dal 
sito Web www.bionikgaming.com.

INSTALLAZIONE
Accendere la console Switch™ e Switch™ Lite.
Collegare il BT Audio Sync™ alla porta USB-C™ che si trova nella parte 
bassa della console Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
La spia a LED del BT Audio Sync™ inizierà a lampeggiare per indicare che 
il dispositivo è collegato.

NOTA: in alcune situazioni non si dà garanzia di compatibilità.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE
Premere il pulsante di sincronizzazione del BT Audio Sync™ e tenerlo 
premuto per tre secondi (FIG. 2). La spia a LED aumenterà la frequenza 
di lampeggiamento per segnalare che il BT Audio Sync™ è in 
modalità rilevamento.
Impostare le cu�e auricolari, gli auricolari interni o un altro sistema 
auricolare Bluetooth® (non incluso in dotazione) in modalità associazione. 
Fare riferimento al manuale del sistema auricolare in uso per 
informazioni su come attivare la modalità associazione.
Il BT Audio Sync™ verrà automaticamente associato al sistema auricolare.

Una volta stabilitasi l'associazione, la spia a LED del BT Audio Sync™

rimarrà fissa e diventerà arancione.

NOTA: dopo l'associazione iniziale, il BT Audio Sync™ rileverà 
automaticamente la disponibilità del sistema auricolare e si assocerà a 
tale sistema senza che l'utente debba intervenire.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE DUE SISTEMI AURICOLARI 
CONTEMPORANEAMENTE
Spegnere il sistema auricolare già associato al BT Audio Sync™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per associare anche il 
secondo sistema.
Dopo aver associato il secondo sistema, riaccendere il primo. 
L'associazione con il BT Audio Sync™ verrà avviata in modo automatico.
Una volta stabilitasi l'associazione con entrambi i sistemi auricolari, la 
spia a LED del BT Audio Sync™ rimarrà fissa e diventerà bianca.

NOTA: entrambi i sistemi devono avere la stessa frequenza di 
campionamento o integrare il supporto della tecnologia aptX. In caso di 
sistemi auricolari “true wireless”, sarà sempre possibile utilizzarne 
solo uno.

RICARICA DELLA CONSOLE SWITCH™ E SWITCH™ LITE
Nel BT Audio Sync™ è disponibile una porta USB-C™ di tipo passthrough 
(FIG. 3).
Collegare un cavo USB-C™ (non incluso in dotazione) a una presa di 
corrente e quindi alla porta USB-C™ in fondo al BT Audio Sync™.

La console Switch™ e Switch™ Lite inizierà immediatamente a ricaricarsi.

NOTA: quando si collega o si rimuove un cavo USB-C™ alimentato dalla 
porta passthrough del BT Audio Sync™, il collegamento con i sistemi 
auricolari associati al BT Audio Sync™ viene temporaneamente interrotto. 
Il collegamento viene ristabilito automaticamente.

ADATTATORE DEL DOCK SWITCH™
Collegare la presa femmina USB-C™ dell'adattatore del dock Switch™ alla 
spina maschio USB-C™ del BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Inserire l'estremità USB-A dell'adattatore del dock Switch™ in una porta 
disponibile del dock Switch™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per poter ascoltare 
l'audio del gioco mentre si utilizza la console Switch™ e Switch™ Lite con 
un televisore.

CURA E MANUTENZIONE
Tenere lontano da fiamme e alte temperature, non gettare nel fuoco. I 
dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
Pulire con un panno asciutto.
Evitare che il cavo possa danneggiarsi, annodarsi o subire tagli. 
Riporlo ordinatamente.
Dismettere l'uso del cavo se si sospetta un malfunzionamento. Contattare 
l'Assistenza clienti per ricevere supporto o ulteriori informazioni.

FAQ
Perché non è possibile associare alcun dispositivo audio al BT Audio Sync™?

- Assicurarsi di aver scaricato la versione del sistema 4.0.0 o superiore 
nella console Switch™ e Switch™ Lite. Questo aggiornamento del sistema 
fornisce il supporto per i dispositivi audio wireless.
- Verificare di aver tenuto premuto il pulsante del BT Audio Sync™ per il 
tempo necessario ad attivare la modalità associazione.

Dopo l’associazione degli auricolari interni AirPods® al BT Audio Sync™, 
non è possibile associare un secondo dispositivo. Per quale motivo?
Quando si associano al BT Audio Sync™ degli auricolari interni AirPods® 
o altri auricolari interni “true wireless”, è necessario eseguire 
un’operazione di associazione aggiuntiva per collegare un dispositivo 
all’altro. Una volta e�ettuata tale operazione di associazione, non è più 
possibile associare un secondo dispositivo.

Esiste una procedura per annullare le associazioni tra i dispositivi audio e 
il BT Audio Sync™?
Per ripristinare le impostazioni che erano attive prima delle associazioni, 
è su�ciente tenere premuto il pulsante di associazione del BT Audio 
Sync™ per sette (7) secondi. Per confermare l’avvenuto annullamento 
delle precedenti associazioni, la spia a LED diventerà arancione e 
lampeggerà per sei (6) volte.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
Avvertenza: modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l’approvazione esplicita della Parte responsabile dell’aderenza ai principi 
di funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo 
dell’apparecchio da parte dell’Utente.

4.
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NOTA: questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo 
digitale di classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC 
(Commissione federale degli Stati Uniti per le comunicazioni). Tali limiti 
sono stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da 
interferenze dannose in un’installazione di tipo di domestico. Il presente 
apparecchio genera, utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, 
se non è installato in base alle istruzioni, può causare interferenze 
dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi 
in una particolare installazione. Qualora l’apparecchio causasse 
interferenze compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è 
possibile appurare spegnendo e riaccendendo l’apparecchio – l’Utente 
potrà tentare di ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti 
operazioni:

Ri-orientare o ri-collocare l’antenna di ricezione.
Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
Collegare l’apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
cui è collegato il ricevitore.
Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il dispositivo è conforme alle norme esposte nella parte 15 del 
regolamento FCC. Il relativo funzionamento è soggetto alle due 
condizioni che seguono:
Il dispositivo non può emettere interferenze dannose.
Il dispositivo deve accettare in ricezione qualsiasi interferenza, incluse 

quelle che potrebbero causarne un funzionamento indesiderato.

GARANZIA - Tutti i prodotti vengono forniti con una garanzia limitata e 
sono stati sottoposti a un’intensiva serie di collaudi che ne ha assicurato il 
più alto livello di a�dabilità. In caso di dubbi o problemi, accedere 
all’indirizzo www.bionikgaming.com/pages/support per 
ulteriori informazioni.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik™ per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche dal 
sito Web www.bionikgaming.com.

INSTALLAZIONE
Accendere la console Switch™ e Switch™ Lite.
Collegare il BT Audio Sync™ alla porta USB-C™ che si trova nella parte 
bassa della console Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
La spia a LED del BT Audio Sync™ inizierà a lampeggiare per indicare che 
il dispositivo è collegato.

NOTA: in alcune situazioni non si dà garanzia di compatibilità.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE
Premere il pulsante di sincronizzazione del BT Audio Sync™ e tenerlo 
premuto per tre secondi (FIG. 2). La spia a LED aumenterà la frequenza 
di lampeggiamento per segnalare che il BT Audio Sync™ è in 
modalità rilevamento.
Impostare le cu�e auricolari, gli auricolari interni o un altro sistema 
auricolare Bluetooth® (non incluso in dotazione) in modalità associazione. 
Fare riferimento al manuale del sistema auricolare in uso per 
informazioni su come attivare la modalità associazione.
Il BT Audio Sync™ verrà automaticamente associato al sistema auricolare.

Una volta stabilitasi l'associazione, la spia a LED del BT Audio Sync™

rimarrà fissa e diventerà arancione.

NOTA: dopo l'associazione iniziale, il BT Audio Sync™ rileverà 
automaticamente la disponibilità del sistema auricolare e si assocerà a 
tale sistema senza che l'utente debba intervenire.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE DUE SISTEMI AURICOLARI 
CONTEMPORANEAMENTE
Spegnere il sistema auricolare già associato al BT Audio Sync™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per associare anche il 
secondo sistema.
Dopo aver associato il secondo sistema, riaccendere il primo. 
L'associazione con il BT Audio Sync™ verrà avviata in modo automatico.
Una volta stabilitasi l'associazione con entrambi i sistemi auricolari, la 
spia a LED del BT Audio Sync™ rimarrà fissa e diventerà bianca.

NOTA: entrambi i sistemi devono avere la stessa frequenza di 
campionamento o integrare il supporto della tecnologia aptX. In caso di 
sistemi auricolari “true wireless”, sarà sempre possibile utilizzarne 
solo uno.

RICARICA DELLA CONSOLE SWITCH™ E SWITCH™ LITE
Nel BT Audio Sync™ è disponibile una porta USB-C™ di tipo passthrough 
(FIG. 3).
Collegare un cavo USB-C™ (non incluso in dotazione) a una presa di 
corrente e quindi alla porta USB-C™ in fondo al BT Audio Sync™.

La console Switch™ e Switch™ Lite inizierà immediatamente a ricaricarsi.

NOTA: quando si collega o si rimuove un cavo USB-C™ alimentato dalla 
porta passthrough del BT Audio Sync™, il collegamento con i sistemi 
auricolari associati al BT Audio Sync™ viene temporaneamente interrotto. 
Il collegamento viene ristabilito automaticamente.

ADATTATORE DEL DOCK SWITCH™
Collegare la presa femmina USB-C™ dell'adattatore del dock Switch™ alla 
spina maschio USB-C™ del BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Inserire l'estremità USB-A dell'adattatore del dock Switch™ in una porta 
disponibile del dock Switch™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per poter ascoltare 
l'audio del gioco mentre si utilizza la console Switch™ e Switch™ Lite con 
un televisore.

CURA E MANUTENZIONE
Tenere lontano da fiamme e alte temperature, non gettare nel fuoco. I 
dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
Pulire con un panno asciutto.
Evitare che il cavo possa danneggiarsi, annodarsi o subire tagli. 
Riporlo ordinatamente.
Dismettere l'uso del cavo se si sospetta un malfunzionamento. Contattare 
l'Assistenza clienti per ricevere supporto o ulteriori informazioni.

FAQ
Perché non è possibile associare alcun dispositivo audio al BT Audio Sync™?

- Assicurarsi di aver scaricato la versione del sistema 4.0.0 o superiore 
nella console Switch™ e Switch™ Lite. Questo aggiornamento del sistema 
fornisce il supporto per i dispositivi audio wireless.
- Verificare di aver tenuto premuto il pulsante del BT Audio Sync™ per il 
tempo necessario ad attivare la modalità associazione.

Dopo l’associazione degli auricolari interni AirPods® al BT Audio Sync™, 
non è possibile associare un secondo dispositivo. Per quale motivo?
Quando si associano al BT Audio Sync™ degli auricolari interni AirPods® 
o altri auricolari interni “true wireless”, è necessario eseguire 
un’operazione di associazione aggiuntiva per collegare un dispositivo 
all’altro. Una volta e�ettuata tale operazione di associazione, non è più 
possibile associare un secondo dispositivo.

Esiste una procedura per annullare le associazioni tra i dispositivi audio e 
il BT Audio Sync™?
Per ripristinare le impostazioni che erano attive prima delle associazioni, 
è su�ciente tenere premuto il pulsante di associazione del BT Audio 
Sync™ per sette (7) secondi. Per confermare l’avvenuto annullamento 
delle precedenti associazioni, la spia a LED diventerà arancione e 
lampeggerà per sei (6) volte.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
Avvertenza: modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l’approvazione esplicita della Parte responsabile dell’aderenza ai principi 
di funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo 
dell’apparecchio da parte dell’Utente.
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1.
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P:

NOTA: questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo 
digitale di classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC 
(Commissione federale degli Stati Uniti per le comunicazioni). Tali limiti 
sono stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da 
interferenze dannose in un’installazione di tipo di domestico. Il presente 
apparecchio genera, utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, 
se non è installato in base alle istruzioni, può causare interferenze 
dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi 
in una particolare installazione. Qualora l’apparecchio causasse 
interferenze compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è 
possibile appurare spegnendo e riaccendendo l’apparecchio – l’Utente 
potrà tentare di ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti 
operazioni:

Ri-orientare o ri-collocare l’antenna di ricezione.
Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
Collegare l’apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
cui è collegato il ricevitore.
Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il dispositivo è conforme alle norme esposte nella parte 15 del 
regolamento FCC. Il relativo funzionamento è soggetto alle due 
condizioni che seguono:
Il dispositivo non può emettere interferenze dannose.
Il dispositivo deve accettare in ricezione qualsiasi interferenza, incluse 

quelle che potrebbero causarne un funzionamento indesiderato.

GARANZIA - Tutti i prodotti vengono forniti con una garanzia limitata e 
sono stati sottoposti a un’intensiva serie di collaudi che ne ha assicurato il 
più alto livello di a�dabilità. In caso di dubbi o problemi, accedere 
all’indirizzo www.bionikgaming.com/pages/support per 
ulteriori informazioni.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik™ per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche dal 
sito Web www.bionikgaming.com.

INSTALLAZIONE
Accendere la console Switch™ e Switch™ Lite.
Collegare il BT Audio Sync™ alla porta USB-C™ che si trova nella parte 
bassa della console Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
La spia a LED del BT Audio Sync™ inizierà a lampeggiare per indicare che 
il dispositivo è collegato.

NOTA: in alcune situazioni non si dà garanzia di compatibilità.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE
Premere il pulsante di sincronizzazione del BT Audio Sync™ e tenerlo 
premuto per tre secondi (FIG. 2). La spia a LED aumenterà la frequenza 
di lampeggiamento per segnalare che il BT Audio Sync™ è in 
modalità rilevamento.
Impostare le cu�e auricolari, gli auricolari interni o un altro sistema 
auricolare Bluetooth® (non incluso in dotazione) in modalità associazione. 
Fare riferimento al manuale del sistema auricolare in uso per 
informazioni su come attivare la modalità associazione.
Il BT Audio Sync™ verrà automaticamente associato al sistema auricolare.

Una volta stabilitasi l'associazione, la spia a LED del BT Audio Sync™

rimarrà fissa e diventerà arancione.

NOTA: dopo l'associazione iniziale, il BT Audio Sync™ rileverà 
automaticamente la disponibilità del sistema auricolare e si assocerà a 
tale sistema senza che l'utente debba intervenire.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE DUE SISTEMI AURICOLARI 
CONTEMPORANEAMENTE
Spegnere il sistema auricolare già associato al BT Audio Sync™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per associare anche il 
secondo sistema.
Dopo aver associato il secondo sistema, riaccendere il primo. 
L'associazione con il BT Audio Sync™ verrà avviata in modo automatico.
Una volta stabilitasi l'associazione con entrambi i sistemi auricolari, la 
spia a LED del BT Audio Sync™ rimarrà fissa e diventerà bianca.

NOTA: entrambi i sistemi devono avere la stessa frequenza di 
campionamento o integrare il supporto della tecnologia aptX. In caso di 
sistemi auricolari “true wireless”, sarà sempre possibile utilizzarne 
solo uno.

RICARICA DELLA CONSOLE SWITCH™ E SWITCH™ LITE
Nel BT Audio Sync™ è disponibile una porta USB-C™ di tipo passthrough 
(FIG. 3).
Collegare un cavo USB-C™ (non incluso in dotazione) a una presa di 
corrente e quindi alla porta USB-C™ in fondo al BT Audio Sync™.

La console Switch™ e Switch™ Lite inizierà immediatamente a ricaricarsi.

NOTA: quando si collega o si rimuove un cavo USB-C™ alimentato dalla 
porta passthrough del BT Audio Sync™, il collegamento con i sistemi 
auricolari associati al BT Audio Sync™ viene temporaneamente interrotto. 
Il collegamento viene ristabilito automaticamente.

ADATTATORE DEL DOCK SWITCH™
Collegare la presa femmina USB-C™ dell'adattatore del dock Switch™ alla 
spina maschio USB-C™ del BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Inserire l'estremità USB-A dell'adattatore del dock Switch™ in una porta 
disponibile del dock Switch™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per poter ascoltare 
l'audio del gioco mentre si utilizza la console Switch™ e Switch™ Lite con 
un televisore.

CURA E MANUTENZIONE
Tenere lontano da fiamme e alte temperature, non gettare nel fuoco. I 
dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
Pulire con un panno asciutto.
Evitare che il cavo possa danneggiarsi, annodarsi o subire tagli. 
Riporlo ordinatamente.
Dismettere l'uso del cavo se si sospetta un malfunzionamento. Contattare 
l'Assistenza clienti per ricevere supporto o ulteriori informazioni.

FAQ
Perché non è possibile associare alcun dispositivo audio al BT Audio Sync™?

- Assicurarsi di aver scaricato la versione del sistema 4.0.0 o superiore 
nella console Switch™ e Switch™ Lite. Questo aggiornamento del sistema 
fornisce il supporto per i dispositivi audio wireless.
- Verificare di aver tenuto premuto il pulsante del BT Audio Sync™ per il 
tempo necessario ad attivare la modalità associazione.

Dopo l’associazione degli auricolari interni AirPods® al BT Audio Sync™, 
non è possibile associare un secondo dispositivo. Per quale motivo?
Quando si associano al BT Audio Sync™ degli auricolari interni AirPods® 
o altri auricolari interni “true wireless”, è necessario eseguire 
un’operazione di associazione aggiuntiva per collegare un dispositivo 
all’altro. Una volta e�ettuata tale operazione di associazione, non è più 
possibile associare un secondo dispositivo.

Esiste una procedura per annullare le associazioni tra i dispositivi audio e 
il BT Audio Sync™?
Per ripristinare le impostazioni che erano attive prima delle associazioni, 
è su�ciente tenere premuto il pulsante di associazione del BT Audio 
Sync™ per sette (7) secondi. Per confermare l’avvenuto annullamento 
delle precedenti associazioni, la spia a LED diventerà arancione e 
lampeggerà per sei (6) volte.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
Avvertenza: modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l’approvazione esplicita della Parte responsabile dell’aderenza ai principi 
di funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo 
dell’apparecchio da parte dell’Utente.
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NOTA: questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo 
digitale di classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC 
(Commissione federale degli Stati Uniti per le comunicazioni). Tali limiti 
sono stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da 
interferenze dannose in un’installazione di tipo di domestico. Il presente 
apparecchio genera, utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, 
se non è installato in base alle istruzioni, può causare interferenze 
dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi 
in una particolare installazione. Qualora l’apparecchio causasse 
interferenze compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è 
possibile appurare spegnendo e riaccendendo l’apparecchio – l’Utente 
potrà tentare di ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti 
operazioni:

Ri-orientare o ri-collocare l’antenna di ricezione.
Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
Collegare l’apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
cui è collegato il ricevitore.
Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il dispositivo è conforme alle norme esposte nella parte 15 del 
regolamento FCC. Il relativo funzionamento è soggetto alle due 
condizioni che seguono:
Il dispositivo non può emettere interferenze dannose.
Il dispositivo deve accettare in ricezione qualsiasi interferenza, incluse 

quelle che potrebbero causarne un funzionamento indesiderato.

GARANZIA - Tutti i prodotti vengono forniti con una garanzia limitata e 
sono stati sottoposti a un’intensiva serie di collaudi che ne ha assicurato il 
più alto livello di a�dabilità. In caso di dubbi o problemi, accedere 
all’indirizzo www.bionikgaming.com/pages/support per 
ulteriori informazioni.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik™ per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche dal 
sito Web www.bionikgaming.com.

INSTALLAZIONE
Accendere la console Switch™ e Switch™ Lite.
Collegare il BT Audio Sync™ alla porta USB-C™ che si trova nella parte 
bassa della console Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
La spia a LED del BT Audio Sync™ inizierà a lampeggiare per indicare che 
il dispositivo è collegato.

NOTA: in alcune situazioni non si dà garanzia di compatibilità.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE
Premere il pulsante di sincronizzazione del BT Audio Sync™ e tenerlo 
premuto per tre secondi (FIG. 2). La spia a LED aumenterà la frequenza 
di lampeggiamento per segnalare che il BT Audio Sync™ è in 
modalità rilevamento.
Impostare le cu�e auricolari, gli auricolari interni o un altro sistema 
auricolare Bluetooth® (non incluso in dotazione) in modalità associazione. 
Fare riferimento al manuale del sistema auricolare in uso per 
informazioni su come attivare la modalità associazione.
Il BT Audio Sync™ verrà automaticamente associato al sistema auricolare.

Obrigado por adquirir este produto da bionik™ para jogos. Nossa 
meta é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que 
ampliem sua experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o 
para consultar no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário 
também podem ser baixados em nosso site: 
www.bionikgaming.com. 

INSTALAÇÃO
Ligue seu console do Switch™ e Switch™ Lite.
Plugue o BT Audio Sync™ na porta USB-C™ na parte de baixo do 
console do Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
O LED no BT Audio Sync™ piscará para indicar que ele está conectado.

NOTA:  Pode não ser compatível com alguns casos 

PAREANDO SEU DISPOSITIVO 
Pressione e segure o botão de sincronização no BT Audio Sync™ por 3 
segundos (FIG. 2).  O LED piscará rapidamente para indicar que o BT 
Audio Sync™ está em modo de descoberta.
Insira seu fone de ouvido Bluetooth® ou outro dispositivo de áudio (não 
incluído) em modo de pareamento.  Consulte o guia de seu dispositivo 
para obter mais instruções sobre como entrar em modo de pareamento.
O BT Audio Sync™ será pareado automaticamente com seu dispositivo.
Quando o BT Audio Sync™ estiver pareado ao seu dispositivo, o LED no 
BT Audio Sync™ estará em laranja constante.

Una volta stabilitasi l'associazione, la spia a LED del BT Audio Sync™

rimarrà fissa e diventerà arancione.

NOTA: dopo l'associazione iniziale, il BT Audio Sync™ rileverà 
automaticamente la disponibilità del sistema auricolare e si assocerà a 
tale sistema senza che l'utente debba intervenire.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE DUE SISTEMI AURICOLARI 
CONTEMPORANEAMENTE
Spegnere il sistema auricolare già associato al BT Audio Sync™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per associare anche il 
secondo sistema.
Dopo aver associato il secondo sistema, riaccendere il primo. 
L'associazione con il BT Audio Sync™ verrà avviata in modo automatico.
Una volta stabilitasi l'associazione con entrambi i sistemi auricolari, la 
spia a LED del BT Audio Sync™ rimarrà fissa e diventerà bianca.

NOTA: entrambi i sistemi devono avere la stessa frequenza di 
campionamento o integrare il supporto della tecnologia aptX. In caso di 
sistemi auricolari “true wireless”, sarà sempre possibile utilizzarne 
solo uno.

RICARICA DELLA CONSOLE SWITCH™ E SWITCH™ LITE
Nel BT Audio Sync™ è disponibile una porta USB-C™ di tipo passthrough 
(FIG. 3).
Collegare un cavo USB-C™ (non incluso in dotazione) a una presa di 
corrente e quindi alla porta USB-C™ in fondo al BT Audio Sync™.

La console Switch™ e Switch™ Lite inizierà immediatamente a ricaricarsi.

NOTA: quando si collega o si rimuove un cavo USB-C™ alimentato dalla 
porta passthrough del BT Audio Sync™, il collegamento con i sistemi 
auricolari associati al BT Audio Sync™ viene temporaneamente interrotto. 
Il collegamento viene ristabilito automaticamente.

ADATTATORE DEL DOCK SWITCH™
Collegare la presa femmina USB-C™ dell'adattatore del dock Switch™ alla 
spina maschio USB-C™ del BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Inserire l'estremità USB-A dell'adattatore del dock Switch™ in una porta 
disponibile del dock Switch™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per poter ascoltare 
l'audio del gioco mentre si utilizza la console Switch™ e Switch™ Lite con 
un televisore.

CURA E MANUTENZIONE
Tenere lontano da fiamme e alte temperature, non gettare nel fuoco. I 
dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
Pulire con un panno asciutto.
Evitare che il cavo possa danneggiarsi, annodarsi o subire tagli. 
Riporlo ordinatamente.
Dismettere l'uso del cavo se si sospetta un malfunzionamento. Contattare 
l'Assistenza clienti per ricevere supporto o ulteriori informazioni.

FAQ
Perché non è possibile associare alcun dispositivo audio al BT Audio Sync™?

- Assicurarsi di aver scaricato la versione del sistema 4.0.0 o superiore 
nella console Switch™ e Switch™ Lite. Questo aggiornamento del sistema 
fornisce il supporto per i dispositivi audio wireless.
- Verificare di aver tenuto premuto il pulsante del BT Audio Sync™ per il 
tempo necessario ad attivare la modalità associazione.

Dopo l’associazione degli auricolari interni AirPods® al BT Audio Sync™, 
non è possibile associare un secondo dispositivo. Per quale motivo?
Quando si associano al BT Audio Sync™ degli auricolari interni AirPods® 
o altri auricolari interni “true wireless”, è necessario eseguire 
un’operazione di associazione aggiuntiva per collegare un dispositivo 
all’altro. Una volta e�ettuata tale operazione di associazione, non è più 
possibile associare un secondo dispositivo.

Esiste una procedura per annullare le associazioni tra i dispositivi audio e 
il BT Audio Sync™?
Per ripristinare le impostazioni che erano attive prima delle associazioni, 
è su�ciente tenere premuto il pulsante di associazione del BT Audio 
Sync™ per sette (7) secondi. Per confermare l’avvenuto annullamento 
delle precedenti associazioni, la spia a LED diventerà arancione e 
lampeggerà per sei (6) volte.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
Avvertenza: modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l’approvazione esplicita della Parte responsabile dell’aderenza ai principi 
di funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo 
dell’apparecchio da parte dell’Utente.

NOTA: O BT Audio Sync™ encontrará seu dispositivo e será pareado 
automaticamente com ele após o pareamento inicial.

PAREANDO DOIS DISPOSITIVOS SIMULTANEAMENTE
Desligue o primeiro dispositivo que já está pareado com o BT Audio Sync™.
Siga todos os passos acima na seção "PAREANDO SEU DISPOSITIVO" 
para parear o segundo dispositivo.
Quando o segundo dispositivo estiver pareado, ligue o primeiro 
dispositivo.  Ele automaticamente começará o pareamento com o BT 
Audio Sync™.
Quando ambos os dispositivos estiverem pareados, o LED no BT Audio 
Sync™ estará em branco constante.

NOTA: Ambos os dispositivos devem ter a mesma taxa de amostragem 
ou usar o aptX.  Ao usar fones de ouvido sem fio, pode ser usado 
somente um por vez.

CARREGANDO SEU SWITCH™ E SWITCH™ LITE
O BT Audio Sync™ inclui uma porta de transmissão USB-C™ (FIG. 3).
Conecte seu cabo de alimentação USB-C™ (não incluído) na porta USB-C™

na parte de baixo do BT Audio Sync™.
O carregamento do seu console do Switch™ deverá começar imediatamente.

NOTA: Os dispositivos de áudio que estão pareados com o BT Audio 
Sync™ perderão conexão temporariamente quando um cabo de 
alimentação USB-C™ for plugado ou removido da transmissão no BT 
Audio Sync™.  A conexão será reestabelecida automaticamente.

ADAPTADOR DE DOCK DO SWITCH™

Plugue a ponta USB-C™ fêmea do adaptador de dock do Switch™ no 
plugue USB-C™ macho no BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plugue a ponta USB-A do adaptador de dock do Switch™ em uma porta 
aberta no dock do Switch™.
Siga as instruções de pareamento acima na seção "PAREANDO SEU 
DISPOSITIVO" para se divertir ouvindo as músicas dos jogos por meio de 
seu dispositivo de áudio ao mesmo tempo em que joga com seu Switch™

e Switch™ Lite na televisão.

CUIDADO E MANUTENÇÃO
Mantenha seu dispositivo longe de fogo e altas temperaturas, nunca use 
o fogo para descartá-lo e sempre recicle todos os eletrônicos. 
Limpe com um pano seco.
Evite danos, nós e cortes aos cabos e guarde-o com cuidado. 
Descontinue o uso caso haja suspeita de avarias. Contate nosso suporte 
ao cliente para obter assistência ou informações adicionais. 

PERGUNTAS FREQUENTES
Por que não consigo parear dispositivos de áudio ao BT Audio Sync™?
- Verifique se você baixou a versão 4.0.0 ou superior do sistema no seu 
console Switch™ e Switch™ Lite.  Essa atualização do sistema ofereceu 
suporte para dispositivos de áudio sem fio.
- Certifique-se de manter o BT Audio Sync™ pressionado por tempo 
suficiente para entrar no modo de pareamento.

Realizei o pareamento do AirPods® ao BT Audio Sync™.  Por que não 
consigo parear um segundo dispositivo?

Ao parear o AirPods® ou outros fones de ouvido sem fio ao BT Audio 
Sync™, há uma etapa adicional de pareamento para conectar um ao 
outro.  Como resultado dessa etapa de pareamento adicional, não é 
possível parear um segundo dispositivo.

Há uma maneira de excluir os pareamentos feitos entre os dispositivos 
de áudio e o BT Audio Sync™?
Mantenha pressionado o botão de sincronização no BT Audio Sync™

durante 7 segundos para redefinir todos os pareamentos anteriores. Um 
LED laranja claro piscará 6 vezes para indicar que os pareamentos 
anteriores foram excluídos.

INFORMAÇÕES FCC
Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 
das Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção 
razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. 
Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, 
se não for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 

NOTA: questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo 
digitale di classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC 
(Commissione federale degli Stati Uniti per le comunicazioni). Tali limiti 
sono stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da 
interferenze dannose in un’installazione di tipo di domestico. Il presente 
apparecchio genera, utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, 
se non è installato in base alle istruzioni, può causare interferenze 
dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi 
in una particolare installazione. Qualora l’apparecchio causasse 
interferenze compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è 
possibile appurare spegnendo e riaccendendo l’apparecchio – l’Utente 
potrà tentare di ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti 
operazioni:

Ri-orientare o ri-collocare l’antenna di ricezione.
Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
Collegare l’apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
cui è collegato il ricevitore.
Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il dispositivo è conforme alle norme esposte nella parte 15 del 
regolamento FCC. Il relativo funzionamento è soggetto alle due 
condizioni che seguono:
Il dispositivo non può emettere interferenze dannose.
Il dispositivo deve accettare in ricezione qualsiasi interferenza, incluse 

•
• 
•

•

1.
2. 

ligando e desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a 
interferência de uma ou mais das seguintes maneiras:

Reorientar ou reposicionar a antena receptora.
Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
ao qual o receptor está conectado.
Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 
obter ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:  
Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 
Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferências que possam causar operação indesejada.

GARANTIA: Todos os produtos têm garantia limitada e foram 
submetidos a uma série rigorosa de testes para garantir o nível máximo 
de confiabilidade. Caso encontre algum problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para mais informações.

quelle che potrebbero causarne un funzionamento indesiderato.

GARANZIA - Tutti i prodotti vengono forniti con una garanzia limitata e 
sono stati sottoposti a un’intensiva serie di collaudi che ne ha assicurato il 
più alto livello di a�dabilità. In caso di dubbi o problemi, accedere 
all’indirizzo www.bionikgaming.com/pages/support per 
ulteriori informazioni.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik™ per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche dal 
sito Web www.bionikgaming.com.

INSTALLAZIONE
Accendere la console Switch™ e Switch™ Lite.
Collegare il BT Audio Sync™ alla porta USB-C™ che si trova nella parte 
bassa della console Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
La spia a LED del BT Audio Sync™ inizierà a lampeggiare per indicare che 
il dispositivo è collegato.

NOTA: in alcune situazioni non si dà garanzia di compatibilità.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE
Premere il pulsante di sincronizzazione del BT Audio Sync™ e tenerlo 
premuto per tre secondi (FIG. 2). La spia a LED aumenterà la frequenza 
di lampeggiamento per segnalare che il BT Audio Sync™ è in 
modalità rilevamento.
Impostare le cu�e auricolari, gli auricolari interni o un altro sistema 
auricolare Bluetooth® (non incluso in dotazione) in modalità associazione. 
Fare riferimento al manuale del sistema auricolare in uso per 
informazioni su come attivare la modalità associazione.
Il BT Audio Sync™ verrà automaticamente associato al sistema auricolare.

Obrigado por adquirir este produto da bionik™ para jogos. Nossa 
meta é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que 
ampliem sua experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o 
para consultar no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário 
também podem ser baixados em nosso site: 
www.bionikgaming.com. 

INSTALAÇÃO
Ligue seu console do Switch™ e Switch™ Lite.
Plugue o BT Audio Sync™ na porta USB-C™ na parte de baixo do 
console do Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
O LED no BT Audio Sync™ piscará para indicar que ele está conectado.

NOTA:  Pode não ser compatível com alguns casos 

PAREANDO SEU DISPOSITIVO 
Pressione e segure o botão de sincronização no BT Audio Sync™ por 3 
segundos (FIG. 2).  O LED piscará rapidamente para indicar que o BT 
Audio Sync™ está em modo de descoberta.
Insira seu fone de ouvido Bluetooth® ou outro dispositivo de áudio (não 
incluído) em modo de pareamento.  Consulte o guia de seu dispositivo 
para obter mais instruções sobre como entrar em modo de pareamento.
O BT Audio Sync™ será pareado automaticamente com seu dispositivo.
Quando o BT Audio Sync™ estiver pareado ao seu dispositivo, o LED no 
BT Audio Sync™ estará em laranja constante.

Una volta stabilitasi l'associazione, la spia a LED del BT Audio Sync™

rimarrà fissa e diventerà arancione.

NOTA: dopo l'associazione iniziale, il BT Audio Sync™ rileverà 
automaticamente la disponibilità del sistema auricolare e si assocerà a 
tale sistema senza che l'utente debba intervenire.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE DUE SISTEMI AURICOLARI 
CONTEMPORANEAMENTE
Spegnere il sistema auricolare già associato al BT Audio Sync™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per associare anche il 
secondo sistema.
Dopo aver associato il secondo sistema, riaccendere il primo. 
L'associazione con il BT Audio Sync™ verrà avviata in modo automatico.
Una volta stabilitasi l'associazione con entrambi i sistemi auricolari, la 
spia a LED del BT Audio Sync™ rimarrà fissa e diventerà bianca.

NOTA: entrambi i sistemi devono avere la stessa frequenza di 
campionamento o integrare il supporto della tecnologia aptX. In caso di 
sistemi auricolari “true wireless”, sarà sempre possibile utilizzarne 
solo uno.

RICARICA DELLA CONSOLE SWITCH™ E SWITCH™ LITE
Nel BT Audio Sync™ è disponibile una porta USB-C™ di tipo passthrough 
(FIG. 3).
Collegare un cavo USB-C™ (non incluso in dotazione) a una presa di 
corrente e quindi alla porta USB-C™ in fondo al BT Audio Sync™.

La console Switch™ e Switch™ Lite inizierà immediatamente a ricaricarsi.

NOTA: quando si collega o si rimuove un cavo USB-C™ alimentato dalla 
porta passthrough del BT Audio Sync™, il collegamento con i sistemi 
auricolari associati al BT Audio Sync™ viene temporaneamente interrotto. 
Il collegamento viene ristabilito automaticamente.

ADATTATORE DEL DOCK SWITCH™
Collegare la presa femmina USB-C™ dell'adattatore del dock Switch™ alla 
spina maschio USB-C™ del BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Inserire l'estremità USB-A dell'adattatore del dock Switch™ in una porta 
disponibile del dock Switch™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per poter ascoltare 
l'audio del gioco mentre si utilizza la console Switch™ e Switch™ Lite con 
un televisore.

CURA E MANUTENZIONE
Tenere lontano da fiamme e alte temperature, non gettare nel fuoco. I 
dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
Pulire con un panno asciutto.
Evitare che il cavo possa danneggiarsi, annodarsi o subire tagli. 
Riporlo ordinatamente.
Dismettere l'uso del cavo se si sospetta un malfunzionamento. Contattare 
l'Assistenza clienti per ricevere supporto o ulteriori informazioni.

FAQ
Perché non è possibile associare alcun dispositivo audio al BT Audio Sync™?

- Assicurarsi di aver scaricato la versione del sistema 4.0.0 o superiore 
nella console Switch™ e Switch™ Lite. Questo aggiornamento del sistema 
fornisce il supporto per i dispositivi audio wireless.
- Verificare di aver tenuto premuto il pulsante del BT Audio Sync™ per il 
tempo necessario ad attivare la modalità associazione.

Dopo l’associazione degli auricolari interni AirPods® al BT Audio Sync™, 
non è possibile associare un secondo dispositivo. Per quale motivo?
Quando si associano al BT Audio Sync™ degli auricolari interni AirPods® 
o altri auricolari interni “true wireless”, è necessario eseguire 
un’operazione di associazione aggiuntiva per collegare un dispositivo 
all’altro. Una volta e�ettuata tale operazione di associazione, non è più 
possibile associare un secondo dispositivo.

Esiste una procedura per annullare le associazioni tra i dispositivi audio e 
il BT Audio Sync™?
Per ripristinare le impostazioni che erano attive prima delle associazioni, 
è su�ciente tenere premuto il pulsante di associazione del BT Audio 
Sync™ per sette (7) secondi. Per confermare l’avvenuto annullamento 
delle precedenti associazioni, la spia a LED diventerà arancione e 
lampeggerà per sei (6) volte.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
Avvertenza: modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l’approvazione esplicita della Parte responsabile dell’aderenza ai principi 
di funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo 
dell’apparecchio da parte dell’Utente.

NOTA: O BT Audio Sync™ encontrará seu dispositivo e será pareado 
automaticamente com ele após o pareamento inicial.

PAREANDO DOIS DISPOSITIVOS SIMULTANEAMENTE
Desligue o primeiro dispositivo que já está pareado com o BT Audio Sync™.
Siga todos os passos acima na seção "PAREANDO SEU DISPOSITIVO" 
para parear o segundo dispositivo.
Quando o segundo dispositivo estiver pareado, ligue o primeiro 
dispositivo.  Ele automaticamente começará o pareamento com o BT 
Audio Sync™.
Quando ambos os dispositivos estiverem pareados, o LED no BT Audio 
Sync™ estará em branco constante.

NOTA: Ambos os dispositivos devem ter a mesma taxa de amostragem 
ou usar o aptX.  Ao usar fones de ouvido sem fio, pode ser usado 
somente um por vez.

CARREGANDO SEU SWITCH™ E SWITCH™ LITE
O BT Audio Sync™ inclui uma porta de transmissão USB-C™ (FIG. 3).
Conecte seu cabo de alimentação USB-C™ (não incluído) na porta USB-C™

na parte de baixo do BT Audio Sync™.
O carregamento do seu console do Switch™ deverá começar imediatamente.

NOTA: Os dispositivos de áudio que estão pareados com o BT Audio 
Sync™ perderão conexão temporariamente quando um cabo de 
alimentação USB-C™ for plugado ou removido da transmissão no BT 
Audio Sync™.  A conexão será reestabelecida automaticamente.

ADAPTADOR DE DOCK DO SWITCH™

Plugue a ponta USB-C™ fêmea do adaptador de dock do Switch™ no 
plugue USB-C™ macho no BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plugue a ponta USB-A do adaptador de dock do Switch™ em uma porta 
aberta no dock do Switch™.
Siga as instruções de pareamento acima na seção "PAREANDO SEU 
DISPOSITIVO" para se divertir ouvindo as músicas dos jogos por meio de 
seu dispositivo de áudio ao mesmo tempo em que joga com seu Switch™

e Switch™ Lite na televisão.

CUIDADO E MANUTENÇÃO
Mantenha seu dispositivo longe de fogo e altas temperaturas, nunca use 
o fogo para descartá-lo e sempre recicle todos os eletrônicos. 
Limpe com um pano seco.
Evite danos, nós e cortes aos cabos e guarde-o com cuidado. 
Descontinue o uso caso haja suspeita de avarias. Contate nosso suporte 
ao cliente para obter assistência ou informações adicionais. 

PERGUNTAS FREQUENTES
Por que não consigo parear dispositivos de áudio ao BT Audio Sync™?
- Verifique se você baixou a versão 4.0.0 ou superior do sistema no seu 
console Switch™ e Switch™ Lite.  Essa atualização do sistema ofereceu 
suporte para dispositivos de áudio sem fio.
- Certifique-se de manter o BT Audio Sync™ pressionado por tempo 
suficiente para entrar no modo de pareamento.

Realizei o pareamento do AirPods® ao BT Audio Sync™.  Por que não 
consigo parear um segundo dispositivo?

Ao parear o AirPods® ou outros fones de ouvido sem fio ao BT Audio 
Sync™, há uma etapa adicional de pareamento para conectar um ao 
outro.  Como resultado dessa etapa de pareamento adicional, não é 
possível parear um segundo dispositivo.

Há uma maneira de excluir os pareamentos feitos entre os dispositivos 
de áudio e o BT Audio Sync™?
Mantenha pressionado o botão de sincronização no BT Audio Sync™

durante 7 segundos para redefinir todos os pareamentos anteriores. Um 
LED laranja claro piscará 6 vezes para indicar que os pareamentos 
anteriores foram excluídos.

INFORMAÇÕES FCC
Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 
das Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção 
razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. 
Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, 
se não for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 

NOTA: questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo 
digitale di classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC 
(Commissione federale degli Stati Uniti per le comunicazioni). Tali limiti 
sono stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da 
interferenze dannose in un’installazione di tipo di domestico. Il presente 
apparecchio genera, utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, 
se non è installato in base alle istruzioni, può causare interferenze 
dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi 
in una particolare installazione. Qualora l’apparecchio causasse 
interferenze compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è 
possibile appurare spegnendo e riaccendendo l’apparecchio – l’Utente 
potrà tentare di ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti 
operazioni:

Ri-orientare o ri-collocare l’antenna di ricezione.
Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
Collegare l’apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
cui è collegato il ricevitore.
Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il dispositivo è conforme alle norme esposte nella parte 15 del 
regolamento FCC. Il relativo funzionamento è soggetto alle due 
condizioni che seguono:
Il dispositivo non può emettere interferenze dannose.
Il dispositivo deve accettare in ricezione qualsiasi interferenza, incluse 

ligando e desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a 
interferência de uma ou mais das seguintes maneiras:

Reorientar ou reposicionar a antena receptora.
Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
ao qual o receptor está conectado.
Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 
obter ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:  
Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 
Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferências que possam causar operação indesejada.

GARANTIA: Todos os produtos têm garantia limitada e foram 
submetidos a uma série rigorosa de testes para garantir o nível máximo 
de confiabilidade. Caso encontre algum problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para mais informações.

quelle che potrebbero causarne un funzionamento indesiderato.

GARANZIA - Tutti i prodotti vengono forniti con una garanzia limitata e 
sono stati sottoposti a un’intensiva serie di collaudi che ne ha assicurato il 
più alto livello di a�dabilità. In caso di dubbi o problemi, accedere 
all’indirizzo www.bionikgaming.com/pages/support per 
ulteriori informazioni.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik™ per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche dal 
sito Web www.bionikgaming.com.

INSTALLAZIONE
Accendere la console Switch™ e Switch™ Lite.
Collegare il BT Audio Sync™ alla porta USB-C™ che si trova nella parte 
bassa della console Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
La spia a LED del BT Audio Sync™ inizierà a lampeggiare per indicare che 
il dispositivo è collegato.

NOTA: in alcune situazioni non si dà garanzia di compatibilità.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE
Premere il pulsante di sincronizzazione del BT Audio Sync™ e tenerlo 
premuto per tre secondi (FIG. 2). La spia a LED aumenterà la frequenza 
di lampeggiamento per segnalare che il BT Audio Sync™ è in 
modalità rilevamento.
Impostare le cu�e auricolari, gli auricolari interni o un altro sistema 
auricolare Bluetooth® (non incluso in dotazione) in modalità associazione. 
Fare riferimento al manuale del sistema auricolare in uso per 
informazioni su come attivare la modalità associazione.
Il BT Audio Sync™ verrà automaticamente associato al sistema auricolare.

PORTUGUÊS

Obrigado por adquirir este produto da bionik™ para jogos. Nossa 
meta é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que 
ampliem sua experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o 
para consultar no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário 
também podem ser baixados em nosso site: 
www.bionikgaming.com. 

INSTALAÇÃO
Ligue seu console do Switch™ e Switch™ Lite.
Plugue o BT Audio Sync™ na porta USB-C™ na parte de baixo do 
console do Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
O LED no BT Audio Sync™ piscará para indicar que ele está conectado.

NOTA:  Pode não ser compatível com alguns casos 

PAREANDO SEU DISPOSITIVO 
Pressione e segure o botão de sincronização no BT Audio Sync™ por 3 
segundos (FIG. 2).  O LED piscará rapidamente para indicar que o BT 
Audio Sync™ está em modo de descoberta.
Insira seu fone de ouvido Bluetooth® ou outro dispositivo de áudio (não 
incluído) em modo de pareamento.  Consulte o guia de seu dispositivo 
para obter mais instruções sobre como entrar em modo de pareamento.
O BT Audio Sync™ será pareado automaticamente com seu dispositivo.
Quando o BT Audio Sync™ estiver pareado ao seu dispositivo, o LED no 
BT Audio Sync™ estará em laranja constante.

1.
2.

3.

1.

2.

3.
4.

Una volta stabilitasi l'associazione, la spia a LED del BT Audio Sync™

rimarrà fissa e diventerà arancione.

NOTA: dopo l'associazione iniziale, il BT Audio Sync™ rileverà 
automaticamente la disponibilità del sistema auricolare e si assocerà a 
tale sistema senza che l'utente debba intervenire.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE DUE SISTEMI AURICOLARI 
CONTEMPORANEAMENTE
Spegnere il sistema auricolare già associato al BT Audio Sync™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per associare anche il 
secondo sistema.
Dopo aver associato il secondo sistema, riaccendere il primo. 
L'associazione con il BT Audio Sync™ verrà avviata in modo automatico.
Una volta stabilitasi l'associazione con entrambi i sistemi auricolari, la 
spia a LED del BT Audio Sync™ rimarrà fissa e diventerà bianca.

NOTA: entrambi i sistemi devono avere la stessa frequenza di 
campionamento o integrare il supporto della tecnologia aptX. In caso di 
sistemi auricolari “true wireless”, sarà sempre possibile utilizzarne 
solo uno.

RICARICA DELLA CONSOLE SWITCH™ E SWITCH™ LITE
Nel BT Audio Sync™ è disponibile una porta USB-C™ di tipo passthrough 
(FIG. 3).
Collegare un cavo USB-C™ (non incluso in dotazione) a una presa di 
corrente e quindi alla porta USB-C™ in fondo al BT Audio Sync™.

La console Switch™ e Switch™ Lite inizierà immediatamente a ricaricarsi.

NOTA: quando si collega o si rimuove un cavo USB-C™ alimentato dalla 
porta passthrough del BT Audio Sync™, il collegamento con i sistemi 
auricolari associati al BT Audio Sync™ viene temporaneamente interrotto. 
Il collegamento viene ristabilito automaticamente.

ADATTATORE DEL DOCK SWITCH™
Collegare la presa femmina USB-C™ dell'adattatore del dock Switch™ alla 
spina maschio USB-C™ del BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Inserire l'estremità USB-A dell'adattatore del dock Switch™ in una porta 
disponibile del dock Switch™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per poter ascoltare 
l'audio del gioco mentre si utilizza la console Switch™ e Switch™ Lite con 
un televisore.

CURA E MANUTENZIONE
Tenere lontano da fiamme e alte temperature, non gettare nel fuoco. I 
dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
Pulire con un panno asciutto.
Evitare che il cavo possa danneggiarsi, annodarsi o subire tagli. 
Riporlo ordinatamente.
Dismettere l'uso del cavo se si sospetta un malfunzionamento. Contattare 
l'Assistenza clienti per ricevere supporto o ulteriori informazioni.

FAQ
Perché non è possibile associare alcun dispositivo audio al BT Audio Sync™?

- Assicurarsi di aver scaricato la versione del sistema 4.0.0 o superiore 
nella console Switch™ e Switch™ Lite. Questo aggiornamento del sistema 
fornisce il supporto per i dispositivi audio wireless.
- Verificare di aver tenuto premuto il pulsante del BT Audio Sync™ per il 
tempo necessario ad attivare la modalità associazione.

Dopo l’associazione degli auricolari interni AirPods® al BT Audio Sync™, 
non è possibile associare un secondo dispositivo. Per quale motivo?
Quando si associano al BT Audio Sync™ degli auricolari interni AirPods® 
o altri auricolari interni “true wireless”, è necessario eseguire 
un’operazione di associazione aggiuntiva per collegare un dispositivo 
all’altro. Una volta e�ettuata tale operazione di associazione, non è più 
possibile associare un secondo dispositivo.

Esiste una procedura per annullare le associazioni tra i dispositivi audio e 
il BT Audio Sync™?
Per ripristinare le impostazioni che erano attive prima delle associazioni, 
è su�ciente tenere premuto il pulsante di associazione del BT Audio 
Sync™ per sette (7) secondi. Per confermare l’avvenuto annullamento 
delle precedenti associazioni, la spia a LED diventerà arancione e 
lampeggerà per sei (6) volte.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
Avvertenza: modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l’approvazione esplicita della Parte responsabile dell’aderenza ai principi 
di funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo 
dell’apparecchio da parte dell’Utente.

NOTA: O BT Audio Sync™ encontrará seu dispositivo e será pareado 
automaticamente com ele após o pareamento inicial.

PAREANDO DOIS DISPOSITIVOS SIMULTANEAMENTE
Desligue o primeiro dispositivo que já está pareado com o BT Audio Sync™.
Siga todos os passos acima na seção "PAREANDO SEU DISPOSITIVO" 
para parear o segundo dispositivo.
Quando o segundo dispositivo estiver pareado, ligue o primeiro 
dispositivo.  Ele automaticamente começará o pareamento com o BT 
Audio Sync™.
Quando ambos os dispositivos estiverem pareados, o LED no BT Audio 
Sync™ estará em branco constante.

NOTA: Ambos os dispositivos devem ter a mesma taxa de amostragem 
ou usar o aptX.  Ao usar fones de ouvido sem fio, pode ser usado 
somente um por vez.

CARREGANDO SEU SWITCH™ E SWITCH™ LITE
O BT Audio Sync™ inclui uma porta de transmissão USB-C™ (FIG. 3).
Conecte seu cabo de alimentação USB-C™ (não incluído) na porta USB-C™

na parte de baixo do BT Audio Sync™.
O carregamento do seu console do Switch™ deverá começar imediatamente.

NOTA: Os dispositivos de áudio que estão pareados com o BT Audio 
Sync™ perderão conexão temporariamente quando um cabo de 
alimentação USB-C™ for plugado ou removido da transmissão no BT 
Audio Sync™.  A conexão será reestabelecida automaticamente.

ADAPTADOR DE DOCK DO SWITCH™

Plugue a ponta USB-C™ fêmea do adaptador de dock do Switch™ no 
plugue USB-C™ macho no BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plugue a ponta USB-A do adaptador de dock do Switch™ em uma porta 
aberta no dock do Switch™.
Siga as instruções de pareamento acima na seção "PAREANDO SEU 
DISPOSITIVO" para se divertir ouvindo as músicas dos jogos por meio de 
seu dispositivo de áudio ao mesmo tempo em que joga com seu Switch™

e Switch™ Lite na televisão.

CUIDADO E MANUTENÇÃO
Mantenha seu dispositivo longe de fogo e altas temperaturas, nunca use 
o fogo para descartá-lo e sempre recicle todos os eletrônicos. 
Limpe com um pano seco.
Evite danos, nós e cortes aos cabos e guarde-o com cuidado. 
Descontinue o uso caso haja suspeita de avarias. Contate nosso suporte 
ao cliente para obter assistência ou informações adicionais. 

PERGUNTAS FREQUENTES
Por que não consigo parear dispositivos de áudio ao BT Audio Sync™?
- Verifique se você baixou a versão 4.0.0 ou superior do sistema no seu 
console Switch™ e Switch™ Lite.  Essa atualização do sistema ofereceu 
suporte para dispositivos de áudio sem fio.
- Certifique-se de manter o BT Audio Sync™ pressionado por tempo 
suficiente para entrar no modo de pareamento.

Realizei o pareamento do AirPods® ao BT Audio Sync™.  Por que não 
consigo parear um segundo dispositivo?

Ao parear o AirPods® ou outros fones de ouvido sem fio ao BT Audio 
Sync™, há uma etapa adicional de pareamento para conectar um ao 
outro.  Como resultado dessa etapa de pareamento adicional, não é 
possível parear um segundo dispositivo.

Há uma maneira de excluir os pareamentos feitos entre os dispositivos 
de áudio e o BT Audio Sync™?
Mantenha pressionado o botão de sincronização no BT Audio Sync™

durante 7 segundos para redefinir todos os pareamentos anteriores. Um 
LED laranja claro piscará 6 vezes para indicar que os pareamentos 
anteriores foram excluídos.

INFORMAÇÕES FCC
Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 
das Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção 
razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. 
Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, 
se não for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 

NOTA: questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo 
digitale di classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC 
(Commissione federale degli Stati Uniti per le comunicazioni). Tali limiti 
sono stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da 
interferenze dannose in un’installazione di tipo di domestico. Il presente 
apparecchio genera, utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, 
se non è installato in base alle istruzioni, può causare interferenze 
dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi 
in una particolare installazione. Qualora l’apparecchio causasse 
interferenze compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è 
possibile appurare spegnendo e riaccendendo l’apparecchio – l’Utente 
potrà tentare di ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti 
operazioni:

Ri-orientare o ri-collocare l’antenna di ricezione.
Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
Collegare l’apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
cui è collegato il ricevitore.
Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il dispositivo è conforme alle norme esposte nella parte 15 del 
regolamento FCC. Il relativo funzionamento è soggetto alle due 
condizioni che seguono:
Il dispositivo non può emettere interferenze dannose.
Il dispositivo deve accettare in ricezione qualsiasi interferenza, incluse 

ligando e desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a 
interferência de uma ou mais das seguintes maneiras:

Reorientar ou reposicionar a antena receptora.
Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
ao qual o receptor está conectado.
Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 
obter ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:  
Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 
Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferências que possam causar operação indesejada.

GARANTIA: Todos os produtos têm garantia limitada e foram 
submetidos a uma série rigorosa de testes para garantir o nível máximo 
de confiabilidade. Caso encontre algum problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para mais informações.

quelle che potrebbero causarne un funzionamento indesiderato.

GARANZIA - Tutti i prodotti vengono forniti con una garanzia limitata e 
sono stati sottoposti a un’intensiva serie di collaudi che ne ha assicurato il 
più alto livello di a�dabilità. In caso di dubbi o problemi, accedere 
all’indirizzo www.bionikgaming.com/pages/support per 
ulteriori informazioni.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik™ per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche dal 
sito Web www.bionikgaming.com.

INSTALLAZIONE
Accendere la console Switch™ e Switch™ Lite.
Collegare il BT Audio Sync™ alla porta USB-C™ che si trova nella parte 
bassa della console Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
La spia a LED del BT Audio Sync™ inizierà a lampeggiare per indicare che 
il dispositivo è collegato.

NOTA: in alcune situazioni non si dà garanzia di compatibilità.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE
Premere il pulsante di sincronizzazione del BT Audio Sync™ e tenerlo 
premuto per tre secondi (FIG. 2). La spia a LED aumenterà la frequenza 
di lampeggiamento per segnalare che il BT Audio Sync™ è in 
modalità rilevamento.
Impostare le cu�e auricolari, gli auricolari interni o un altro sistema 
auricolare Bluetooth® (non incluso in dotazione) in modalità associazione. 
Fare riferimento al manuale del sistema auricolare in uso per 
informazioni su come attivare la modalità associazione.
Il BT Audio Sync™ verrà automaticamente associato al sistema auricolare.

Obrigado por adquirir este produto da bionik™ para jogos. Nossa 
meta é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que 
ampliem sua experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o 
para consultar no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário 
também podem ser baixados em nosso site: 
www.bionikgaming.com. 

INSTALAÇÃO
Ligue seu console do Switch™ e Switch™ Lite.
Plugue o BT Audio Sync™ na porta USB-C™ na parte de baixo do 
console do Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
O LED no BT Audio Sync™ piscará para indicar que ele está conectado.

NOTA:  Pode não ser compatível com alguns casos 

PAREANDO SEU DISPOSITIVO 
Pressione e segure o botão de sincronização no BT Audio Sync™ por 3 
segundos (FIG. 2).  O LED piscará rapidamente para indicar que o BT 
Audio Sync™ está em modo de descoberta.
Insira seu fone de ouvido Bluetooth® ou outro dispositivo de áudio (não 
incluído) em modo de pareamento.  Consulte o guia de seu dispositivo 
para obter mais instruções sobre como entrar em modo de pareamento.
O BT Audio Sync™ será pareado automaticamente com seu dispositivo.
Quando o BT Audio Sync™ estiver pareado ao seu dispositivo, o LED no 
BT Audio Sync™ estará em laranja constante.

Una volta stabilitasi l'associazione, la spia a LED del BT Audio Sync™

rimarrà fissa e diventerà arancione.

NOTA: dopo l'associazione iniziale, il BT Audio Sync™ rileverà 
automaticamente la disponibilità del sistema auricolare e si assocerà a 
tale sistema senza che l'utente debba intervenire.

INFORMAZIONI SU COME ASSOCIARE DUE SISTEMI AURICOLARI 
CONTEMPORANEAMENTE
Spegnere il sistema auricolare già associato al BT Audio Sync™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per associare anche il 
secondo sistema.
Dopo aver associato il secondo sistema, riaccendere il primo. 
L'associazione con il BT Audio Sync™ verrà avviata in modo automatico.
Una volta stabilitasi l'associazione con entrambi i sistemi auricolari, la 
spia a LED del BT Audio Sync™ rimarrà fissa e diventerà bianca.

NOTA: entrambi i sistemi devono avere la stessa frequenza di 
campionamento o integrare il supporto della tecnologia aptX. In caso di 
sistemi auricolari “true wireless”, sarà sempre possibile utilizzarne 
solo uno.

RICARICA DELLA CONSOLE SWITCH™ E SWITCH™ LITE
Nel BT Audio Sync™ è disponibile una porta USB-C™ di tipo passthrough 
(FIG. 3).
Collegare un cavo USB-C™ (non incluso in dotazione) a una presa di 
corrente e quindi alla porta USB-C™ in fondo al BT Audio Sync™.

La console Switch™ e Switch™ Lite inizierà immediatamente a ricaricarsi.

NOTA: quando si collega o si rimuove un cavo USB-C™ alimentato dalla 
porta passthrough del BT Audio Sync™, il collegamento con i sistemi 
auricolari associati al BT Audio Sync™ viene temporaneamente interrotto. 
Il collegamento viene ristabilito automaticamente.

ADATTATORE DEL DOCK SWITCH™
Collegare la presa femmina USB-C™ dell'adattatore del dock Switch™ alla 
spina maschio USB-C™ del BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Inserire l'estremità USB-A dell'adattatore del dock Switch™ in una porta 
disponibile del dock Switch™.
E�ettuare le operazioni descritte nella sezione "INFORMAZIONI SU 
COME ASSOCIARE UN SISTEMA AURICOLARE" per poter ascoltare 
l'audio del gioco mentre si utilizza la console Switch™ e Switch™ Lite con 
un televisore.

CURA E MANUTENZIONE
Tenere lontano da fiamme e alte temperature, non gettare nel fuoco. I 
dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
Pulire con un panno asciutto.
Evitare che il cavo possa danneggiarsi, annodarsi o subire tagli. 
Riporlo ordinatamente.
Dismettere l'uso del cavo se si sospetta un malfunzionamento. Contattare 
l'Assistenza clienti per ricevere supporto o ulteriori informazioni.

FAQ
Perché non è possibile associare alcun dispositivo audio al BT Audio Sync™?

- Assicurarsi di aver scaricato la versione del sistema 4.0.0 o superiore 
nella console Switch™ e Switch™ Lite. Questo aggiornamento del sistema 
fornisce il supporto per i dispositivi audio wireless.
- Verificare di aver tenuto premuto il pulsante del BT Audio Sync™ per il 
tempo necessario ad attivare la modalità associazione.

Dopo l’associazione degli auricolari interni AirPods® al BT Audio Sync™, 
non è possibile associare un secondo dispositivo. Per quale motivo?
Quando si associano al BT Audio Sync™ degli auricolari interni AirPods® 
o altri auricolari interni “true wireless”, è necessario eseguire 
un’operazione di associazione aggiuntiva per collegare un dispositivo 
all’altro. Una volta e�ettuata tale operazione di associazione, non è più 
possibile associare un secondo dispositivo.

Esiste una procedura per annullare le associazioni tra i dispositivi audio e 
il BT Audio Sync™?
Per ripristinare le impostazioni che erano attive prima delle associazioni, 
è su�ciente tenere premuto il pulsante di associazione del BT Audio 
Sync™ per sette (7) secondi. Per confermare l’avvenuto annullamento 
delle precedenti associazioni, la spia a LED diventerà arancione e 
lampeggerà per sei (6) volte.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
Avvertenza: modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l’approvazione esplicita della Parte responsabile dell’aderenza ai principi 
di funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo 
dell’apparecchio da parte dell’Utente.

NOTA: O BT Audio Sync™ encontrará seu dispositivo e será pareado 
automaticamente com ele após o pareamento inicial.

PAREANDO DOIS DISPOSITIVOS SIMULTANEAMENTE
Desligue o primeiro dispositivo que já está pareado com o BT Audio Sync™.
Siga todos os passos acima na seção "PAREANDO SEU DISPOSITIVO" 
para parear o segundo dispositivo.
Quando o segundo dispositivo estiver pareado, ligue o primeiro 
dispositivo.  Ele automaticamente começará o pareamento com o BT 
Audio Sync™.
Quando ambos os dispositivos estiverem pareados, o LED no BT Audio 
Sync™ estará em branco constante.

NOTA: Ambos os dispositivos devem ter a mesma taxa de amostragem 
ou usar o aptX.  Ao usar fones de ouvido sem fio, pode ser usado 
somente um por vez.

CARREGANDO SEU SWITCH™ E SWITCH™ LITE
O BT Audio Sync™ inclui uma porta de transmissão USB-C™ (FIG. 3).
Conecte seu cabo de alimentação USB-C™ (não incluído) na porta USB-C™

na parte de baixo do BT Audio Sync™.
O carregamento do seu console do Switch™ deverá começar imediatamente.

NOTA: Os dispositivos de áudio que estão pareados com o BT Audio 
Sync™ perderão conexão temporariamente quando um cabo de 
alimentação USB-C™ for plugado ou removido da transmissão no BT 
Audio Sync™.  A conexão será reestabelecida automaticamente.

ADAPTADOR DE DOCK DO SWITCH™

Plugue a ponta USB-C™ fêmea do adaptador de dock do Switch™ no 
plugue USB-C™ macho no BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plugue a ponta USB-A do adaptador de dock do Switch™ em uma porta 
aberta no dock do Switch™.
Siga as instruções de pareamento acima na seção "PAREANDO SEU 
DISPOSITIVO" para se divertir ouvindo as músicas dos jogos por meio de 
seu dispositivo de áudio ao mesmo tempo em que joga com seu Switch™

e Switch™ Lite na televisão.

CUIDADO E MANUTENÇÃO
Mantenha seu dispositivo longe de fogo e altas temperaturas, nunca use 
o fogo para descartá-lo e sempre recicle todos os eletrônicos. 
Limpe com um pano seco.
Evite danos, nós e cortes aos cabos e guarde-o com cuidado. 
Descontinue o uso caso haja suspeita de avarias. Contate nosso suporte 
ao cliente para obter assistência ou informações adicionais. 

PERGUNTAS FREQUENTES
Por que não consigo parear dispositivos de áudio ao BT Audio Sync™?
- Verifique se você baixou a versão 4.0.0 ou superior do sistema no seu 
console Switch™ e Switch™ Lite.  Essa atualização do sistema ofereceu 
suporte para dispositivos de áudio sem fio.
- Certifique-se de manter o BT Audio Sync™ pressionado por tempo 
suficiente para entrar no modo de pareamento.

Realizei o pareamento do AirPods® ao BT Audio Sync™.  Por que não 
consigo parear um segundo dispositivo?

Ao parear o AirPods® ou outros fones de ouvido sem fio ao BT Audio 
Sync™, há uma etapa adicional de pareamento para conectar um ao 
outro.  Como resultado dessa etapa de pareamento adicional, não é 
possível parear um segundo dispositivo.

Há uma maneira de excluir os pareamentos feitos entre os dispositivos 
de áudio e o BT Audio Sync™?
Mantenha pressionado o botão de sincronização no BT Audio Sync™

durante 7 segundos para redefinir todos os pareamentos anteriores. Um 
LED laranja claro piscará 6 vezes para indicar que os pareamentos 
anteriores foram excluídos.

INFORMAÇÕES FCC
Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 
das Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção 
razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. 
Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, 
se não for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 
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NOTA: questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo 
digitale di classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC 
(Commissione federale degli Stati Uniti per le comunicazioni). Tali limiti 
sono stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da 
interferenze dannose in un’installazione di tipo di domestico. Il presente 
apparecchio genera, utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, 
se non è installato in base alle istruzioni, può causare interferenze 
dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi 
in una particolare installazione. Qualora l’apparecchio causasse 
interferenze compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è 
possibile appurare spegnendo e riaccendendo l’apparecchio – l’Utente 
potrà tentare di ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti 
operazioni:

Ri-orientare o ri-collocare l’antenna di ricezione.
Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
Collegare l’apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
cui è collegato il ricevitore.
Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il dispositivo è conforme alle norme esposte nella parte 15 del 
regolamento FCC. Il relativo funzionamento è soggetto alle due 
condizioni che seguono:
Il dispositivo non può emettere interferenze dannose.
Il dispositivo deve accettare in ricezione qualsiasi interferenza, incluse 

ligando e desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a 
interferência de uma ou mais das seguintes maneiras:

Reorientar ou reposicionar a antena receptora.
Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
ao qual o receptor está conectado.
Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 
obter ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:  
Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 
Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferências que possam causar operação indesejada.

GARANTIA: Todos os produtos têm garantia limitada e foram 
submetidos a uma série rigorosa de testes para garantir o nível máximo 
de confiabilidade. Caso encontre algum problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para mais informações.

quelle che potrebbero causarne un funzionamento indesiderato.

GARANZIA - Tutti i prodotti vengono forniti con una garanzia limitata e 
sono stati sottoposti a un’intensiva serie di collaudi che ne ha assicurato il 
più alto livello di a�dabilità. In caso di dubbi o problemi, accedere 
all’indirizzo www.bionikgaming.com/pages/support per 
ulteriori informazioni.
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik™-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives 
Zubehör anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie 
diese Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf. Führen Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden. 

INSTALLATION
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole einschalten.
Das BT Audio Sync™ an den USB-C™-Anschluss an der Unterseite der 
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole anschließen (FIG. 1).
Die LED am BT Audio Sync™ blinkt, um anzuzeigen, dass das BT Audio 
Sync™ angeschlossen ist.

HINWEIS:  Kann in bestimmten Fällen nicht kompatibel sein. 

VERBINDEN DES GERÄTS 
Die Synchronisationstaste auf dem BT Audio Sync™ 3 Sekunden lang 
gedrückt halten (FIG. 2).  Die LED blinkt schnell, um anzuzeigen, dass 
sich das BT Audio Sync™ im Discovery-Modus befindet.
Bluetooth®-Kopfhörer, Ohrhörer oder andere Audiogeräte (nicht im 
Lieferumfang enthalten) in den Verbindungsmodus bringen.  Die 
Bedienungsanleitung des Geräts beinhaltet weitere Informationen zum 
Aufrufen des Verbindungsmodus.
Das BT Audio Sync™ verbindet sich automatisch mit dem Gerät.
Sobald das BT Audio Sync™ mit dem Gerät verbunden ist, leuchtet die 

Obrigado por adquirir este produto da bionik™ para jogos. Nossa 
meta é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que 
ampliem sua experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o 
para consultar no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário 
também podem ser baixados em nosso site: 
www.bionikgaming.com. 

INSTALAÇÃO
Ligue seu console do Switch™ e Switch™ Lite.
Plugue o BT Audio Sync™ na porta USB-C™ na parte de baixo do 
console do Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
O LED no BT Audio Sync™ piscará para indicar que ele está conectado.

NOTA:  Pode não ser compatível com alguns casos 

PAREANDO SEU DISPOSITIVO 
Pressione e segure o botão de sincronização no BT Audio Sync™ por 3 
segundos (FIG. 2).  O LED piscará rapidamente para indicar que o BT 
Audio Sync™ está em modo de descoberta.
Insira seu fone de ouvido Bluetooth® ou outro dispositivo de áudio (não 
incluído) em modo de pareamento.  Consulte o guia de seu dispositivo 
para obter mais instruções sobre como entrar em modo de pareamento.
O BT Audio Sync™ será pareado automaticamente com seu dispositivo.
Quando o BT Audio Sync™ estiver pareado ao seu dispositivo, o LED no 
BT Audio Sync™ estará em laranja constante.

NOTA: O BT Audio Sync™ encontrará seu dispositivo e será pareado 
automaticamente com ele após o pareamento inicial.

PAREANDO DOIS DISPOSITIVOS SIMULTANEAMENTE
Desligue o primeiro dispositivo que já está pareado com o BT Audio Sync™.
Siga todos os passos acima na seção "PAREANDO SEU DISPOSITIVO" 
para parear o segundo dispositivo.
Quando o segundo dispositivo estiver pareado, ligue o primeiro 
dispositivo.  Ele automaticamente começará o pareamento com o BT 
Audio Sync™.
Quando ambos os dispositivos estiverem pareados, o LED no BT Audio 
Sync™ estará em branco constante.

NOTA: Ambos os dispositivos devem ter a mesma taxa de amostragem 
ou usar o aptX.  Ao usar fones de ouvido sem fio, pode ser usado 
somente um por vez.

CARREGANDO SEU SWITCH™ E SWITCH™ LITE
O BT Audio Sync™ inclui uma porta de transmissão USB-C™ (FIG. 3).
Conecte seu cabo de alimentação USB-C™ (não incluído) na porta USB-C™

na parte de baixo do BT Audio Sync™.
O carregamento do seu console do Switch™ deverá começar imediatamente.

NOTA: Os dispositivos de áudio que estão pareados com o BT Audio 
Sync™ perderão conexão temporariamente quando um cabo de 
alimentação USB-C™ for plugado ou removido da transmissão no BT 
Audio Sync™.  A conexão será reestabelecida automaticamente.

ADAPTADOR DE DOCK DO SWITCH™

Plugue a ponta USB-C™ fêmea do adaptador de dock do Switch™ no 
plugue USB-C™ macho no BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plugue a ponta USB-A do adaptador de dock do Switch™ em uma porta 
aberta no dock do Switch™.
Siga as instruções de pareamento acima na seção "PAREANDO SEU 
DISPOSITIVO" para se divertir ouvindo as músicas dos jogos por meio de 
seu dispositivo de áudio ao mesmo tempo em que joga com seu Switch™

e Switch™ Lite na televisão.

CUIDADO E MANUTENÇÃO
Mantenha seu dispositivo longe de fogo e altas temperaturas, nunca use 
o fogo para descartá-lo e sempre recicle todos os eletrônicos. 
Limpe com um pano seco.
Evite danos, nós e cortes aos cabos e guarde-o com cuidado. 
Descontinue o uso caso haja suspeita de avarias. Contate nosso suporte 
ao cliente para obter assistência ou informações adicionais. 

PERGUNTAS FREQUENTES
Por que não consigo parear dispositivos de áudio ao BT Audio Sync™?
- Verifique se você baixou a versão 4.0.0 ou superior do sistema no seu 
console Switch™ e Switch™ Lite.  Essa atualização do sistema ofereceu 
suporte para dispositivos de áudio sem fio.
- Certifique-se de manter o BT Audio Sync™ pressionado por tempo 
suficiente para entrar no modo de pareamento.

Realizei o pareamento do AirPods® ao BT Audio Sync™.  Por que não 
consigo parear um segundo dispositivo?

Ao parear o AirPods® ou outros fones de ouvido sem fio ao BT Audio 
Sync™, há uma etapa adicional de pareamento para conectar um ao 
outro.  Como resultado dessa etapa de pareamento adicional, não é 
possível parear um segundo dispositivo.

Há uma maneira de excluir os pareamentos feitos entre os dispositivos 
de áudio e o BT Audio Sync™?
Mantenha pressionado o botão de sincronização no BT Audio Sync™

durante 7 segundos para redefinir todos os pareamentos anteriores. Um 
LED laranja claro piscará 6 vezes para indicar que os pareamentos 
anteriores foram excluídos.

INFORMAÇÕES FCC
Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 
das Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção 
razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. 
Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, 
se não for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 
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LED am BT Audio Sync™ orange.

HINWEIS: Nach der ersten Verbindung wird das BT Audio Sync™ das 
Gerät automatisch finden und sich damit verbinden.

2 GERÄTE GLEICHZEITIG VERBINDEN
Das erste Gerät, das bereits mit dem BT Audio Sync™ gekoppelt 
ist, ausschalten.
Die Schritte im Abschnitt „VERBINDEN DES GERÄTS“ werden erneut 
ausgeführt, um auch das zweite Gerät zu verbinden.
Sobald das zweite Gerät verbunden ist, kann das erste Gerät wieder 
eingeschaltet werden.  Es beginnt automatisch damit, sich mit dem BT 
Audio Sync™ zu verbinden.
Sobald beide Geräte verbunden sind, leuchtet die LED am BT Audio 
Sync™ weiß.

HINWEIS: Beide Geräte müssen die gleiche Samplingrate haben oder 
aber aptX verwenden.  Bei der Verwendung eines echten Wireless 
Headset kann immer nur eines verwendet werden.

LADEN DER SWITCH™ UND SWITCH™ LITE
Das BT Audio Sync™ verfügt über einen Passthrough-USB-C™-Anschluss 
(FIG. 3).
Das aktive USB-C™-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an den 
USB-C™-Anschluss auf der Unterseite des BT Audio Sync™ anschließen.
Das Aufladen der Switch™ und Switch™ Lite-Konsole sollte
sofort beginnen.

HINWEIS: Die Verbindung von Audiogeräten, die mit dem BT Audio 
Sync™ verbunden sind, wird vorübergehend unterbrochen, wenn ein 

aktives USB-C™-Kabel entweder an das Passthrough-System des BT 
Audio Sync™ angeschlossen oder aus diesem entfernt wird.  Die 
Verbindung wird automatisch wiederhergestellt.

SWITCH™-DOCK-ADAPTER
Die USB-C™-Buchse des Switch™-Dock-Adapters mit dem 
USB-C™-Stecker des BT Audio Sync™ verbinden (FIG. 4).
Das USB-A-Ende des Switch™-Dock-Adapters in einen freien Anschluss 
am Switch™-Dock stecken.
Den Anweisungen zur Verbindung oben im Abschnitt „VERBINDEN DES 
GERÄTS“ folgen, um während des Spielens mit der Switch™ und Switch™ 

Lite auf dem Fernseher die Sounds des Spiels über das Audiogerät hören 
zu können.

PFLEGE UND WARTUNG
Nicht Feuer und hohen Temperaturen aussetzen, niemals durch 
Verbrennen entsorgen und immer alle Elektrogeräte recyceln. 
Das Produkt mit einem trockenen Tuch reinigen.
Beschädigungen, Knoten und Schnitte im Kabel vermeiden und das 
Kabel ordentlich lagern. 
Die Nutzung bei Verdacht auf eine Störung unterbrechen. Bitte an den 
Kundendienst wenden, um Unterstützung oder weitere Informationen 
zu erhalten. 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Warum kann ich keine Audiogeräte mit dem BT Audio Sync™ verbinden?
- Stellen Sie sicher, dass Sie die Systemversion 4.0.0 oder höher
   auf Ihre Switch™ und Switch™ Lite Konsole heruntergeladen haben.
   Diese Systemaktualisierung unterstützt die folgenden
   kabellosen Audiogeräte.

- Stellen Sie sicher, dass Sie BT Audio Sync™ lange genug gedrückt 
   halten, um in den Verbindungsmodus zu wechseln.

Ich habe mein AirPods® mit dem BT Audio Sync™ verbunden.  Warum 
kann ich kein zweites Gerät verbinden?
Wenn Sie AirPods® oder andere echte kabellose Ohrhörer mit dem BT 
Audio Sync™ verbinden, ist ein zusätzlicher Schritt für die Verbindung 
untereinander erforderlich.  Aufgrund des zusätzlichen 
Verbindungsschritts können Sie kein zweites Gerät verbinden.

Gibt es eine Möglichkeit, vorhandene Verbindungen zwischen 
Audiogeräten und BT Audio Sync™ zu löschen?
Halten Sie die Sync-Taste auf dem BT Audio Sync™ 7 Sekunden lang 
gedrückt, um alle früheren Verbindungen zurückzusetzen.  Blinkt eine 
orangefarbene LED 6 mal, so zeigt dies an, dass frühere Verbindungen 
gelöscht wurden.

FCC-HINWEISE
Achtung: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle 
genehmigt wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender 
ungültig machen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für 
digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften ein.  
Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend den Anweisungen eingesetzt 
und verwendet, kann dies zu Störungen des Radio- oder 

ligando e desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a 
interferência de uma ou mais das seguintes maneiras:

Reorientar ou reposicionar a antena receptora.
Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
ao qual o receptor está conectado.
Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 
obter ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:  
Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 
Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferências que possam causar operação indesejada.

GARANTIA: Todos os produtos têm garantia limitada e foram 
submetidos a uma série rigorosa de testes para garantir o nível máximo 
de confiabilidade. Caso encontre algum problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para mais informações.

Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten 
Installation zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen 
im Rundfunk- und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten 
des Geräts festgestellt werden kann, kann der Benutzer die Störung 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder ändern Sie ihren Standort.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Schließen Sie das Gerät und den Funkempfänger an getrennte 
Stromkreise an.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Tech-
niker für Hilfe.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:  
Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung. 
Dieses Gerät muss den Empfang von Störungen vertragen, einschließlich 
Störungen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik™-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives 
Zubehör anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie 
diese Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf. Führen Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden. 

INSTALLATION
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole einschalten.
Das BT Audio Sync™ an den USB-C™-Anschluss an der Unterseite der 
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole anschließen (FIG. 1).
Die LED am BT Audio Sync™ blinkt, um anzuzeigen, dass das BT Audio 
Sync™ angeschlossen ist.

HINWEIS:  Kann in bestimmten Fällen nicht kompatibel sein. 

VERBINDEN DES GERÄTS 
Die Synchronisationstaste auf dem BT Audio Sync™ 3 Sekunden lang 
gedrückt halten (FIG. 2).  Die LED blinkt schnell, um anzuzeigen, dass 
sich das BT Audio Sync™ im Discovery-Modus befindet.
Bluetooth®-Kopfhörer, Ohrhörer oder andere Audiogeräte (nicht im 
Lieferumfang enthalten) in den Verbindungsmodus bringen.  Die 
Bedienungsanleitung des Geräts beinhaltet weitere Informationen zum 
Aufrufen des Verbindungsmodus.
Das BT Audio Sync™ verbindet sich automatisch mit dem Gerät.
Sobald das BT Audio Sync™ mit dem Gerät verbunden ist, leuchtet die 

Obrigado por adquirir este produto da bionik™ para jogos. Nossa 
meta é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que 
ampliem sua experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o 
para consultar no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário 
também podem ser baixados em nosso site: 
www.bionikgaming.com. 

INSTALAÇÃO
Ligue seu console do Switch™ e Switch™ Lite.
Plugue o BT Audio Sync™ na porta USB-C™ na parte de baixo do 
console do Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
O LED no BT Audio Sync™ piscará para indicar que ele está conectado.

NOTA:  Pode não ser compatível com alguns casos 

PAREANDO SEU DISPOSITIVO 
Pressione e segure o botão de sincronização no BT Audio Sync™ por 3 
segundos (FIG. 2).  O LED piscará rapidamente para indicar que o BT 
Audio Sync™ está em modo de descoberta.
Insira seu fone de ouvido Bluetooth® ou outro dispositivo de áudio (não 
incluído) em modo de pareamento.  Consulte o guia de seu dispositivo 
para obter mais instruções sobre como entrar em modo de pareamento.
O BT Audio Sync™ será pareado automaticamente com seu dispositivo.
Quando o BT Audio Sync™ estiver pareado ao seu dispositivo, o LED no 
BT Audio Sync™ estará em laranja constante.

NOTA: O BT Audio Sync™ encontrará seu dispositivo e será pareado 
automaticamente com ele após o pareamento inicial.

PAREANDO DOIS DISPOSITIVOS SIMULTANEAMENTE
Desligue o primeiro dispositivo que já está pareado com o BT Audio Sync™.
Siga todos os passos acima na seção "PAREANDO SEU DISPOSITIVO" 
para parear o segundo dispositivo.
Quando o segundo dispositivo estiver pareado, ligue o primeiro 
dispositivo.  Ele automaticamente começará o pareamento com o BT 
Audio Sync™.
Quando ambos os dispositivos estiverem pareados, o LED no BT Audio 
Sync™ estará em branco constante.

NOTA: Ambos os dispositivos devem ter a mesma taxa de amostragem 
ou usar o aptX.  Ao usar fones de ouvido sem fio, pode ser usado 
somente um por vez.

CARREGANDO SEU SWITCH™ E SWITCH™ LITE
O BT Audio Sync™ inclui uma porta de transmissão USB-C™ (FIG. 3).
Conecte seu cabo de alimentação USB-C™ (não incluído) na porta USB-C™

na parte de baixo do BT Audio Sync™.
O carregamento do seu console do Switch™ deverá começar imediatamente.

NOTA: Os dispositivos de áudio que estão pareados com o BT Audio 
Sync™ perderão conexão temporariamente quando um cabo de 
alimentação USB-C™ for plugado ou removido da transmissão no BT 
Audio Sync™.  A conexão será reestabelecida automaticamente.

ADAPTADOR DE DOCK DO SWITCH™

Plugue a ponta USB-C™ fêmea do adaptador de dock do Switch™ no 
plugue USB-C™ macho no BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plugue a ponta USB-A do adaptador de dock do Switch™ em uma porta 
aberta no dock do Switch™.
Siga as instruções de pareamento acima na seção "PAREANDO SEU 
DISPOSITIVO" para se divertir ouvindo as músicas dos jogos por meio de 
seu dispositivo de áudio ao mesmo tempo em que joga com seu Switch™

e Switch™ Lite na televisão.

CUIDADO E MANUTENÇÃO
Mantenha seu dispositivo longe de fogo e altas temperaturas, nunca use 
o fogo para descartá-lo e sempre recicle todos os eletrônicos. 
Limpe com um pano seco.
Evite danos, nós e cortes aos cabos e guarde-o com cuidado. 
Descontinue o uso caso haja suspeita de avarias. Contate nosso suporte 
ao cliente para obter assistência ou informações adicionais. 

PERGUNTAS FREQUENTES
Por que não consigo parear dispositivos de áudio ao BT Audio Sync™?
- Verifique se você baixou a versão 4.0.0 ou superior do sistema no seu 
console Switch™ e Switch™ Lite.  Essa atualização do sistema ofereceu 
suporte para dispositivos de áudio sem fio.
- Certifique-se de manter o BT Audio Sync™ pressionado por tempo 
suficiente para entrar no modo de pareamento.

Realizei o pareamento do AirPods® ao BT Audio Sync™.  Por que não 
consigo parear um segundo dispositivo?

Ao parear o AirPods® ou outros fones de ouvido sem fio ao BT Audio 
Sync™, há uma etapa adicional de pareamento para conectar um ao 
outro.  Como resultado dessa etapa de pareamento adicional, não é 
possível parear um segundo dispositivo.

Há uma maneira de excluir os pareamentos feitos entre os dispositivos 
de áudio e o BT Audio Sync™?
Mantenha pressionado o botão de sincronização no BT Audio Sync™

durante 7 segundos para redefinir todos os pareamentos anteriores. Um 
LED laranja claro piscará 6 vezes para indicar que os pareamentos 
anteriores foram excluídos.

INFORMAÇÕES FCC
Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 
das Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção 
razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. 
Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, 
se não for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 

LED am BT Audio Sync™ orange.

HINWEIS: Nach der ersten Verbindung wird das BT Audio Sync™ das 
Gerät automatisch finden und sich damit verbinden.

2 GERÄTE GLEICHZEITIG VERBINDEN
Das erste Gerät, das bereits mit dem BT Audio Sync™ gekoppelt 
ist, ausschalten.
Die Schritte im Abschnitt „VERBINDEN DES GERÄTS“ werden erneut 
ausgeführt, um auch das zweite Gerät zu verbinden.
Sobald das zweite Gerät verbunden ist, kann das erste Gerät wieder 
eingeschaltet werden.  Es beginnt automatisch damit, sich mit dem BT 
Audio Sync™ zu verbinden.
Sobald beide Geräte verbunden sind, leuchtet die LED am BT Audio 
Sync™ weiß.

HINWEIS: Beide Geräte müssen die gleiche Samplingrate haben oder 
aber aptX verwenden.  Bei der Verwendung eines echten Wireless 
Headset kann immer nur eines verwendet werden.

LADEN DER SWITCH™ UND SWITCH™ LITE
Das BT Audio Sync™ verfügt über einen Passthrough-USB-C™-Anschluss 
(FIG. 3).
Das aktive USB-C™-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an den 
USB-C™-Anschluss auf der Unterseite des BT Audio Sync™ anschließen.
Das Aufladen der Switch™ und Switch™ Lite-Konsole sollte
sofort beginnen.

HINWEIS: Die Verbindung von Audiogeräten, die mit dem BT Audio 
Sync™ verbunden sind, wird vorübergehend unterbrochen, wenn ein 

aktives USB-C™-Kabel entweder an das Passthrough-System des BT 
Audio Sync™ angeschlossen oder aus diesem entfernt wird.  Die 
Verbindung wird automatisch wiederhergestellt.

SWITCH™-DOCK-ADAPTER
Die USB-C™-Buchse des Switch™-Dock-Adapters mit dem 
USB-C™-Stecker des BT Audio Sync™ verbinden (FIG. 4).
Das USB-A-Ende des Switch™-Dock-Adapters in einen freien Anschluss 
am Switch™-Dock stecken.
Den Anweisungen zur Verbindung oben im Abschnitt „VERBINDEN DES 
GERÄTS“ folgen, um während des Spielens mit der Switch™ und Switch™ 

Lite auf dem Fernseher die Sounds des Spiels über das Audiogerät hören 
zu können.

PFLEGE UND WARTUNG
Nicht Feuer und hohen Temperaturen aussetzen, niemals durch 
Verbrennen entsorgen und immer alle Elektrogeräte recyceln. 
Das Produkt mit einem trockenen Tuch reinigen.
Beschädigungen, Knoten und Schnitte im Kabel vermeiden und das 
Kabel ordentlich lagern. 
Die Nutzung bei Verdacht auf eine Störung unterbrechen. Bitte an den 
Kundendienst wenden, um Unterstützung oder weitere Informationen 
zu erhalten. 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Warum kann ich keine Audiogeräte mit dem BT Audio Sync™ verbinden?
- Stellen Sie sicher, dass Sie die Systemversion 4.0.0 oder höher
   auf Ihre Switch™ und Switch™ Lite Konsole heruntergeladen haben.
   Diese Systemaktualisierung unterstützt die folgenden
   kabellosen Audiogeräte.

- Stellen Sie sicher, dass Sie BT Audio Sync™ lange genug gedrückt 
   halten, um in den Verbindungsmodus zu wechseln.

Ich habe mein AirPods® mit dem BT Audio Sync™ verbunden.  Warum 
kann ich kein zweites Gerät verbinden?
Wenn Sie AirPods® oder andere echte kabellose Ohrhörer mit dem BT 
Audio Sync™ verbinden, ist ein zusätzlicher Schritt für die Verbindung 
untereinander erforderlich.  Aufgrund des zusätzlichen 
Verbindungsschritts können Sie kein zweites Gerät verbinden.

Gibt es eine Möglichkeit, vorhandene Verbindungen zwischen 
Audiogeräten und BT Audio Sync™ zu löschen?
Halten Sie die Sync-Taste auf dem BT Audio Sync™ 7 Sekunden lang 
gedrückt, um alle früheren Verbindungen zurückzusetzen.  Blinkt eine 
orangefarbene LED 6 mal, so zeigt dies an, dass frühere Verbindungen 
gelöscht wurden.

FCC-HINWEISE
Achtung: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle 
genehmigt wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender 
ungültig machen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für 
digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften ein.  
Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend den Anweisungen eingesetzt 
und verwendet, kann dies zu Störungen des Radio- oder 

ligando e desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a 
interferência de uma ou mais das seguintes maneiras:

Reorientar ou reposicionar a antena receptora.
Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
ao qual o receptor está conectado.
Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 
obter ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:  
Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 
Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferências que possam causar operação indesejada.

GARANTIA: Todos os produtos têm garantia limitada e foram 
submetidos a uma série rigorosa de testes para garantir o nível máximo 
de confiabilidade. Caso encontre algum problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para mais informações.
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Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten 
Installation zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen 
im Rundfunk- und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten 
des Geräts festgestellt werden kann, kann der Benutzer die Störung 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder ändern Sie ihren Standort.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Schließen Sie das Gerät und den Funkempfänger an getrennte 
Stromkreise an.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Tech-
niker für Hilfe.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:  
Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung. 
Dieses Gerät muss den Empfang von Störungen vertragen, einschließlich 
Störungen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik™-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives 
Zubehör anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie 
diese Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf. Führen Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden. 

INSTALLATION
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole einschalten.
Das BT Audio Sync™ an den USB-C™-Anschluss an der Unterseite der 
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole anschließen (FIG. 1).
Die LED am BT Audio Sync™ blinkt, um anzuzeigen, dass das BT Audio 
Sync™ angeschlossen ist.

HINWEIS:  Kann in bestimmten Fällen nicht kompatibel sein. 

VERBINDEN DES GERÄTS 
Die Synchronisationstaste auf dem BT Audio Sync™ 3 Sekunden lang 
gedrückt halten (FIG. 2).  Die LED blinkt schnell, um anzuzeigen, dass 
sich das BT Audio Sync™ im Discovery-Modus befindet.
Bluetooth®-Kopfhörer, Ohrhörer oder andere Audiogeräte (nicht im 
Lieferumfang enthalten) in den Verbindungsmodus bringen.  Die 
Bedienungsanleitung des Geräts beinhaltet weitere Informationen zum 
Aufrufen des Verbindungsmodus.
Das BT Audio Sync™ verbindet sich automatisch mit dem Gerät.
Sobald das BT Audio Sync™ mit dem Gerät verbunden ist, leuchtet die 

Obrigado por adquirir este produto da bionik™ para jogos. Nossa 
meta é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que 
ampliem sua experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o 
para consultar no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário 
também podem ser baixados em nosso site: 
www.bionikgaming.com. 

INSTALAÇÃO
Ligue seu console do Switch™ e Switch™ Lite.
Plugue o BT Audio Sync™ na porta USB-C™ na parte de baixo do 
console do Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
O LED no BT Audio Sync™ piscará para indicar que ele está conectado.

NOTA:  Pode não ser compatível com alguns casos 

PAREANDO SEU DISPOSITIVO 
Pressione e segure o botão de sincronização no BT Audio Sync™ por 3 
segundos (FIG. 2).  O LED piscará rapidamente para indicar que o BT 
Audio Sync™ está em modo de descoberta.
Insira seu fone de ouvido Bluetooth® ou outro dispositivo de áudio (não 
incluído) em modo de pareamento.  Consulte o guia de seu dispositivo 
para obter mais instruções sobre como entrar em modo de pareamento.
O BT Audio Sync™ será pareado automaticamente com seu dispositivo.
Quando o BT Audio Sync™ estiver pareado ao seu dispositivo, o LED no 
BT Audio Sync™ estará em laranja constante.

NOTA: O BT Audio Sync™ encontrará seu dispositivo e será pareado 
automaticamente com ele após o pareamento inicial.

PAREANDO DOIS DISPOSITIVOS SIMULTANEAMENTE
Desligue o primeiro dispositivo que já está pareado com o BT Audio Sync™.
Siga todos os passos acima na seção "PAREANDO SEU DISPOSITIVO" 
para parear o segundo dispositivo.
Quando o segundo dispositivo estiver pareado, ligue o primeiro 
dispositivo.  Ele automaticamente começará o pareamento com o BT 
Audio Sync™.
Quando ambos os dispositivos estiverem pareados, o LED no BT Audio 
Sync™ estará em branco constante.

NOTA: Ambos os dispositivos devem ter a mesma taxa de amostragem 
ou usar o aptX.  Ao usar fones de ouvido sem fio, pode ser usado 
somente um por vez.

CARREGANDO SEU SWITCH™ E SWITCH™ LITE
O BT Audio Sync™ inclui uma porta de transmissão USB-C™ (FIG. 3).
Conecte seu cabo de alimentação USB-C™ (não incluído) na porta USB-C™

na parte de baixo do BT Audio Sync™.
O carregamento do seu console do Switch™ deverá começar imediatamente.

NOTA: Os dispositivos de áudio que estão pareados com o BT Audio 
Sync™ perderão conexão temporariamente quando um cabo de 
alimentação USB-C™ for plugado ou removido da transmissão no BT 
Audio Sync™.  A conexão será reestabelecida automaticamente.

ADAPTADOR DE DOCK DO SWITCH™

Plugue a ponta USB-C™ fêmea do adaptador de dock do Switch™ no 
plugue USB-C™ macho no BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plugue a ponta USB-A do adaptador de dock do Switch™ em uma porta 
aberta no dock do Switch™.
Siga as instruções de pareamento acima na seção "PAREANDO SEU 
DISPOSITIVO" para se divertir ouvindo as músicas dos jogos por meio de 
seu dispositivo de áudio ao mesmo tempo em que joga com seu Switch™

e Switch™ Lite na televisão.

CUIDADO E MANUTENÇÃO
Mantenha seu dispositivo longe de fogo e altas temperaturas, nunca use 
o fogo para descartá-lo e sempre recicle todos os eletrônicos. 
Limpe com um pano seco.
Evite danos, nós e cortes aos cabos e guarde-o com cuidado. 
Descontinue o uso caso haja suspeita de avarias. Contate nosso suporte 
ao cliente para obter assistência ou informações adicionais. 

PERGUNTAS FREQUENTES
Por que não consigo parear dispositivos de áudio ao BT Audio Sync™?
- Verifique se você baixou a versão 4.0.0 ou superior do sistema no seu 
console Switch™ e Switch™ Lite.  Essa atualização do sistema ofereceu 
suporte para dispositivos de áudio sem fio.
- Certifique-se de manter o BT Audio Sync™ pressionado por tempo 
suficiente para entrar no modo de pareamento.

Realizei o pareamento do AirPods® ao BT Audio Sync™.  Por que não 
consigo parear um segundo dispositivo?

Ao parear o AirPods® ou outros fones de ouvido sem fio ao BT Audio 
Sync™, há uma etapa adicional de pareamento para conectar um ao 
outro.  Como resultado dessa etapa de pareamento adicional, não é 
possível parear um segundo dispositivo.

Há uma maneira de excluir os pareamentos feitos entre os dispositivos 
de áudio e o BT Audio Sync™?
Mantenha pressionado o botão de sincronização no BT Audio Sync™

durante 7 segundos para redefinir todos os pareamentos anteriores. Um 
LED laranja claro piscará 6 vezes para indicar que os pareamentos 
anteriores foram excluídos.

INFORMAÇÕES FCC
Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 
das Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção 
razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. 
Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, 
se não for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 

LED am BT Audio Sync™ orange.

HINWEIS: Nach der ersten Verbindung wird das BT Audio Sync™ das 
Gerät automatisch finden und sich damit verbinden.

2 GERÄTE GLEICHZEITIG VERBINDEN
Das erste Gerät, das bereits mit dem BT Audio Sync™ gekoppelt 
ist, ausschalten.
Die Schritte im Abschnitt „VERBINDEN DES GERÄTS“ werden erneut 
ausgeführt, um auch das zweite Gerät zu verbinden.
Sobald das zweite Gerät verbunden ist, kann das erste Gerät wieder 
eingeschaltet werden.  Es beginnt automatisch damit, sich mit dem BT 
Audio Sync™ zu verbinden.
Sobald beide Geräte verbunden sind, leuchtet die LED am BT Audio 
Sync™ weiß.

HINWEIS: Beide Geräte müssen die gleiche Samplingrate haben oder 
aber aptX verwenden.  Bei der Verwendung eines echten Wireless 
Headset kann immer nur eines verwendet werden.

LADEN DER SWITCH™ UND SWITCH™ LITE
Das BT Audio Sync™ verfügt über einen Passthrough-USB-C™-Anschluss 
(FIG. 3).
Das aktive USB-C™-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an den 
USB-C™-Anschluss auf der Unterseite des BT Audio Sync™ anschließen.
Das Aufladen der Switch™ und Switch™ Lite-Konsole sollte
sofort beginnen.

HINWEIS: Die Verbindung von Audiogeräten, die mit dem BT Audio 
Sync™ verbunden sind, wird vorübergehend unterbrochen, wenn ein 

aktives USB-C™-Kabel entweder an das Passthrough-System des BT 
Audio Sync™ angeschlossen oder aus diesem entfernt wird.  Die 
Verbindung wird automatisch wiederhergestellt.

SWITCH™-DOCK-ADAPTER
Die USB-C™-Buchse des Switch™-Dock-Adapters mit dem 
USB-C™-Stecker des BT Audio Sync™ verbinden (FIG. 4).
Das USB-A-Ende des Switch™-Dock-Adapters in einen freien Anschluss 
am Switch™-Dock stecken.
Den Anweisungen zur Verbindung oben im Abschnitt „VERBINDEN DES 
GERÄTS“ folgen, um während des Spielens mit der Switch™ und Switch™ 

Lite auf dem Fernseher die Sounds des Spiels über das Audiogerät hören 
zu können.

PFLEGE UND WARTUNG
Nicht Feuer und hohen Temperaturen aussetzen, niemals durch 
Verbrennen entsorgen und immer alle Elektrogeräte recyceln. 
Das Produkt mit einem trockenen Tuch reinigen.
Beschädigungen, Knoten und Schnitte im Kabel vermeiden und das 
Kabel ordentlich lagern. 
Die Nutzung bei Verdacht auf eine Störung unterbrechen. Bitte an den 
Kundendienst wenden, um Unterstützung oder weitere Informationen 
zu erhalten. 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Warum kann ich keine Audiogeräte mit dem BT Audio Sync™ verbinden?
- Stellen Sie sicher, dass Sie die Systemversion 4.0.0 oder höher
   auf Ihre Switch™ und Switch™ Lite Konsole heruntergeladen haben.
   Diese Systemaktualisierung unterstützt die folgenden
   kabellosen Audiogeräte.

- Stellen Sie sicher, dass Sie BT Audio Sync™ lange genug gedrückt 
   halten, um in den Verbindungsmodus zu wechseln.

Ich habe mein AirPods® mit dem BT Audio Sync™ verbunden.  Warum 
kann ich kein zweites Gerät verbinden?
Wenn Sie AirPods® oder andere echte kabellose Ohrhörer mit dem BT 
Audio Sync™ verbinden, ist ein zusätzlicher Schritt für die Verbindung 
untereinander erforderlich.  Aufgrund des zusätzlichen 
Verbindungsschritts können Sie kein zweites Gerät verbinden.

Gibt es eine Möglichkeit, vorhandene Verbindungen zwischen 
Audiogeräten und BT Audio Sync™ zu löschen?
Halten Sie die Sync-Taste auf dem BT Audio Sync™ 7 Sekunden lang 
gedrückt, um alle früheren Verbindungen zurückzusetzen.  Blinkt eine 
orangefarbene LED 6 mal, so zeigt dies an, dass frühere Verbindungen 
gelöscht wurden.

FCC-HINWEISE
Achtung: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle 
genehmigt wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender 
ungültig machen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für 
digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften ein.  
Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend den Anweisungen eingesetzt 
und verwendet, kann dies zu Störungen des Radio- oder 

ligando e desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a 
interferência de uma ou mais das seguintes maneiras:

Reorientar ou reposicionar a antena receptora.
Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
ao qual o receptor está conectado.
Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 
obter ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:  
Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 
Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferências que possam causar operação indesejada.

GARANTIA: Todos os produtos têm garantia limitada e foram 
submetidos a uma série rigorosa de testes para garantir o nível máximo 
de confiabilidade. Caso encontre algum problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para mais informações.

•
•
•

• 

1.
2. 

Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten 
Installation zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen 
im Rundfunk- und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten 
des Geräts festgestellt werden kann, kann der Benutzer die Störung 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder ändern Sie ihren Standort.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Schließen Sie das Gerät und den Funkempfänger an getrennte 
Stromkreise an.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Tech-
niker für Hilfe.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:  
Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung. 
Dieses Gerät muss den Empfang von Störungen vertragen, einschließlich 
Störungen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 
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DEUTSCHE

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik™-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives 
Zubehör anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie 
diese Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf. Führen Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden. 

INSTALLATION
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole einschalten.
Das BT Audio Sync™ an den USB-C™-Anschluss an der Unterseite der 
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole anschließen (FIG. 1).
Die LED am BT Audio Sync™ blinkt, um anzuzeigen, dass das BT Audio 
Sync™ angeschlossen ist.

HINWEIS:  Kann in bestimmten Fällen nicht kompatibel sein. 

VERBINDEN DES GERÄTS 
Die Synchronisationstaste auf dem BT Audio Sync™ 3 Sekunden lang 
gedrückt halten (FIG. 2).  Die LED blinkt schnell, um anzuzeigen, dass 
sich das BT Audio Sync™ im Discovery-Modus befindet.
Bluetooth®-Kopfhörer, Ohrhörer oder andere Audiogeräte (nicht im 
Lieferumfang enthalten) in den Verbindungsmodus bringen.  Die 
Bedienungsanleitung des Geräts beinhaltet weitere Informationen zum 
Aufrufen des Verbindungsmodus.
Das BT Audio Sync™ verbindet sich automatisch mit dem Gerät.
Sobald das BT Audio Sync™ mit dem Gerät verbunden ist, leuchtet die 

1.
2.

3.

1.

2.

3.
4.

Obrigado por adquirir este produto da bionik™ para jogos. Nossa 
meta é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que 
ampliem sua experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o 
para consultar no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário 
também podem ser baixados em nosso site: 
www.bionikgaming.com. 

INSTALAÇÃO
Ligue seu console do Switch™ e Switch™ Lite.
Plugue o BT Audio Sync™ na porta USB-C™ na parte de baixo do 
console do Switch™ e Switch™ Lite (FIG. 1).
O LED no BT Audio Sync™ piscará para indicar que ele está conectado.

NOTA:  Pode não ser compatível com alguns casos 

PAREANDO SEU DISPOSITIVO 
Pressione e segure o botão de sincronização no BT Audio Sync™ por 3 
segundos (FIG. 2).  O LED piscará rapidamente para indicar que o BT 
Audio Sync™ está em modo de descoberta.
Insira seu fone de ouvido Bluetooth® ou outro dispositivo de áudio (não 
incluído) em modo de pareamento.  Consulte o guia de seu dispositivo 
para obter mais instruções sobre como entrar em modo de pareamento.
O BT Audio Sync™ será pareado automaticamente com seu dispositivo.
Quando o BT Audio Sync™ estiver pareado ao seu dispositivo, o LED no 
BT Audio Sync™ estará em laranja constante.

NOTA: O BT Audio Sync™ encontrará seu dispositivo e será pareado 
automaticamente com ele após o pareamento inicial.

PAREANDO DOIS DISPOSITIVOS SIMULTANEAMENTE
Desligue o primeiro dispositivo que já está pareado com o BT Audio Sync™.
Siga todos os passos acima na seção "PAREANDO SEU DISPOSITIVO" 
para parear o segundo dispositivo.
Quando o segundo dispositivo estiver pareado, ligue o primeiro 
dispositivo.  Ele automaticamente começará o pareamento com o BT 
Audio Sync™.
Quando ambos os dispositivos estiverem pareados, o LED no BT Audio 
Sync™ estará em branco constante.

NOTA: Ambos os dispositivos devem ter a mesma taxa de amostragem 
ou usar o aptX.  Ao usar fones de ouvido sem fio, pode ser usado 
somente um por vez.

CARREGANDO SEU SWITCH™ E SWITCH™ LITE
O BT Audio Sync™ inclui uma porta de transmissão USB-C™ (FIG. 3).
Conecte seu cabo de alimentação USB-C™ (não incluído) na porta USB-C™

na parte de baixo do BT Audio Sync™.
O carregamento do seu console do Switch™ deverá começar imediatamente.

NOTA: Os dispositivos de áudio que estão pareados com o BT Audio 
Sync™ perderão conexão temporariamente quando um cabo de 
alimentação USB-C™ for plugado ou removido da transmissão no BT 
Audio Sync™.  A conexão será reestabelecida automaticamente.

ADAPTADOR DE DOCK DO SWITCH™

Plugue a ponta USB-C™ fêmea do adaptador de dock do Switch™ no 
plugue USB-C™ macho no BT Audio Sync™ (FIG. 4).
Plugue a ponta USB-A do adaptador de dock do Switch™ em uma porta 
aberta no dock do Switch™.
Siga as instruções de pareamento acima na seção "PAREANDO SEU 
DISPOSITIVO" para se divertir ouvindo as músicas dos jogos por meio de 
seu dispositivo de áudio ao mesmo tempo em que joga com seu Switch™

e Switch™ Lite na televisão.

CUIDADO E MANUTENÇÃO
Mantenha seu dispositivo longe de fogo e altas temperaturas, nunca use 
o fogo para descartá-lo e sempre recicle todos os eletrônicos. 
Limpe com um pano seco.
Evite danos, nós e cortes aos cabos e guarde-o com cuidado. 
Descontinue o uso caso haja suspeita de avarias. Contate nosso suporte 
ao cliente para obter assistência ou informações adicionais. 

PERGUNTAS FREQUENTES
Por que não consigo parear dispositivos de áudio ao BT Audio Sync™?
- Verifique se você baixou a versão 4.0.0 ou superior do sistema no seu 
console Switch™ e Switch™ Lite.  Essa atualização do sistema ofereceu 
suporte para dispositivos de áudio sem fio.
- Certifique-se de manter o BT Audio Sync™ pressionado por tempo 
suficiente para entrar no modo de pareamento.

Realizei o pareamento do AirPods® ao BT Audio Sync™.  Por que não 
consigo parear um segundo dispositivo?

Ao parear o AirPods® ou outros fones de ouvido sem fio ao BT Audio 
Sync™, há uma etapa adicional de pareamento para conectar um ao 
outro.  Como resultado dessa etapa de pareamento adicional, não é 
possível parear um segundo dispositivo.

Há uma maneira de excluir os pareamentos feitos entre os dispositivos 
de áudio e o BT Audio Sync™?
Mantenha pressionado o botão de sincronização no BT Audio Sync™

durante 7 segundos para redefinir todos os pareamentos anteriores. Um 
LED laranja claro piscará 6 vezes para indicar que os pareamentos 
anteriores foram excluídos.

INFORMAÇÕES FCC
Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 
das Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção 
razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. 
Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, 
se não for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 

LED am BT Audio Sync™ orange.

HINWEIS: Nach der ersten Verbindung wird das BT Audio Sync™ das 
Gerät automatisch finden und sich damit verbinden.

2 GERÄTE GLEICHZEITIG VERBINDEN
Das erste Gerät, das bereits mit dem BT Audio Sync™ gekoppelt 
ist, ausschalten.
Die Schritte im Abschnitt „VERBINDEN DES GERÄTS“ werden erneut 
ausgeführt, um auch das zweite Gerät zu verbinden.
Sobald das zweite Gerät verbunden ist, kann das erste Gerät wieder 
eingeschaltet werden.  Es beginnt automatisch damit, sich mit dem BT 
Audio Sync™ zu verbinden.
Sobald beide Geräte verbunden sind, leuchtet die LED am BT Audio 
Sync™ weiß.

HINWEIS: Beide Geräte müssen die gleiche Samplingrate haben oder 
aber aptX verwenden.  Bei der Verwendung eines echten Wireless 
Headset kann immer nur eines verwendet werden.

LADEN DER SWITCH™ UND SWITCH™ LITE
Das BT Audio Sync™ verfügt über einen Passthrough-USB-C™-Anschluss 
(FIG. 3).
Das aktive USB-C™-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an den 
USB-C™-Anschluss auf der Unterseite des BT Audio Sync™ anschließen.
Das Aufladen der Switch™ und Switch™ Lite-Konsole sollte
sofort beginnen.

HINWEIS: Die Verbindung von Audiogeräten, die mit dem BT Audio 
Sync™ verbunden sind, wird vorübergehend unterbrochen, wenn ein 

aktives USB-C™-Kabel entweder an das Passthrough-System des BT 
Audio Sync™ angeschlossen oder aus diesem entfernt wird.  Die 
Verbindung wird automatisch wiederhergestellt.

SWITCH™-DOCK-ADAPTER
Die USB-C™-Buchse des Switch™-Dock-Adapters mit dem 
USB-C™-Stecker des BT Audio Sync™ verbinden (FIG. 4).
Das USB-A-Ende des Switch™-Dock-Adapters in einen freien Anschluss 
am Switch™-Dock stecken.
Den Anweisungen zur Verbindung oben im Abschnitt „VERBINDEN DES 
GERÄTS“ folgen, um während des Spielens mit der Switch™ und Switch™ 

Lite auf dem Fernseher die Sounds des Spiels über das Audiogerät hören 
zu können.

PFLEGE UND WARTUNG
Nicht Feuer und hohen Temperaturen aussetzen, niemals durch 
Verbrennen entsorgen und immer alle Elektrogeräte recyceln. 
Das Produkt mit einem trockenen Tuch reinigen.
Beschädigungen, Knoten und Schnitte im Kabel vermeiden und das 
Kabel ordentlich lagern. 
Die Nutzung bei Verdacht auf eine Störung unterbrechen. Bitte an den 
Kundendienst wenden, um Unterstützung oder weitere Informationen 
zu erhalten. 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Warum kann ich keine Audiogeräte mit dem BT Audio Sync™ verbinden?
- Stellen Sie sicher, dass Sie die Systemversion 4.0.0 oder höher
   auf Ihre Switch™ und Switch™ Lite Konsole heruntergeladen haben.
   Diese Systemaktualisierung unterstützt die folgenden
   kabellosen Audiogeräte.

- Stellen Sie sicher, dass Sie BT Audio Sync™ lange genug gedrückt 
   halten, um in den Verbindungsmodus zu wechseln.

Ich habe mein AirPods® mit dem BT Audio Sync™ verbunden.  Warum 
kann ich kein zweites Gerät verbinden?
Wenn Sie AirPods® oder andere echte kabellose Ohrhörer mit dem BT 
Audio Sync™ verbinden, ist ein zusätzlicher Schritt für die Verbindung 
untereinander erforderlich.  Aufgrund des zusätzlichen 
Verbindungsschritts können Sie kein zweites Gerät verbinden.

Gibt es eine Möglichkeit, vorhandene Verbindungen zwischen 
Audiogeräten und BT Audio Sync™ zu löschen?
Halten Sie die Sync-Taste auf dem BT Audio Sync™ 7 Sekunden lang 
gedrückt, um alle früheren Verbindungen zurückzusetzen.  Blinkt eine 
orangefarbene LED 6 mal, so zeigt dies an, dass frühere Verbindungen 
gelöscht wurden.

FCC-HINWEISE
Achtung: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle 
genehmigt wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender 
ungültig machen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für 
digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften ein.  
Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend den Anweisungen eingesetzt 
und verwendet, kann dies zu Störungen des Radio- oder 

ligando e desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a 
interferência de uma ou mais das seguintes maneiras:

Reorientar ou reposicionar a antena receptora.
Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
ao qual o receptor está conectado.
Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 
obter ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:  
Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 
Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferências que possam causar operação indesejada.

GARANTIA: Todos os produtos têm garantia limitada e foram 
submetidos a uma série rigorosa de testes para garantir o nível máximo 
de confiabilidade. Caso encontre algum problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para mais informações.

Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten 
Installation zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen 
im Rundfunk- und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten 
des Geräts festgestellt werden kann, kann der Benutzer die Störung 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder ändern Sie ihren Standort.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Schließen Sie das Gerät und den Funkempfänger an getrennte 
Stromkreise an.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Tech-
niker für Hilfe.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:  
Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung. 
Dieses Gerät muss den Empfang von Störungen vertragen, einschließlich 
Störungen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik™-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives 
Zubehör anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie 
diese Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf. Führen Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden. 

INSTALLATION
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole einschalten.
Das BT Audio Sync™ an den USB-C™-Anschluss an der Unterseite der 
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole anschließen (FIG. 1).
Die LED am BT Audio Sync™ blinkt, um anzuzeigen, dass das BT Audio 
Sync™ angeschlossen ist.

HINWEIS:  Kann in bestimmten Fällen nicht kompatibel sein. 

VERBINDEN DES GERÄTS 
Die Synchronisationstaste auf dem BT Audio Sync™ 3 Sekunden lang 
gedrückt halten (FIG. 2).  Die LED blinkt schnell, um anzuzeigen, dass 
sich das BT Audio Sync™ im Discovery-Modus befindet.
Bluetooth®-Kopfhörer, Ohrhörer oder andere Audiogeräte (nicht im 
Lieferumfang enthalten) in den Verbindungsmodus bringen.  Die 
Bedienungsanleitung des Geräts beinhaltet weitere Informationen zum 
Aufrufen des Verbindungsmodus.
Das BT Audio Sync™ verbindet sich automatisch mit dem Gerät.
Sobald das BT Audio Sync™ mit dem Gerät verbunden ist, leuchtet die 

LED am BT Audio Sync™ orange.

HINWEIS: Nach der ersten Verbindung wird das BT Audio Sync™ das 
Gerät automatisch finden und sich damit verbinden.

2 GERÄTE GLEICHZEITIG VERBINDEN
Das erste Gerät, das bereits mit dem BT Audio Sync™ gekoppelt 
ist, ausschalten.
Die Schritte im Abschnitt „VERBINDEN DES GERÄTS“ werden erneut 
ausgeführt, um auch das zweite Gerät zu verbinden.
Sobald das zweite Gerät verbunden ist, kann das erste Gerät wieder 
eingeschaltet werden.  Es beginnt automatisch damit, sich mit dem BT 
Audio Sync™ zu verbinden.
Sobald beide Geräte verbunden sind, leuchtet die LED am BT Audio 
Sync™ weiß.

HINWEIS: Beide Geräte müssen die gleiche Samplingrate haben oder 
aber aptX verwenden.  Bei der Verwendung eines echten Wireless 
Headset kann immer nur eines verwendet werden.

LADEN DER SWITCH™ UND SWITCH™ LITE
Das BT Audio Sync™ verfügt über einen Passthrough-USB-C™-Anschluss 
(FIG. 3).
Das aktive USB-C™-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an den 
USB-C™-Anschluss auf der Unterseite des BT Audio Sync™ anschließen.
Das Aufladen der Switch™ und Switch™ Lite-Konsole sollte
sofort beginnen.

HINWEIS: Die Verbindung von Audiogeräten, die mit dem BT Audio 
Sync™ verbunden sind, wird vorübergehend unterbrochen, wenn ein 

aktives USB-C™-Kabel entweder an das Passthrough-System des BT 
Audio Sync™ angeschlossen oder aus diesem entfernt wird.  Die 
Verbindung wird automatisch wiederhergestellt.

SWITCH™-DOCK-ADAPTER
Die USB-C™-Buchse des Switch™-Dock-Adapters mit dem 
USB-C™-Stecker des BT Audio Sync™ verbinden (FIG. 4).
Das USB-A-Ende des Switch™-Dock-Adapters in einen freien Anschluss 
am Switch™-Dock stecken.
Den Anweisungen zur Verbindung oben im Abschnitt „VERBINDEN DES 
GERÄTS“ folgen, um während des Spielens mit der Switch™ und Switch™ 

Lite auf dem Fernseher die Sounds des Spiels über das Audiogerät hören 
zu können.

PFLEGE UND WARTUNG
Nicht Feuer und hohen Temperaturen aussetzen, niemals durch 
Verbrennen entsorgen und immer alle Elektrogeräte recyceln. 
Das Produkt mit einem trockenen Tuch reinigen.
Beschädigungen, Knoten und Schnitte im Kabel vermeiden und das 
Kabel ordentlich lagern. 
Die Nutzung bei Verdacht auf eine Störung unterbrechen. Bitte an den 
Kundendienst wenden, um Unterstützung oder weitere Informationen 
zu erhalten. 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Warum kann ich keine Audiogeräte mit dem BT Audio Sync™ verbinden?
- Stellen Sie sicher, dass Sie die Systemversion 4.0.0 oder höher
   auf Ihre Switch™ und Switch™ Lite Konsole heruntergeladen haben.
   Diese Systemaktualisierung unterstützt die folgenden
   kabellosen Audiogeräte.

- Stellen Sie sicher, dass Sie BT Audio Sync™ lange genug gedrückt 
   halten, um in den Verbindungsmodus zu wechseln.

Ich habe mein AirPods® mit dem BT Audio Sync™ verbunden.  Warum 
kann ich kein zweites Gerät verbinden?
Wenn Sie AirPods® oder andere echte kabellose Ohrhörer mit dem BT 
Audio Sync™ verbinden, ist ein zusätzlicher Schritt für die Verbindung 
untereinander erforderlich.  Aufgrund des zusätzlichen 
Verbindungsschritts können Sie kein zweites Gerät verbinden.

Gibt es eine Möglichkeit, vorhandene Verbindungen zwischen 
Audiogeräten und BT Audio Sync™ zu löschen?
Halten Sie die Sync-Taste auf dem BT Audio Sync™ 7 Sekunden lang 
gedrückt, um alle früheren Verbindungen zurückzusetzen.  Blinkt eine 
orangefarbene LED 6 mal, so zeigt dies an, dass frühere Verbindungen 
gelöscht wurden.

FCC-HINWEISE
Achtung: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle 
genehmigt wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender 
ungültig machen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für 
digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften ein.  
Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend den Anweisungen eingesetzt 
und verwendet, kann dies zu Störungen des Radio- oder 
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Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten 
Installation zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen 
im Rundfunk- und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten 
des Geräts festgestellt werden kann, kann der Benutzer die Störung 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder ändern Sie ihren Standort.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Schließen Sie das Gerät und den Funkempfänger an getrennte 
Stromkreise an.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Tech-
niker für Hilfe.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:  
Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung. 
Dieses Gerät muss den Empfang von Störungen vertragen, einschließlich 
Störungen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik™-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives 
Zubehör anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie 
diese Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf. Führen Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden. 

INSTALLATION
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole einschalten.
Das BT Audio Sync™ an den USB-C™-Anschluss an der Unterseite der 
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole anschließen (FIG. 1).
Die LED am BT Audio Sync™ blinkt, um anzuzeigen, dass das BT Audio 
Sync™ angeschlossen ist.

HINWEIS:  Kann in bestimmten Fällen nicht kompatibel sein. 

VERBINDEN DES GERÄTS 
Die Synchronisationstaste auf dem BT Audio Sync™ 3 Sekunden lang 
gedrückt halten (FIG. 2).  Die LED blinkt schnell, um anzuzeigen, dass 
sich das BT Audio Sync™ im Discovery-Modus befindet.
Bluetooth®-Kopfhörer, Ohrhörer oder andere Audiogeräte (nicht im 
Lieferumfang enthalten) in den Verbindungsmodus bringen.  Die 
Bedienungsanleitung des Geräts beinhaltet weitere Informationen zum 
Aufrufen des Verbindungsmodus.
Das BT Audio Sync™ verbindet sich automatisch mit dem Gerät.
Sobald das BT Audio Sync™ mit dem Gerät verbunden ist, leuchtet die 

LED am BT Audio Sync™ orange.

HINWEIS: Nach der ersten Verbindung wird das BT Audio Sync™ das 
Gerät automatisch finden und sich damit verbinden.

2 GERÄTE GLEICHZEITIG VERBINDEN
Das erste Gerät, das bereits mit dem BT Audio Sync™ gekoppelt 
ist, ausschalten.
Die Schritte im Abschnitt „VERBINDEN DES GERÄTS“ werden erneut 
ausgeführt, um auch das zweite Gerät zu verbinden.
Sobald das zweite Gerät verbunden ist, kann das erste Gerät wieder 
eingeschaltet werden.  Es beginnt automatisch damit, sich mit dem BT 
Audio Sync™ zu verbinden.
Sobald beide Geräte verbunden sind, leuchtet die LED am BT Audio 
Sync™ weiß.

HINWEIS: Beide Geräte müssen die gleiche Samplingrate haben oder 
aber aptX verwenden.  Bei der Verwendung eines echten Wireless 
Headset kann immer nur eines verwendet werden.

LADEN DER SWITCH™ UND SWITCH™ LITE
Das BT Audio Sync™ verfügt über einen Passthrough-USB-C™-Anschluss 
(FIG. 3).
Das aktive USB-C™-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an den 
USB-C™-Anschluss auf der Unterseite des BT Audio Sync™ anschließen.
Das Aufladen der Switch™ und Switch™ Lite-Konsole sollte
sofort beginnen.

HINWEIS: Die Verbindung von Audiogeräten, die mit dem BT Audio 
Sync™ verbunden sind, wird vorübergehend unterbrochen, wenn ein 

aktives USB-C™-Kabel entweder an das Passthrough-System des BT 
Audio Sync™ angeschlossen oder aus diesem entfernt wird.  Die 
Verbindung wird automatisch wiederhergestellt.

SWITCH™-DOCK-ADAPTER
Die USB-C™-Buchse des Switch™-Dock-Adapters mit dem 
USB-C™-Stecker des BT Audio Sync™ verbinden (FIG. 4).
Das USB-A-Ende des Switch™-Dock-Adapters in einen freien Anschluss 
am Switch™-Dock stecken.
Den Anweisungen zur Verbindung oben im Abschnitt „VERBINDEN DES 
GERÄTS“ folgen, um während des Spielens mit der Switch™ und Switch™ 

Lite auf dem Fernseher die Sounds des Spiels über das Audiogerät hören 
zu können.

PFLEGE UND WARTUNG
Nicht Feuer und hohen Temperaturen aussetzen, niemals durch 
Verbrennen entsorgen und immer alle Elektrogeräte recyceln. 
Das Produkt mit einem trockenen Tuch reinigen.
Beschädigungen, Knoten und Schnitte im Kabel vermeiden und das 
Kabel ordentlich lagern. 
Die Nutzung bei Verdacht auf eine Störung unterbrechen. Bitte an den 
Kundendienst wenden, um Unterstützung oder weitere Informationen 
zu erhalten. 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Warum kann ich keine Audiogeräte mit dem BT Audio Sync™ verbinden?
- Stellen Sie sicher, dass Sie die Systemversion 4.0.0 oder höher
   auf Ihre Switch™ und Switch™ Lite Konsole heruntergeladen haben.
   Diese Systemaktualisierung unterstützt die folgenden
   kabellosen Audiogeräte.

- Stellen Sie sicher, dass Sie BT Audio Sync™ lange genug gedrückt 
   halten, um in den Verbindungsmodus zu wechseln.

Ich habe mein AirPods® mit dem BT Audio Sync™ verbunden.  Warum 
kann ich kein zweites Gerät verbinden?
Wenn Sie AirPods® oder andere echte kabellose Ohrhörer mit dem BT 
Audio Sync™ verbinden, ist ein zusätzlicher Schritt für die Verbindung 
untereinander erforderlich.  Aufgrund des zusätzlichen 
Verbindungsschritts können Sie kein zweites Gerät verbinden.

Gibt es eine Möglichkeit, vorhandene Verbindungen zwischen 
Audiogeräten und BT Audio Sync™ zu löschen?
Halten Sie die Sync-Taste auf dem BT Audio Sync™ 7 Sekunden lang 
gedrückt, um alle früheren Verbindungen zurückzusetzen.  Blinkt eine 
orangefarbene LED 6 mal, so zeigt dies an, dass frühere Verbindungen 
gelöscht wurden.

FCC-HINWEISE
Achtung: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle 
genehmigt wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender 
ungültig machen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für 
digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften ein.  
Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend den Anweisungen eingesetzt 
und verwendet, kann dies zu Störungen des Radio- oder 
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Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten 
Installation zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen 
im Rundfunk- und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten 
des Geräts festgestellt werden kann, kann der Benutzer die Störung 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder ändern Sie ihren Standort.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Schließen Sie das Gerät und den Funkempfänger an getrennte 
Stromkreise an.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Tech-
niker für Hilfe.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:  
Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung. 
Dieses Gerät muss den Empfang von Störungen vertragen, einschließlich 
Störungen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik™-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives 
Zubehör anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie 
diese Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf. Führen Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden. 

INSTALLATION
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole einschalten.
Das BT Audio Sync™ an den USB-C™-Anschluss an der Unterseite der 
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole anschließen (FIG. 1).
Die LED am BT Audio Sync™ blinkt, um anzuzeigen, dass das BT Audio 
Sync™ angeschlossen ist.

HINWEIS:  Kann in bestimmten Fällen nicht kompatibel sein. 

VERBINDEN DES GERÄTS 
Die Synchronisationstaste auf dem BT Audio Sync™ 3 Sekunden lang 
gedrückt halten (FIG. 2).  Die LED blinkt schnell, um anzuzeigen, dass 
sich das BT Audio Sync™ im Discovery-Modus befindet.
Bluetooth®-Kopfhörer, Ohrhörer oder andere Audiogeräte (nicht im 
Lieferumfang enthalten) in den Verbindungsmodus bringen.  Die 
Bedienungsanleitung des Geräts beinhaltet weitere Informationen zum 
Aufrufen des Verbindungsmodus.
Das BT Audio Sync™ verbindet sich automatisch mit dem Gerät.
Sobald das BT Audio Sync™ mit dem Gerät verbunden ist, leuchtet die 

LED am BT Audio Sync™ orange.

HINWEIS: Nach der ersten Verbindung wird das BT Audio Sync™ das 
Gerät automatisch finden und sich damit verbinden.

2 GERÄTE GLEICHZEITIG VERBINDEN
Das erste Gerät, das bereits mit dem BT Audio Sync™ gekoppelt 
ist, ausschalten.
Die Schritte im Abschnitt „VERBINDEN DES GERÄTS“ werden erneut 
ausgeführt, um auch das zweite Gerät zu verbinden.
Sobald das zweite Gerät verbunden ist, kann das erste Gerät wieder 
eingeschaltet werden.  Es beginnt automatisch damit, sich mit dem BT 
Audio Sync™ zu verbinden.
Sobald beide Geräte verbunden sind, leuchtet die LED am BT Audio 
Sync™ weiß.

HINWEIS: Beide Geräte müssen die gleiche Samplingrate haben oder 
aber aptX verwenden.  Bei der Verwendung eines echten Wireless 
Headset kann immer nur eines verwendet werden.

LADEN DER SWITCH™ UND SWITCH™ LITE
Das BT Audio Sync™ verfügt über einen Passthrough-USB-C™-Anschluss 
(FIG. 3).
Das aktive USB-C™-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an den 
USB-C™-Anschluss auf der Unterseite des BT Audio Sync™ anschließen.
Das Aufladen der Switch™ und Switch™ Lite-Konsole sollte
sofort beginnen.

HINWEIS: Die Verbindung von Audiogeräten, die mit dem BT Audio 
Sync™ verbunden sind, wird vorübergehend unterbrochen, wenn ein 

aktives USB-C™-Kabel entweder an das Passthrough-System des BT 
Audio Sync™ angeschlossen oder aus diesem entfernt wird.  Die 
Verbindung wird automatisch wiederhergestellt.

SWITCH™-DOCK-ADAPTER
Die USB-C™-Buchse des Switch™-Dock-Adapters mit dem 
USB-C™-Stecker des BT Audio Sync™ verbinden (FIG. 4).
Das USB-A-Ende des Switch™-Dock-Adapters in einen freien Anschluss 
am Switch™-Dock stecken.
Den Anweisungen zur Verbindung oben im Abschnitt „VERBINDEN DES 
GERÄTS“ folgen, um während des Spielens mit der Switch™ und Switch™ 

Lite auf dem Fernseher die Sounds des Spiels über das Audiogerät hören 
zu können.

PFLEGE UND WARTUNG
Nicht Feuer und hohen Temperaturen aussetzen, niemals durch 
Verbrennen entsorgen und immer alle Elektrogeräte recyceln. 
Das Produkt mit einem trockenen Tuch reinigen.
Beschädigungen, Knoten und Schnitte im Kabel vermeiden und das 
Kabel ordentlich lagern. 
Die Nutzung bei Verdacht auf eine Störung unterbrechen. Bitte an den 
Kundendienst wenden, um Unterstützung oder weitere Informationen 
zu erhalten. 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Warum kann ich keine Audiogeräte mit dem BT Audio Sync™ verbinden?
- Stellen Sie sicher, dass Sie die Systemversion 4.0.0 oder höher
   auf Ihre Switch™ und Switch™ Lite Konsole heruntergeladen haben.
   Diese Systemaktualisierung unterstützt die folgenden
   kabellosen Audiogeräte.

- Stellen Sie sicher, dass Sie BT Audio Sync™ lange genug gedrückt 
   halten, um in den Verbindungsmodus zu wechseln.

Ich habe mein AirPods® mit dem BT Audio Sync™ verbunden.  Warum 
kann ich kein zweites Gerät verbinden?
Wenn Sie AirPods® oder andere echte kabellose Ohrhörer mit dem BT 
Audio Sync™ verbinden, ist ein zusätzlicher Schritt für die Verbindung 
untereinander erforderlich.  Aufgrund des zusätzlichen 
Verbindungsschritts können Sie kein zweites Gerät verbinden.

Gibt es eine Möglichkeit, vorhandene Verbindungen zwischen 
Audiogeräten und BT Audio Sync™ zu löschen?
Halten Sie die Sync-Taste auf dem BT Audio Sync™ 7 Sekunden lang 
gedrückt, um alle früheren Verbindungen zurückzusetzen.  Blinkt eine 
orangefarbene LED 6 mal, so zeigt dies an, dass frühere Verbindungen 
gelöscht wurden.

FCC-HINWEISE
Achtung: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle 
genehmigt wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender 
ungültig machen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für 
digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften ein.  
Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend den Anweisungen eingesetzt 
und verwendet, kann dies zu Störungen des Radio- oder 

F:

A: 

F:

A: 

Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten 
Installation zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen 
im Rundfunk- und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten 
des Geräts festgestellt werden kann, kann der Benutzer die Störung 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder ändern Sie ihren Standort.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Schließen Sie das Gerät und den Funkempfänger an getrennte 
Stromkreise an.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Tech-
niker für Hilfe.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:  
Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung. 
Dieses Gerät muss den Empfang von Störungen vertragen, einschließlich 
Störungen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik™-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives 
Zubehör anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie 
diese Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf. Führen Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden. 

INSTALLATION
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole einschalten.
Das BT Audio Sync™ an den USB-C™-Anschluss an der Unterseite der 
Switch™ und Switch™ Lite-Konsole anschließen (FIG. 1).
Die LED am BT Audio Sync™ blinkt, um anzuzeigen, dass das BT Audio 
Sync™ angeschlossen ist.

HINWEIS:  Kann in bestimmten Fällen nicht kompatibel sein. 

VERBINDEN DES GERÄTS 
Die Synchronisationstaste auf dem BT Audio Sync™ 3 Sekunden lang 
gedrückt halten (FIG. 2).  Die LED blinkt schnell, um anzuzeigen, dass 
sich das BT Audio Sync™ im Discovery-Modus befindet.
Bluetooth®-Kopfhörer, Ohrhörer oder andere Audiogeräte (nicht im 
Lieferumfang enthalten) in den Verbindungsmodus bringen.  Die 
Bedienungsanleitung des Geräts beinhaltet weitere Informationen zum 
Aufrufen des Verbindungsmodus.
Das BT Audio Sync™ verbindet sich automatisch mit dem Gerät.
Sobald das BT Audio Sync™ mit dem Gerät verbunden ist, leuchtet die 

LED am BT Audio Sync™ orange.

HINWEIS: Nach der ersten Verbindung wird das BT Audio Sync™ das 
Gerät automatisch finden und sich damit verbinden.

2 GERÄTE GLEICHZEITIG VERBINDEN
Das erste Gerät, das bereits mit dem BT Audio Sync™ gekoppelt 
ist, ausschalten.
Die Schritte im Abschnitt „VERBINDEN DES GERÄTS“ werden erneut 
ausgeführt, um auch das zweite Gerät zu verbinden.
Sobald das zweite Gerät verbunden ist, kann das erste Gerät wieder 
eingeschaltet werden.  Es beginnt automatisch damit, sich mit dem BT 
Audio Sync™ zu verbinden.
Sobald beide Geräte verbunden sind, leuchtet die LED am BT Audio 
Sync™ weiß.

HINWEIS: Beide Geräte müssen die gleiche Samplingrate haben oder 
aber aptX verwenden.  Bei der Verwendung eines echten Wireless 
Headset kann immer nur eines verwendet werden.

LADEN DER SWITCH™ UND SWITCH™ LITE
Das BT Audio Sync™ verfügt über einen Passthrough-USB-C™-Anschluss 
(FIG. 3).
Das aktive USB-C™-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an den 
USB-C™-Anschluss auf der Unterseite des BT Audio Sync™ anschließen.
Das Aufladen der Switch™ und Switch™ Lite-Konsole sollte
sofort beginnen.

HINWEIS: Die Verbindung von Audiogeräten, die mit dem BT Audio 
Sync™ verbunden sind, wird vorübergehend unterbrochen, wenn ein 

aktives USB-C™-Kabel entweder an das Passthrough-System des BT 
Audio Sync™ angeschlossen oder aus diesem entfernt wird.  Die 
Verbindung wird automatisch wiederhergestellt.

SWITCH™-DOCK-ADAPTER
Die USB-C™-Buchse des Switch™-Dock-Adapters mit dem 
USB-C™-Stecker des BT Audio Sync™ verbinden (FIG. 4).
Das USB-A-Ende des Switch™-Dock-Adapters in einen freien Anschluss 
am Switch™-Dock stecken.
Den Anweisungen zur Verbindung oben im Abschnitt „VERBINDEN DES 
GERÄTS“ folgen, um während des Spielens mit der Switch™ und Switch™ 

Lite auf dem Fernseher die Sounds des Spiels über das Audiogerät hören 
zu können.

PFLEGE UND WARTUNG
Nicht Feuer und hohen Temperaturen aussetzen, niemals durch 
Verbrennen entsorgen und immer alle Elektrogeräte recyceln. 
Das Produkt mit einem trockenen Tuch reinigen.
Beschädigungen, Knoten und Schnitte im Kabel vermeiden und das 
Kabel ordentlich lagern. 
Die Nutzung bei Verdacht auf eine Störung unterbrechen. Bitte an den 
Kundendienst wenden, um Unterstützung oder weitere Informationen 
zu erhalten. 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Warum kann ich keine Audiogeräte mit dem BT Audio Sync™ verbinden?
- Stellen Sie sicher, dass Sie die Systemversion 4.0.0 oder höher
   auf Ihre Switch™ und Switch™ Lite Konsole heruntergeladen haben.
   Diese Systemaktualisierung unterstützt die folgenden
   kabellosen Audiogeräte.

- Stellen Sie sicher, dass Sie BT Audio Sync™ lange genug gedrückt 
   halten, um in den Verbindungsmodus zu wechseln.

Ich habe mein AirPods® mit dem BT Audio Sync™ verbunden.  Warum 
kann ich kein zweites Gerät verbinden?
Wenn Sie AirPods® oder andere echte kabellose Ohrhörer mit dem BT 
Audio Sync™ verbinden, ist ein zusätzlicher Schritt für die Verbindung 
untereinander erforderlich.  Aufgrund des zusätzlichen 
Verbindungsschritts können Sie kein zweites Gerät verbinden.

Gibt es eine Möglichkeit, vorhandene Verbindungen zwischen 
Audiogeräten und BT Audio Sync™ zu löschen?
Halten Sie die Sync-Taste auf dem BT Audio Sync™ 7 Sekunden lang 
gedrückt, um alle früheren Verbindungen zurückzusetzen.  Blinkt eine 
orangefarbene LED 6 mal, so zeigt dies an, dass frühere Verbindungen 
gelöscht wurden.

FCC-HINWEISE
Achtung: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle 
genehmigt wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender 
ungültig machen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für 
digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften ein.  
Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend den Anweisungen eingesetzt 
und verwendet, kann dies zu Störungen des Radio- oder 

Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten 
Installation zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen 
im Rundfunk- und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten 
des Geräts festgestellt werden kann, kann der Benutzer die Störung 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder ändern Sie ihren Standort.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Schließen Sie das Gerät und den Funkempfänger an getrennte 
Stromkreise an.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Tech-
niker für Hilfe.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:  
Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung. 
Dieses Gerät muss den Empfang von Störungen vertragen, einschließlich 
Störungen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 

• 
• 
• 

• 
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NEDERLANDS

Bedankt dat je dit hebt gekozen bionik™ gamingproduct. Ons doel is 
om kwalitatieve, innovatieve accessoires te bieden die uw 
spelervaring verrijken. Lees deze handleiding en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik. Anders stuur het door naar recycling. 
Bedieningsinstructies zijn ook te vinden op onze website 
www.bionikgaming.com gedownload worden.

INSTALLATIE
Schakel de Switch™ en Switch™ Lite-console in.
Sluit de BT Audio Sync™ aan op de USB-C™-poort aan de onderkant van 
de Switch™ en Switch™ Lite-console (FIG. 1).
De led op de BT Audio Sync™ knippert om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ is aangesloten.

OPMERKING:  Is mogelijk niet compatibel met bepaalde behuizingen. 

APPARAAT KOPPELEN 
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 3 seconden lang 
ingedrukt (FIG. 2).  De led knippert snel om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ nog aan het zoeken is.
Plaats de Bluetooth®-hoofdtelefoon, oordopjes of andere 
audioapparaten (niet inbegrepen) in de koppelingsmodus.  Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van jouw apparaat voor instructies over hoe je 
naar de koppelingsmodus kunt gaan.
De BT Audio Sync™ wordt automatisch gekoppeld met jouw apparaat.
Zodra de BT Audio Sync™ aan jouw apparaat is gekoppeld, zal de led op 
de BT Audio Sync™ continu oranje branden.

1.
2.

3.

1.

2.

3.
4.

OPMERKING: Na de eerste koppeling vindt de BT Audio Sync™

automatisch jouw apparaat en zal hiermee gekoppeld worden.

GELIJKTIJDIG KOPPELEN VAN TWEE APPARATEN
Schakel eerst het apparaat uit dat al gekoppeld is aan de BT Audio Sync™.
Volg alle bovenstaande stappen in het gedeelte UW APPARAAT 
KOPPELEN om het tweede apparaat te koppelen.
Zodra het tweede apparaat is gekoppeld, schakel je het eerste apparaat 
weer in.  Het zal automatisch worden gekoppeld met de BT Audio Sync™.
Zodra beide apparaten gekoppeld zijn, zal de led op de BT Audio Sync™

continu wit branden.

OPMERKING: Beide apparaten moeten dezelfde bemonsteringsfre-
quentie hebben of aptX gebruiken.  U kunt slechts één echte draadloze 
headset tegelijk gebruiken.

SWITCH™ EN SWITCH™ LITE OPLADEN
De BT Audio Sync™ bevat een USB-C™-poort (FIG. 3).
Sluit de USB-C™-kabel voor voeding (niet meegeleverd) aan op de USB-C™

-poort aan de onderkant van de BT Audio Sync™.
De Switch™ en Switch™ Lite-console zou direct moeten opladen.

OPMERKING: Audioapparaten die gekoppeld zijn aan de BT Audio 
Sync™ verliezen tijdelijk verbinding wanneer een USB-C™-kabel voor 
voeding wordt aangesloten op of verwijderd uit de doorvoer op de BT 
Audio Sync™.  De verbinding wordt automatisch hersteld.

SWITCH™-DOCKADAPTER
Sluit het vrouwelijke USB-C™-uiteinde van de Switch™-dockadapter aan 
op de mannelijke USB-C™-stekker van de BT Audio Sync™ (FIG. 4).

Steek het USB-A-uiteinde van de Switch™-dockadapter in een open 
poort op het Switch™-dockingstation.
Volg de bovenstaande instructies voor koppelen in het gedeelte 
APPARAAT KOPPELEN om de gamegeluiden te kunnen horen via jouw 
audioapparaat terwijl je via de televisie met jouw Switch™ speelt.

ZORG EN ONDERHOUD
Houd het apparaat uit de buurt van vuur en hoge temperaturen, gooi het 
nooit in vuur en recycle altijd alle elektronica. 
Reinig het apparaat met een droge doek.
Berg de kabel netjes op om te voorkomen dat deze beschadigd wordt, in 
de knoop raakt of scheurt. 
Stop met het gebruik als je vermoedt dat de batterij defect is. Neem 
contact op met de klantenservice voor hulp of aanvullende informatie. 

VEELGESTELDE VRAGEN
Waarom kan ik geen audioapparaten koppelen met de BT Audio Sync™?
- Zorg ervoor dat u systeemversie 4.0.0 of hoger hebt gedownload
   op uw Switch™ en Switch™ Lite-console.  Deze systeemupdate biedt
   ondersteuning voor draadloze audioapparaten.
- Houd de BT Audio Sync™ lang genoeg ingedrukt om naar de
   koppelingsmodus te gaan.

Ik heb mijn AirPods® gekoppeld aan de BT Audio Sync™. Waarom kan ik 
geen tweede apparaat koppelen?
Bij het koppelen van AirPods® of andere echte draadloze oordopjes met 
de BT Audio Sync™, is er sprake van een extra koppelstap om verbinding 
te maken.  Hierdoor kunt u geen tweede apparaat koppelen.

Is er een manier om de koppelingen tussen de audioapparaten en BT 

Audio Sync™ te verwijderen?
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 7 seconden lang 
ingedrukt om alle eerdere koppelingen te verwijderen. Een lichtoranje led 
knippert 6 keer om aan te geven dat eerdere koppelingen zijn verwijderd.

INFORMATIE FCC (FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION)
Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de instantie die verantwoordelijk is 
voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het 
apparaat te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de beperkingen 
voor een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de 
FCC-regels.  Deze beperkingen zijn opgelegd om redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke interferentie in residentiële installaties. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen 
en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, 
ernstige interferentie met radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat interferentie niet zal optreden in een 
bepaalde installatie. Als deze apparatuur wel schadelijke interferentie 
toebrengt aan radio- of televisieontvangst, wat vastgesteld kan worden 
door de apparatuur aan en uit te zetten, raden we de gebruiker aan om de 
interferentie te verhelpen via een of meer van de volgende maatregelen:

Verstel of verplaats de ontvangstantenne.
Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan 
waarop de ontvanger is aangesloten.
Raadpleeg de dealer of een ervaren radio- of tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:  
Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken. 
Dit apparaat moet bestand zijn tegen interferentie van buitenaf, inclusief 
interferentie die ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 
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Bedankt dat je dit hebt gekozen bionik™ gamingproduct. Ons doel is 
om kwalitatieve, innovatieve accessoires te bieden die uw 
spelervaring verrijken. Lees deze handleiding en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik. Anders stuur het door naar recycling. 
Bedieningsinstructies zijn ook te vinden op onze website 
www.bionikgaming.com gedownload worden.

INSTALLATIE
Schakel de Switch™ en Switch™ Lite-console in.
Sluit de BT Audio Sync™ aan op de USB-C™-poort aan de onderkant van 
de Switch™ en Switch™ Lite-console (FIG. 1).
De led op de BT Audio Sync™ knippert om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ is aangesloten.

OPMERKING:  Is mogelijk niet compatibel met bepaalde behuizingen. 

APPARAAT KOPPELEN 
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 3 seconden lang 
ingedrukt (FIG. 2).  De led knippert snel om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ nog aan het zoeken is.
Plaats de Bluetooth®-hoofdtelefoon, oordopjes of andere 
audioapparaten (niet inbegrepen) in de koppelingsmodus.  Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van jouw apparaat voor instructies over hoe je 
naar de koppelingsmodus kunt gaan.
De BT Audio Sync™ wordt automatisch gekoppeld met jouw apparaat.
Zodra de BT Audio Sync™ aan jouw apparaat is gekoppeld, zal de led op 
de BT Audio Sync™ continu oranje branden.

OPMERKING: Na de eerste koppeling vindt de BT Audio Sync™

automatisch jouw apparaat en zal hiermee gekoppeld worden.

GELIJKTIJDIG KOPPELEN VAN TWEE APPARATEN
Schakel eerst het apparaat uit dat al gekoppeld is aan de BT Audio Sync™.
Volg alle bovenstaande stappen in het gedeelte UW APPARAAT 
KOPPELEN om het tweede apparaat te koppelen.
Zodra het tweede apparaat is gekoppeld, schakel je het eerste apparaat 
weer in.  Het zal automatisch worden gekoppeld met de BT Audio Sync™.
Zodra beide apparaten gekoppeld zijn, zal de led op de BT Audio Sync™

continu wit branden.

OPMERKING: Beide apparaten moeten dezelfde bemonsteringsfre-
quentie hebben of aptX gebruiken.  U kunt slechts één echte draadloze 
headset tegelijk gebruiken.

SWITCH™ EN SWITCH™ LITE OPLADEN
De BT Audio Sync™ bevat een USB-C™-poort (FIG. 3).
Sluit de USB-C™-kabel voor voeding (niet meegeleverd) aan op de USB-C™

-poort aan de onderkant van de BT Audio Sync™.
De Switch™ en Switch™ Lite-console zou direct moeten opladen.

OPMERKING: Audioapparaten die gekoppeld zijn aan de BT Audio 
Sync™ verliezen tijdelijk verbinding wanneer een USB-C™-kabel voor 
voeding wordt aangesloten op of verwijderd uit de doorvoer op de BT 
Audio Sync™.  De verbinding wordt automatisch hersteld.

SWITCH™-DOCKADAPTER
Sluit het vrouwelijke USB-C™-uiteinde van de Switch™-dockadapter aan 
op de mannelijke USB-C™-stekker van de BT Audio Sync™ (FIG. 4).

Steek het USB-A-uiteinde van de Switch™-dockadapter in een open 
poort op het Switch™-dockingstation.
Volg de bovenstaande instructies voor koppelen in het gedeelte 
APPARAAT KOPPELEN om de gamegeluiden te kunnen horen via jouw 
audioapparaat terwijl je via de televisie met jouw Switch™ speelt.

ZORG EN ONDERHOUD
Houd het apparaat uit de buurt van vuur en hoge temperaturen, gooi het 
nooit in vuur en recycle altijd alle elektronica. 
Reinig het apparaat met een droge doek.
Berg de kabel netjes op om te voorkomen dat deze beschadigd wordt, in 
de knoop raakt of scheurt. 
Stop met het gebruik als je vermoedt dat de batterij defect is. Neem 
contact op met de klantenservice voor hulp of aanvullende informatie. 

VEELGESTELDE VRAGEN
Waarom kan ik geen audioapparaten koppelen met de BT Audio Sync™?
- Zorg ervoor dat u systeemversie 4.0.0 of hoger hebt gedownload
   op uw Switch™ en Switch™ Lite-console.  Deze systeemupdate biedt
   ondersteuning voor draadloze audioapparaten.
- Houd de BT Audio Sync™ lang genoeg ingedrukt om naar de
   koppelingsmodus te gaan.

Ik heb mijn AirPods® gekoppeld aan de BT Audio Sync™. Waarom kan ik 
geen tweede apparaat koppelen?
Bij het koppelen van AirPods® of andere echte draadloze oordopjes met 
de BT Audio Sync™, is er sprake van een extra koppelstap om verbinding 
te maken.  Hierdoor kunt u geen tweede apparaat koppelen.

Is er een manier om de koppelingen tussen de audioapparaten en BT 

1.
2.

3.

4.

1.
2.

3.

1.

Audio Sync™ te verwijderen?
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 7 seconden lang 
ingedrukt om alle eerdere koppelingen te verwijderen. Een lichtoranje led 
knippert 6 keer om aan te geven dat eerdere koppelingen zijn verwijderd.

INFORMATIE FCC (FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION)
Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de instantie die verantwoordelijk is 
voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het 
apparaat te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de beperkingen 
voor een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de 
FCC-regels.  Deze beperkingen zijn opgelegd om redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke interferentie in residentiële installaties. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen 
en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, 
ernstige interferentie met radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat interferentie niet zal optreden in een 
bepaalde installatie. Als deze apparatuur wel schadelijke interferentie 
toebrengt aan radio- of televisieontvangst, wat vastgesteld kan worden 
door de apparatuur aan en uit te zetten, raden we de gebruiker aan om de 
interferentie te verhelpen via een of meer van de volgende maatregelen:

Verstel of verplaats de ontvangstantenne.
Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan 
waarop de ontvanger is aangesloten.
Raadpleeg de dealer of een ervaren radio- of tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:  
Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken. 
Dit apparaat moet bestand zijn tegen interferentie van buitenaf, inclusief 
interferentie die ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 
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Bedankt dat je dit hebt gekozen bionik™ gamingproduct. Ons doel is 
om kwalitatieve, innovatieve accessoires te bieden die uw 
spelervaring verrijken. Lees deze handleiding en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik. Anders stuur het door naar recycling. 
Bedieningsinstructies zijn ook te vinden op onze website 
www.bionikgaming.com gedownload worden.

INSTALLATIE
Schakel de Switch™ en Switch™ Lite-console in.
Sluit de BT Audio Sync™ aan op de USB-C™-poort aan de onderkant van 
de Switch™ en Switch™ Lite-console (FIG. 1).
De led op de BT Audio Sync™ knippert om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ is aangesloten.

OPMERKING:  Is mogelijk niet compatibel met bepaalde behuizingen. 

APPARAAT KOPPELEN 
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 3 seconden lang 
ingedrukt (FIG. 2).  De led knippert snel om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ nog aan het zoeken is.
Plaats de Bluetooth®-hoofdtelefoon, oordopjes of andere 
audioapparaten (niet inbegrepen) in de koppelingsmodus.  Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van jouw apparaat voor instructies over hoe je 
naar de koppelingsmodus kunt gaan.
De BT Audio Sync™ wordt automatisch gekoppeld met jouw apparaat.
Zodra de BT Audio Sync™ aan jouw apparaat is gekoppeld, zal de led op 
de BT Audio Sync™ continu oranje branden.

OPMERKING: Na de eerste koppeling vindt de BT Audio Sync™

automatisch jouw apparaat en zal hiermee gekoppeld worden.

GELIJKTIJDIG KOPPELEN VAN TWEE APPARATEN
Schakel eerst het apparaat uit dat al gekoppeld is aan de BT Audio Sync™.
Volg alle bovenstaande stappen in het gedeelte UW APPARAAT 
KOPPELEN om het tweede apparaat te koppelen.
Zodra het tweede apparaat is gekoppeld, schakel je het eerste apparaat 
weer in.  Het zal automatisch worden gekoppeld met de BT Audio Sync™.
Zodra beide apparaten gekoppeld zijn, zal de led op de BT Audio Sync™

continu wit branden.

OPMERKING: Beide apparaten moeten dezelfde bemonsteringsfre-
quentie hebben of aptX gebruiken.  U kunt slechts één echte draadloze 
headset tegelijk gebruiken.

SWITCH™ EN SWITCH™ LITE OPLADEN
De BT Audio Sync™ bevat een USB-C™-poort (FIG. 3).
Sluit de USB-C™-kabel voor voeding (niet meegeleverd) aan op de USB-C™

-poort aan de onderkant van de BT Audio Sync™.
De Switch™ en Switch™ Lite-console zou direct moeten opladen.

OPMERKING: Audioapparaten die gekoppeld zijn aan de BT Audio 
Sync™ verliezen tijdelijk verbinding wanneer een USB-C™-kabel voor 
voeding wordt aangesloten op of verwijderd uit de doorvoer op de BT 
Audio Sync™.  De verbinding wordt automatisch hersteld.

SWITCH™-DOCKADAPTER
Sluit het vrouwelijke USB-C™-uiteinde van de Switch™-dockadapter aan 
op de mannelijke USB-C™-stekker van de BT Audio Sync™ (FIG. 4).

Steek het USB-A-uiteinde van de Switch™-dockadapter in een open 
poort op het Switch™-dockingstation.
Volg de bovenstaande instructies voor koppelen in het gedeelte 
APPARAAT KOPPELEN om de gamegeluiden te kunnen horen via jouw 
audioapparaat terwijl je via de televisie met jouw Switch™ speelt.

ZORG EN ONDERHOUD
Houd het apparaat uit de buurt van vuur en hoge temperaturen, gooi het 
nooit in vuur en recycle altijd alle elektronica. 
Reinig het apparaat met een droge doek.
Berg de kabel netjes op om te voorkomen dat deze beschadigd wordt, in 
de knoop raakt of scheurt. 
Stop met het gebruik als je vermoedt dat de batterij defect is. Neem 
contact op met de klantenservice voor hulp of aanvullende informatie. 

VEELGESTELDE VRAGEN
Waarom kan ik geen audioapparaten koppelen met de BT Audio Sync™?
- Zorg ervoor dat u systeemversie 4.0.0 of hoger hebt gedownload
   op uw Switch™ en Switch™ Lite-console.  Deze systeemupdate biedt
   ondersteuning voor draadloze audioapparaten.
- Houd de BT Audio Sync™ lang genoeg ingedrukt om naar de
   koppelingsmodus te gaan.

Ik heb mijn AirPods® gekoppeld aan de BT Audio Sync™. Waarom kan ik 
geen tweede apparaat koppelen?
Bij het koppelen van AirPods® of andere echte draadloze oordopjes met 
de BT Audio Sync™, is er sprake van een extra koppelstap om verbinding 
te maken.  Hierdoor kunt u geen tweede apparaat koppelen.

Is er een manier om de koppelingen tussen de audioapparaten en BT 
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Audio Sync™ te verwijderen?
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 7 seconden lang 
ingedrukt om alle eerdere koppelingen te verwijderen. Een lichtoranje led 
knippert 6 keer om aan te geven dat eerdere koppelingen zijn verwijderd.

INFORMATIE FCC (FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION)
Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de instantie die verantwoordelijk is 
voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het 
apparaat te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de beperkingen 
voor een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de 
FCC-regels.  Deze beperkingen zijn opgelegd om redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke interferentie in residentiële installaties. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen 
en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, 
ernstige interferentie met radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat interferentie niet zal optreden in een 
bepaalde installatie. Als deze apparatuur wel schadelijke interferentie 
toebrengt aan radio- of televisieontvangst, wat vastgesteld kan worden 
door de apparatuur aan en uit te zetten, raden we de gebruiker aan om de 
interferentie te verhelpen via een of meer van de volgende maatregelen:

Verstel of verplaats de ontvangstantenne.
Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan 
waarop de ontvanger is aangesloten.
Raadpleeg de dealer of een ervaren radio- of tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:  
Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken. 
Dit apparaat moet bestand zijn tegen interferentie van buitenaf, inclusief 
interferentie die ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 
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Bedankt dat je dit hebt gekozen bionik™ gamingproduct. Ons doel is 
om kwalitatieve, innovatieve accessoires te bieden die uw 
spelervaring verrijken. Lees deze handleiding en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik. Anders stuur het door naar recycling. 
Bedieningsinstructies zijn ook te vinden op onze website 
www.bionikgaming.com gedownload worden.

INSTALLATIE
Schakel de Switch™ en Switch™ Lite-console in.
Sluit de BT Audio Sync™ aan op de USB-C™-poort aan de onderkant van 
de Switch™ en Switch™ Lite-console (FIG. 1).
De led op de BT Audio Sync™ knippert om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ is aangesloten.

OPMERKING:  Is mogelijk niet compatibel met bepaalde behuizingen. 

APPARAAT KOPPELEN 
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 3 seconden lang 
ingedrukt (FIG. 2).  De led knippert snel om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ nog aan het zoeken is.
Plaats de Bluetooth®-hoofdtelefoon, oordopjes of andere 
audioapparaten (niet inbegrepen) in de koppelingsmodus.  Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van jouw apparaat voor instructies over hoe je 
naar de koppelingsmodus kunt gaan.
De BT Audio Sync™ wordt automatisch gekoppeld met jouw apparaat.
Zodra de BT Audio Sync™ aan jouw apparaat is gekoppeld, zal de led op 
de BT Audio Sync™ continu oranje branden.

OPMERKING: Na de eerste koppeling vindt de BT Audio Sync™

automatisch jouw apparaat en zal hiermee gekoppeld worden.

GELIJKTIJDIG KOPPELEN VAN TWEE APPARATEN
Schakel eerst het apparaat uit dat al gekoppeld is aan de BT Audio Sync™.
Volg alle bovenstaande stappen in het gedeelte UW APPARAAT 
KOPPELEN om het tweede apparaat te koppelen.
Zodra het tweede apparaat is gekoppeld, schakel je het eerste apparaat 
weer in.  Het zal automatisch worden gekoppeld met de BT Audio Sync™.
Zodra beide apparaten gekoppeld zijn, zal de led op de BT Audio Sync™

continu wit branden.

OPMERKING: Beide apparaten moeten dezelfde bemonsteringsfre-
quentie hebben of aptX gebruiken.  U kunt slechts één echte draadloze 
headset tegelijk gebruiken.

SWITCH™ EN SWITCH™ LITE OPLADEN
De BT Audio Sync™ bevat een USB-C™-poort (FIG. 3).
Sluit de USB-C™-kabel voor voeding (niet meegeleverd) aan op de USB-C™

-poort aan de onderkant van de BT Audio Sync™.
De Switch™ en Switch™ Lite-console zou direct moeten opladen.

OPMERKING: Audioapparaten die gekoppeld zijn aan de BT Audio 
Sync™ verliezen tijdelijk verbinding wanneer een USB-C™-kabel voor 
voeding wordt aangesloten op of verwijderd uit de doorvoer op de BT 
Audio Sync™.  De verbinding wordt automatisch hersteld.

SWITCH™-DOCKADAPTER
Sluit het vrouwelijke USB-C™-uiteinde van de Switch™-dockadapter aan 
op de mannelijke USB-C™-stekker van de BT Audio Sync™ (FIG. 4).

Steek het USB-A-uiteinde van de Switch™-dockadapter in een open 
poort op het Switch™-dockingstation.
Volg de bovenstaande instructies voor koppelen in het gedeelte 
APPARAAT KOPPELEN om de gamegeluiden te kunnen horen via jouw 
audioapparaat terwijl je via de televisie met jouw Switch™ speelt.

ZORG EN ONDERHOUD
Houd het apparaat uit de buurt van vuur en hoge temperaturen, gooi het 
nooit in vuur en recycle altijd alle elektronica. 
Reinig het apparaat met een droge doek.
Berg de kabel netjes op om te voorkomen dat deze beschadigd wordt, in 
de knoop raakt of scheurt. 
Stop met het gebruik als je vermoedt dat de batterij defect is. Neem 
contact op met de klantenservice voor hulp of aanvullende informatie. 

VEELGESTELDE VRAGEN
Waarom kan ik geen audioapparaten koppelen met de BT Audio Sync™?
- Zorg ervoor dat u systeemversie 4.0.0 of hoger hebt gedownload
   op uw Switch™ en Switch™ Lite-console.  Deze systeemupdate biedt
   ondersteuning voor draadloze audioapparaten.
- Houd de BT Audio Sync™ lang genoeg ingedrukt om naar de
   koppelingsmodus te gaan.

Ik heb mijn AirPods® gekoppeld aan de BT Audio Sync™. Waarom kan ik 
geen tweede apparaat koppelen?
Bij het koppelen van AirPods® of andere echte draadloze oordopjes met 
de BT Audio Sync™, is er sprake van een extra koppelstap om verbinding 
te maken.  Hierdoor kunt u geen tweede apparaat koppelen.

Is er een manier om de koppelingen tussen de audioapparaten en BT 

Audio Sync™ te verwijderen?
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 7 seconden lang 
ingedrukt om alle eerdere koppelingen te verwijderen. Een lichtoranje led 
knippert 6 keer om aan te geven dat eerdere koppelingen zijn verwijderd.

INFORMATIE FCC (FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION)
Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de instantie die verantwoordelijk is 
voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het 
apparaat te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de beperkingen 
voor een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de 
FCC-regels.  Deze beperkingen zijn opgelegd om redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke interferentie in residentiële installaties. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen 
en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, 
ernstige interferentie met radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat interferentie niet zal optreden in een 
bepaalde installatie. Als deze apparatuur wel schadelijke interferentie 
toebrengt aan radio- of televisieontvangst, wat vastgesteld kan worden 
door de apparatuur aan en uit te zetten, raden we de gebruiker aan om de 
interferentie te verhelpen via een of meer van de volgende maatregelen:

Verstel of verplaats de ontvangstantenne.
Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan 
waarop de ontvanger is aangesloten.
Raadpleeg de dealer of een ervaren radio- of tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:  
Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken. 
Dit apparaat moet bestand zijn tegen interferentie van buitenaf, inclusief 
interferentie die ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 
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Bedankt dat je dit hebt gekozen bionik™ gamingproduct. Ons doel is 
om kwalitatieve, innovatieve accessoires te bieden die uw 
spelervaring verrijken. Lees deze handleiding en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik. Anders stuur het door naar recycling. 
Bedieningsinstructies zijn ook te vinden op onze website 
www.bionikgaming.com gedownload worden.

INSTALLATIE
Schakel de Switch™ en Switch™ Lite-console in.
Sluit de BT Audio Sync™ aan op de USB-C™-poort aan de onderkant van 
de Switch™ en Switch™ Lite-console (FIG. 1).
De led op de BT Audio Sync™ knippert om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ is aangesloten.

OPMERKING:  Is mogelijk niet compatibel met bepaalde behuizingen. 

APPARAAT KOPPELEN 
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 3 seconden lang 
ingedrukt (FIG. 2).  De led knippert snel om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ nog aan het zoeken is.
Plaats de Bluetooth®-hoofdtelefoon, oordopjes of andere 
audioapparaten (niet inbegrepen) in de koppelingsmodus.  Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van jouw apparaat voor instructies over hoe je 
naar de koppelingsmodus kunt gaan.
De BT Audio Sync™ wordt automatisch gekoppeld met jouw apparaat.
Zodra de BT Audio Sync™ aan jouw apparaat is gekoppeld, zal de led op 
de BT Audio Sync™ continu oranje branden.

OPMERKING: Na de eerste koppeling vindt de BT Audio Sync™

automatisch jouw apparaat en zal hiermee gekoppeld worden.

GELIJKTIJDIG KOPPELEN VAN TWEE APPARATEN
Schakel eerst het apparaat uit dat al gekoppeld is aan de BT Audio Sync™.
Volg alle bovenstaande stappen in het gedeelte UW APPARAAT 
KOPPELEN om het tweede apparaat te koppelen.
Zodra het tweede apparaat is gekoppeld, schakel je het eerste apparaat 
weer in.  Het zal automatisch worden gekoppeld met de BT Audio Sync™.
Zodra beide apparaten gekoppeld zijn, zal de led op de BT Audio Sync™

continu wit branden.

OPMERKING: Beide apparaten moeten dezelfde bemonsteringsfre-
quentie hebben of aptX gebruiken.  U kunt slechts één echte draadloze 
headset tegelijk gebruiken.

SWITCH™ EN SWITCH™ LITE OPLADEN
De BT Audio Sync™ bevat een USB-C™-poort (FIG. 3).
Sluit de USB-C™-kabel voor voeding (niet meegeleverd) aan op de USB-C™

-poort aan de onderkant van de BT Audio Sync™.
De Switch™ en Switch™ Lite-console zou direct moeten opladen.

OPMERKING: Audioapparaten die gekoppeld zijn aan de BT Audio 
Sync™ verliezen tijdelijk verbinding wanneer een USB-C™-kabel voor 
voeding wordt aangesloten op of verwijderd uit de doorvoer op de BT 
Audio Sync™.  De verbinding wordt automatisch hersteld.

SWITCH™-DOCKADAPTER
Sluit het vrouwelijke USB-C™-uiteinde van de Switch™-dockadapter aan 
op de mannelijke USB-C™-stekker van de BT Audio Sync™ (FIG. 4).

Steek het USB-A-uiteinde van de Switch™-dockadapter in een open 
poort op het Switch™-dockingstation.
Volg de bovenstaande instructies voor koppelen in het gedeelte 
APPARAAT KOPPELEN om de gamegeluiden te kunnen horen via jouw 
audioapparaat terwijl je via de televisie met jouw Switch™ speelt.

ZORG EN ONDERHOUD
Houd het apparaat uit de buurt van vuur en hoge temperaturen, gooi het 
nooit in vuur en recycle altijd alle elektronica. 
Reinig het apparaat met een droge doek.
Berg de kabel netjes op om te voorkomen dat deze beschadigd wordt, in 
de knoop raakt of scheurt. 
Stop met het gebruik als je vermoedt dat de batterij defect is. Neem 
contact op met de klantenservice voor hulp of aanvullende informatie. 

VEELGESTELDE VRAGEN
Waarom kan ik geen audioapparaten koppelen met de BT Audio Sync™?
- Zorg ervoor dat u systeemversie 4.0.0 of hoger hebt gedownload
   op uw Switch™ en Switch™ Lite-console.  Deze systeemupdate biedt
   ondersteuning voor draadloze audioapparaten.
- Houd de BT Audio Sync™ lang genoeg ingedrukt om naar de
   koppelingsmodus te gaan.

Ik heb mijn AirPods® gekoppeld aan de BT Audio Sync™. Waarom kan ik 
geen tweede apparaat koppelen?
Bij het koppelen van AirPods® of andere echte draadloze oordopjes met 
de BT Audio Sync™, is er sprake van een extra koppelstap om verbinding 
te maken.  Hierdoor kunt u geen tweede apparaat koppelen.

Is er een manier om de koppelingen tussen de audioapparaten en BT 

この度は、bionik™ 製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。
当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアクセサ
リの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照するた
めに保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザー ガイドはウ
ェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。 

インストール
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの電源をオンにします。
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの底部にあるUSB-C™ポートにBT 
Audio Sync™を差し込みます（FIG. 1）。
BT Audio Sync™が接続されると、BT Audio Sync™のLEDが点滅します。

注：  場合によっては互換性がないこともあります。 

デバイスのペアリング
BT Audio Sync™の同期ボタンを3秒間長押しします（FIG. 2）。BT Audio 
Sync™が検出モードの間は、LEDが短く点滅します。
Bluetooth®ヘッドホンやイヤホン、その他のオーディオデバイス（別売）をペ
アリングモードにします。  ペアリングモードにする方法は、デバイスの取扱
説明書を参照してください。
BT Audio Sync™はお使いのデバイスと自動的にペアリングします。
BT Audio Sync™とデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio Sync™の
LEDがオレンジ色に点灯します。

注：BT Audio Sync™は、一度ペアリングを行うと、2回目以降は自動的にデバ
イスを検出し、ペアリングします。

デバイスの2台同時ペアリング
BT Audio Sync™とペアリング済みの1台目のデバイスの電源をオフにします。
上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順に従い、2台目のデバイス
をペアリングします。
2台目のペアリングが完了したら、1台目の電源をオンにします。  すると自動
的にBT Audio Sync™とペアリングされます。
BT Audio Sync™と両方のデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio 
Sync™のLEDが白色に点灯します。

注：どちらもサンプリングレートが同じまたはaptXを使用しているデバイス
を使用してください。  真正ワイヤレスヘッドセットを使用する場合は、1台し
か使えません。

SWITCH™とポSWITCH™ LITEの充電
BT Audio Sync™には、パススルーUSB-C™ポートが備わっています（FIG. 3）。
BT Audio Sync™の底部にあるUSB-C™ポートに、コンセントに接続した
USB-C™ケーブル（別売）を差し込みます。
すぐにSwitch™とポSwitch™ Liteコンソールの充電が始まります。

注：USB-C™ケーブルをBT Audio Sync™に着脱すると、BT Audio Sync™とペ
アリングしたオーディオデバイスの接続が一時的に切断されますが、しばら
くすると自動的に再接続されます。

SWITCH™ドックアダプタ
Switch™ドックアダプタのUSB-C™メス端子をBT Audio Sync™のUSB-C™オ
ス端子に差し込みます（FIG. 4）。
Switch™ドックアダプタのUSB-A端子をSwitch™ドックの未使用のポートに
差し込みます。

上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順を実行すると、テレビで
Switch™とポSwitch™ Liteを再生しながら、オーディオデバイスでゲームサウ
ンドを楽しむことができるようになります。

取り扱いとお手入れ上の注意
火気・高温の場所に近づけたり、火中に投じたりしないでください。また、電
子機器は必ずリサイクルに出してください。
乾いた布できれいに拭いてください。
ケーブルの損傷やもつれ、切断を防止するために、ケーブルを適切に保管
してください。
異常があることに気付いた場合は使用を中止してください。サポートや詳
細については、カスタマーサポートにお問い合わせください。

FAQ (よくある質問)
オーディオデバイスをBT Audio Sync™にペアリングできないのはなぜです
か。
- Switch™とポSwitch™ Liteコンソールにバージョン4.0.0以降のシステムが
ダウンロード されていることを確認します。  このシステムアップデートはワ
イヤレスのオーディオデバイスを   サポートするものです。
- BT Audio Sync™を長押しして   ペアリングモードにします。

AirPods®とBT Audio Sync™のペアリングはできましたが、2台目のデバイ
スのペアリングができません。なぜですか。
AirPods®などの真正ワイヤレスイヤホンをBT Audio Sync™にペアリングす
る際は、接続手順が1つ余分にあります。  2台目のデバイスのペアリングが
できないのはこの余分な手順のためです。

オーディオデバイスとBT Audio Sync™のペアリングを解除する方法はあり

Audio Sync™ te verwijderen?
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 7 seconden lang 
ingedrukt om alle eerdere koppelingen te verwijderen. Een lichtoranje led 
knippert 6 keer om aan te geven dat eerdere koppelingen zijn verwijderd.

INFORMATIE FCC (FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION)
Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de instantie die verantwoordelijk is 
voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het 
apparaat te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de beperkingen 
voor een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de 
FCC-regels.  Deze beperkingen zijn opgelegd om redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke interferentie in residentiële installaties. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen 
en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, 
ernstige interferentie met radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat interferentie niet zal optreden in een 
bepaalde installatie. Als deze apparatuur wel schadelijke interferentie 
toebrengt aan radio- of televisieontvangst, wat vastgesteld kan worden 
door de apparatuur aan en uit te zetten, raden we de gebruiker aan om de 
interferentie te verhelpen via een of meer van de volgende maatregelen:

Verstel of verplaats de ontvangstantenne.
Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan 
waarop de ontvanger is aangesloten.
Raadpleeg de dealer of een ervaren radio- of tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:  
Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken. 
Dit apparaat moet bestand zijn tegen interferentie van buitenaf, inclusief 
interferentie die ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 

1.
2.

ますか。
BT Audio Sync™の同期ボタンを7秒間長押しし、これまでのすべてのペアリ
ングをリセットします。  うすいオレンジ色のLEDが6回点滅します（これまで
のペアリングが解除されたことを意味します）。

FCC情報
注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装置
の制限に準拠していることが証明されています。  これらの制限は、住宅地区
で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的として
います。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性がある
ため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は (装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます。

受信アンテナの方向や位置を変える。
装置と受信機の距離を離す。
受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください。  

本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を含
め、あらゆる干渉を受容できること。

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連の
徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発生し
た場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認して
ください。
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Bedankt dat je dit hebt gekozen bionik™ gamingproduct. Ons doel is 
om kwalitatieve, innovatieve accessoires te bieden die uw 
spelervaring verrijken. Lees deze handleiding en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik. Anders stuur het door naar recycling. 
Bedieningsinstructies zijn ook te vinden op onze website 
www.bionikgaming.com gedownload worden.

INSTALLATIE
Schakel de Switch™ en Switch™ Lite-console in.
Sluit de BT Audio Sync™ aan op de USB-C™-poort aan de onderkant van 
de Switch™ en Switch™ Lite-console (FIG. 1).
De led op de BT Audio Sync™ knippert om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ is aangesloten.

OPMERKING:  Is mogelijk niet compatibel met bepaalde behuizingen. 

APPARAAT KOPPELEN 
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 3 seconden lang 
ingedrukt (FIG. 2).  De led knippert snel om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ nog aan het zoeken is.
Plaats de Bluetooth®-hoofdtelefoon, oordopjes of andere 
audioapparaten (niet inbegrepen) in de koppelingsmodus.  Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van jouw apparaat voor instructies over hoe je 
naar de koppelingsmodus kunt gaan.
De BT Audio Sync™ wordt automatisch gekoppeld met jouw apparaat.
Zodra de BT Audio Sync™ aan jouw apparaat is gekoppeld, zal de led op 
de BT Audio Sync™ continu oranje branden.

OPMERKING: Na de eerste koppeling vindt de BT Audio Sync™

automatisch jouw apparaat en zal hiermee gekoppeld worden.

GELIJKTIJDIG KOPPELEN VAN TWEE APPARATEN
Schakel eerst het apparaat uit dat al gekoppeld is aan de BT Audio Sync™.
Volg alle bovenstaande stappen in het gedeelte UW APPARAAT 
KOPPELEN om het tweede apparaat te koppelen.
Zodra het tweede apparaat is gekoppeld, schakel je het eerste apparaat 
weer in.  Het zal automatisch worden gekoppeld met de BT Audio Sync™.
Zodra beide apparaten gekoppeld zijn, zal de led op de BT Audio Sync™

continu wit branden.

OPMERKING: Beide apparaten moeten dezelfde bemonsteringsfre-
quentie hebben of aptX gebruiken.  U kunt slechts één echte draadloze 
headset tegelijk gebruiken.

SWITCH™ EN SWITCH™ LITE OPLADEN
De BT Audio Sync™ bevat een USB-C™-poort (FIG. 3).
Sluit de USB-C™-kabel voor voeding (niet meegeleverd) aan op de USB-C™

-poort aan de onderkant van de BT Audio Sync™.
De Switch™ en Switch™ Lite-console zou direct moeten opladen.

OPMERKING: Audioapparaten die gekoppeld zijn aan de BT Audio 
Sync™ verliezen tijdelijk verbinding wanneer een USB-C™-kabel voor 
voeding wordt aangesloten op of verwijderd uit de doorvoer op de BT 
Audio Sync™.  De verbinding wordt automatisch hersteld.

SWITCH™-DOCKADAPTER
Sluit het vrouwelijke USB-C™-uiteinde van de Switch™-dockadapter aan 
op de mannelijke USB-C™-stekker van de BT Audio Sync™ (FIG. 4).

Steek het USB-A-uiteinde van de Switch™-dockadapter in een open 
poort op het Switch™-dockingstation.
Volg de bovenstaande instructies voor koppelen in het gedeelte 
APPARAAT KOPPELEN om de gamegeluiden te kunnen horen via jouw 
audioapparaat terwijl je via de televisie met jouw Switch™ speelt.

ZORG EN ONDERHOUD
Houd het apparaat uit de buurt van vuur en hoge temperaturen, gooi het 
nooit in vuur en recycle altijd alle elektronica. 
Reinig het apparaat met een droge doek.
Berg de kabel netjes op om te voorkomen dat deze beschadigd wordt, in 
de knoop raakt of scheurt. 
Stop met het gebruik als je vermoedt dat de batterij defect is. Neem 
contact op met de klantenservice voor hulp of aanvullende informatie. 

VEELGESTELDE VRAGEN
Waarom kan ik geen audioapparaten koppelen met de BT Audio Sync™?
- Zorg ervoor dat u systeemversie 4.0.0 of hoger hebt gedownload
   op uw Switch™ en Switch™ Lite-console.  Deze systeemupdate biedt
   ondersteuning voor draadloze audioapparaten.
- Houd de BT Audio Sync™ lang genoeg ingedrukt om naar de
   koppelingsmodus te gaan.

Ik heb mijn AirPods® gekoppeld aan de BT Audio Sync™. Waarom kan ik 
geen tweede apparaat koppelen?
Bij het koppelen van AirPods® of andere echte draadloze oordopjes met 
de BT Audio Sync™, is er sprake van een extra koppelstap om verbinding 
te maken.  Hierdoor kunt u geen tweede apparaat koppelen.

Is er een manier om de koppelingen tussen de audioapparaten en BT 

この度は、bionik™ 製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。
当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアクセサ
リの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照するた
めに保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザー ガイドはウ
ェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。 

インストール
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの電源をオンにします。
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの底部にあるUSB-C™ポートにBT 
Audio Sync™を差し込みます（FIG. 1）。
BT Audio Sync™が接続されると、BT Audio Sync™のLEDが点滅します。

注：  場合によっては互換性がないこともあります。 

デバイスのペアリング
BT Audio Sync™の同期ボタンを3秒間長押しします（FIG. 2）。BT Audio 
Sync™が検出モードの間は、LEDが短く点滅します。
Bluetooth®ヘッドホンやイヤホン、その他のオーディオデバイス（別売）をペ
アリングモードにします。  ペアリングモードにする方法は、デバイスの取扱
説明書を参照してください。
BT Audio Sync™はお使いのデバイスと自動的にペアリングします。
BT Audio Sync™とデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio Sync™の
LEDがオレンジ色に点灯します。

注：BT Audio Sync™は、一度ペアリングを行うと、2回目以降は自動的にデバ
イスを検出し、ペアリングします。

1.
2.

3.

1.

2.

3.
4.

デバイスの2台同時ペアリング
BT Audio Sync™とペアリング済みの1台目のデバイスの電源をオフにします。
上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順に従い、2台目のデバイス
をペアリングします。
2台目のペアリングが完了したら、1台目の電源をオンにします。  すると自動
的にBT Audio Sync™とペアリングされます。
BT Audio Sync™と両方のデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio 
Sync™のLEDが白色に点灯します。

注：どちらもサンプリングレートが同じまたはaptXを使用しているデバイス
を使用してください。  真正ワイヤレスヘッドセットを使用する場合は、1台し
か使えません。

SWITCH™とポSWITCH™ LITEの充電
BT Audio Sync™には、パススルーUSB-C™ポートが備わっています（FIG. 3）。
BT Audio Sync™の底部にあるUSB-C™ポートに、コンセントに接続した
USB-C™ケーブル（別売）を差し込みます。
すぐにSwitch™とポSwitch™ Liteコンソールの充電が始まります。

注：USB-C™ケーブルをBT Audio Sync™に着脱すると、BT Audio Sync™とペ
アリングしたオーディオデバイスの接続が一時的に切断されますが、しばら
くすると自動的に再接続されます。

SWITCH™ドックアダプタ
Switch™ドックアダプタのUSB-C™メス端子をBT Audio Sync™のUSB-C™オ
ス端子に差し込みます（FIG. 4）。
Switch™ドックアダプタのUSB-A端子をSwitch™ドックの未使用のポートに
差し込みます。

上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順を実行すると、テレビで
Switch™とポSwitch™ Liteを再生しながら、オーディオデバイスでゲームサウ
ンドを楽しむことができるようになります。

取り扱いとお手入れ上の注意
火気・高温の場所に近づけたり、火中に投じたりしないでください。また、電
子機器は必ずリサイクルに出してください。
乾いた布できれいに拭いてください。
ケーブルの損傷やもつれ、切断を防止するために、ケーブルを適切に保管
してください。
異常があることに気付いた場合は使用を中止してください。サポートや詳
細については、カスタマーサポートにお問い合わせください。

FAQ (よくある質問)
オーディオデバイスをBT Audio Sync™にペアリングできないのはなぜです
か。
- Switch™とポSwitch™ Liteコンソールにバージョン4.0.0以降のシステムが
ダウンロード されていることを確認します。  このシステムアップデートはワ
イヤレスのオーディオデバイスを   サポートするものです。
- BT Audio Sync™を長押しして   ペアリングモードにします。

AirPods®とBT Audio Sync™のペアリングはできましたが、2台目のデバイ
スのペアリングができません。なぜですか。
AirPods®などの真正ワイヤレスイヤホンをBT Audio Sync™にペアリングす
る際は、接続手順が1つ余分にあります。  2台目のデバイスのペアリングが
できないのはこの余分な手順のためです。

オーディオデバイスとBT Audio Sync™のペアリングを解除する方法はあり

Audio Sync™ te verwijderen?
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 7 seconden lang 
ingedrukt om alle eerdere koppelingen te verwijderen. Een lichtoranje led 
knippert 6 keer om aan te geven dat eerdere koppelingen zijn verwijderd.

INFORMATIE FCC (FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION)
Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de instantie die verantwoordelijk is 
voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het 
apparaat te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de beperkingen 
voor een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de 
FCC-regels.  Deze beperkingen zijn opgelegd om redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke interferentie in residentiële installaties. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen 
en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, 
ernstige interferentie met radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat interferentie niet zal optreden in een 
bepaalde installatie. Als deze apparatuur wel schadelijke interferentie 
toebrengt aan radio- of televisieontvangst, wat vastgesteld kan worden 
door de apparatuur aan en uit te zetten, raden we de gebruiker aan om de 
interferentie te verhelpen via een of meer van de volgende maatregelen:

Verstel of verplaats de ontvangstantenne.
Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan 
waarop de ontvanger is aangesloten.
Raadpleeg de dealer of een ervaren radio- of tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:  
Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken. 
Dit apparaat moet bestand zijn tegen interferentie van buitenaf, inclusief 
interferentie die ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 

ますか。
BT Audio Sync™の同期ボタンを7秒間長押しし、これまでのすべてのペアリ
ングをリセットします。  うすいオレンジ色のLEDが6回点滅します（これまで
のペアリングが解除されたことを意味します）。

FCC情報
注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装置
の制限に準拠していることが証明されています。  これらの制限は、住宅地区
で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的として
います。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性がある
ため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は (装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます。

受信アンテナの方向や位置を変える。
装置と受信機の距離を離す。
受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください。  

本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を含
め、あらゆる干渉を受容できること。

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連の
徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発生し
た場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認して
ください。
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Bedankt dat je dit hebt gekozen bionik™ gamingproduct. Ons doel is 
om kwalitatieve, innovatieve accessoires te bieden die uw 
spelervaring verrijken. Lees deze handleiding en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik. Anders stuur het door naar recycling. 
Bedieningsinstructies zijn ook te vinden op onze website 
www.bionikgaming.com gedownload worden.

INSTALLATIE
Schakel de Switch™ en Switch™ Lite-console in.
Sluit de BT Audio Sync™ aan op de USB-C™-poort aan de onderkant van 
de Switch™ en Switch™ Lite-console (FIG. 1).
De led op de BT Audio Sync™ knippert om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ is aangesloten.

OPMERKING:  Is mogelijk niet compatibel met bepaalde behuizingen. 

APPARAAT KOPPELEN 
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 3 seconden lang 
ingedrukt (FIG. 2).  De led knippert snel om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ nog aan het zoeken is.
Plaats de Bluetooth®-hoofdtelefoon, oordopjes of andere 
audioapparaten (niet inbegrepen) in de koppelingsmodus.  Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van jouw apparaat voor instructies over hoe je 
naar de koppelingsmodus kunt gaan.
De BT Audio Sync™ wordt automatisch gekoppeld met jouw apparaat.
Zodra de BT Audio Sync™ aan jouw apparaat is gekoppeld, zal de led op 
de BT Audio Sync™ continu oranje branden.

OPMERKING: Na de eerste koppeling vindt de BT Audio Sync™

automatisch jouw apparaat en zal hiermee gekoppeld worden.

GELIJKTIJDIG KOPPELEN VAN TWEE APPARATEN
Schakel eerst het apparaat uit dat al gekoppeld is aan de BT Audio Sync™.
Volg alle bovenstaande stappen in het gedeelte UW APPARAAT 
KOPPELEN om het tweede apparaat te koppelen.
Zodra het tweede apparaat is gekoppeld, schakel je het eerste apparaat 
weer in.  Het zal automatisch worden gekoppeld met de BT Audio Sync™.
Zodra beide apparaten gekoppeld zijn, zal de led op de BT Audio Sync™

continu wit branden.

OPMERKING: Beide apparaten moeten dezelfde bemonsteringsfre-
quentie hebben of aptX gebruiken.  U kunt slechts één echte draadloze 
headset tegelijk gebruiken.

SWITCH™ EN SWITCH™ LITE OPLADEN
De BT Audio Sync™ bevat een USB-C™-poort (FIG. 3).
Sluit de USB-C™-kabel voor voeding (niet meegeleverd) aan op de USB-C™

-poort aan de onderkant van de BT Audio Sync™.
De Switch™ en Switch™ Lite-console zou direct moeten opladen.

OPMERKING: Audioapparaten die gekoppeld zijn aan de BT Audio 
Sync™ verliezen tijdelijk verbinding wanneer een USB-C™-kabel voor 
voeding wordt aangesloten op of verwijderd uit de doorvoer op de BT 
Audio Sync™.  De verbinding wordt automatisch hersteld.

SWITCH™-DOCKADAPTER
Sluit het vrouwelijke USB-C™-uiteinde van de Switch™-dockadapter aan 
op de mannelijke USB-C™-stekker van de BT Audio Sync™ (FIG. 4).

Steek het USB-A-uiteinde van de Switch™-dockadapter in een open 
poort op het Switch™-dockingstation.
Volg de bovenstaande instructies voor koppelen in het gedeelte 
APPARAAT KOPPELEN om de gamegeluiden te kunnen horen via jouw 
audioapparaat terwijl je via de televisie met jouw Switch™ speelt.

ZORG EN ONDERHOUD
Houd het apparaat uit de buurt van vuur en hoge temperaturen, gooi het 
nooit in vuur en recycle altijd alle elektronica. 
Reinig het apparaat met een droge doek.
Berg de kabel netjes op om te voorkomen dat deze beschadigd wordt, in 
de knoop raakt of scheurt. 
Stop met het gebruik als je vermoedt dat de batterij defect is. Neem 
contact op met de klantenservice voor hulp of aanvullende informatie. 

VEELGESTELDE VRAGEN
Waarom kan ik geen audioapparaten koppelen met de BT Audio Sync™?
- Zorg ervoor dat u systeemversie 4.0.0 of hoger hebt gedownload
   op uw Switch™ en Switch™ Lite-console.  Deze systeemupdate biedt
   ondersteuning voor draadloze audioapparaten.
- Houd de BT Audio Sync™ lang genoeg ingedrukt om naar de
   koppelingsmodus te gaan.

Ik heb mijn AirPods® gekoppeld aan de BT Audio Sync™. Waarom kan ik 
geen tweede apparaat koppelen?
Bij het koppelen van AirPods® of andere echte draadloze oordopjes met 
de BT Audio Sync™, is er sprake van een extra koppelstap om verbinding 
te maken.  Hierdoor kunt u geen tweede apparaat koppelen.

Is er een manier om de koppelingen tussen de audioapparaten en BT 

この度は、bionik™ 製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。
当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアクセサ
リの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照するた
めに保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザー ガイドはウ
ェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。 

インストール
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの電源をオンにします。
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの底部にあるUSB-C™ポートにBT 
Audio Sync™を差し込みます（FIG. 1）。
BT Audio Sync™が接続されると、BT Audio Sync™のLEDが点滅します。

注：  場合によっては互換性がないこともあります。 

デバイスのペアリング
BT Audio Sync™の同期ボタンを3秒間長押しします（FIG. 2）。BT Audio 
Sync™が検出モードの間は、LEDが短く点滅します。
Bluetooth®ヘッドホンやイヤホン、その他のオーディオデバイス（別売）をペ
アリングモードにします。  ペアリングモードにする方法は、デバイスの取扱
説明書を参照してください。
BT Audio Sync™はお使いのデバイスと自動的にペアリングします。
BT Audio Sync™とデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio Sync™の
LEDがオレンジ色に点灯します。

注：BT Audio Sync™は、一度ペアリングを行うと、2回目以降は自動的にデバ
イスを検出し、ペアリングします。

デバイスの2台同時ペアリング
BT Audio Sync™とペアリング済みの1台目のデバイスの電源をオフにします。
上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順に従い、2台目のデバイス
をペアリングします。
2台目のペアリングが完了したら、1台目の電源をオンにします。  すると自動
的にBT Audio Sync™とペアリングされます。
BT Audio Sync™と両方のデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio 
Sync™のLEDが白色に点灯します。

注：どちらもサンプリングレートが同じまたはaptXを使用しているデバイス
を使用してください。  真正ワイヤレスヘッドセットを使用する場合は、1台し
か使えません。

SWITCH™とポSWITCH™ LITEの充電
BT Audio Sync™には、パススルーUSB-C™ポートが備わっています（FIG. 3）。
BT Audio Sync™の底部にあるUSB-C™ポートに、コンセントに接続した
USB-C™ケーブル（別売）を差し込みます。
すぐにSwitch™とポSwitch™ Liteコンソールの充電が始まります。

注：USB-C™ケーブルをBT Audio Sync™に着脱すると、BT Audio Sync™とペ
アリングしたオーディオデバイスの接続が一時的に切断されますが、しばら
くすると自動的に再接続されます。

SWITCH™ドックアダプタ
Switch™ドックアダプタのUSB-C™メス端子をBT Audio Sync™のUSB-C™オ
ス端子に差し込みます（FIG. 4）。
Switch™ドックアダプタのUSB-A端子をSwitch™ドックの未使用のポートに
差し込みます。

上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順を実行すると、テレビで
Switch™とポSwitch™ Liteを再生しながら、オーディオデバイスでゲームサウ
ンドを楽しむことができるようになります。

取り扱いとお手入れ上の注意
火気・高温の場所に近づけたり、火中に投じたりしないでください。また、電
子機器は必ずリサイクルに出してください。
乾いた布できれいに拭いてください。
ケーブルの損傷やもつれ、切断を防止するために、ケーブルを適切に保管
してください。
異常があることに気付いた場合は使用を中止してください。サポートや詳
細については、カスタマーサポートにお問い合わせください。

FAQ (よくある質問)
オーディオデバイスをBT Audio Sync™にペアリングできないのはなぜです
か。
- Switch™とポSwitch™ Liteコンソールにバージョン4.0.0以降のシステムが
ダウンロード されていることを確認します。  このシステムアップデートはワ
イヤレスのオーディオデバイスを   サポートするものです。
- BT Audio Sync™を長押しして   ペアリングモードにします。

AirPods®とBT Audio Sync™のペアリングはできましたが、2台目のデバイ
スのペアリングができません。なぜですか。
AirPods®などの真正ワイヤレスイヤホンをBT Audio Sync™にペアリングす
る際は、接続手順が1つ余分にあります。  2台目のデバイスのペアリングが
できないのはこの余分な手順のためです。

オーディオデバイスとBT Audio Sync™のペアリングを解除する方法はあり

1.
2.

3.

4.

1.
2.

3.

1.

2.

Audio Sync™ te verwijderen?
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 7 seconden lang 
ingedrukt om alle eerdere koppelingen te verwijderen. Een lichtoranje led 
knippert 6 keer om aan te geven dat eerdere koppelingen zijn verwijderd.

INFORMATIE FCC (FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION)
Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de instantie die verantwoordelijk is 
voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het 
apparaat te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de beperkingen 
voor een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de 
FCC-regels.  Deze beperkingen zijn opgelegd om redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke interferentie in residentiële installaties. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen 
en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, 
ernstige interferentie met radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat interferentie niet zal optreden in een 
bepaalde installatie. Als deze apparatuur wel schadelijke interferentie 
toebrengt aan radio- of televisieontvangst, wat vastgesteld kan worden 
door de apparatuur aan en uit te zetten, raden we de gebruiker aan om de 
interferentie te verhelpen via een of meer van de volgende maatregelen:

Verstel of verplaats de ontvangstantenne.
Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan 
waarop de ontvanger is aangesloten.
Raadpleeg de dealer of een ervaren radio- of tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:  
Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken. 
Dit apparaat moet bestand zijn tegen interferentie van buitenaf, inclusief 
interferentie die ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 

ますか。
BT Audio Sync™の同期ボタンを7秒間長押しし、これまでのすべてのペアリ
ングをリセットします。  うすいオレンジ色のLEDが6回点滅します（これまで
のペアリングが解除されたことを意味します）。

FCC情報
注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装置
の制限に準拠していることが証明されています。  これらの制限は、住宅地区
で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的として
います。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性がある
ため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は (装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます。

受信アンテナの方向や位置を変える。
装置と受信機の距離を離す。
受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください。  

本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を含
め、あらゆる干渉を受容できること。

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連の
徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発生し
た場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認して
ください。
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Bedankt dat je dit hebt gekozen bionik™ gamingproduct. Ons doel is 
om kwalitatieve, innovatieve accessoires te bieden die uw 
spelervaring verrijken. Lees deze handleiding en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik. Anders stuur het door naar recycling. 
Bedieningsinstructies zijn ook te vinden op onze website 
www.bionikgaming.com gedownload worden.

INSTALLATIE
Schakel de Switch™ en Switch™ Lite-console in.
Sluit de BT Audio Sync™ aan op de USB-C™-poort aan de onderkant van 
de Switch™ en Switch™ Lite-console (FIG. 1).
De led op de BT Audio Sync™ knippert om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ is aangesloten.

OPMERKING:  Is mogelijk niet compatibel met bepaalde behuizingen. 

APPARAAT KOPPELEN 
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 3 seconden lang 
ingedrukt (FIG. 2).  De led knippert snel om aan te geven dat de BT Audio 
Sync™ nog aan het zoeken is.
Plaats de Bluetooth®-hoofdtelefoon, oordopjes of andere 
audioapparaten (niet inbegrepen) in de koppelingsmodus.  Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van jouw apparaat voor instructies over hoe je 
naar de koppelingsmodus kunt gaan.
De BT Audio Sync™ wordt automatisch gekoppeld met jouw apparaat.
Zodra de BT Audio Sync™ aan jouw apparaat is gekoppeld, zal de led op 
de BT Audio Sync™ continu oranje branden.

OPMERKING: Na de eerste koppeling vindt de BT Audio Sync™

automatisch jouw apparaat en zal hiermee gekoppeld worden.

GELIJKTIJDIG KOPPELEN VAN TWEE APPARATEN
Schakel eerst het apparaat uit dat al gekoppeld is aan de BT Audio Sync™.
Volg alle bovenstaande stappen in het gedeelte UW APPARAAT 
KOPPELEN om het tweede apparaat te koppelen.
Zodra het tweede apparaat is gekoppeld, schakel je het eerste apparaat 
weer in.  Het zal automatisch worden gekoppeld met de BT Audio Sync™.
Zodra beide apparaten gekoppeld zijn, zal de led op de BT Audio Sync™

continu wit branden.

OPMERKING: Beide apparaten moeten dezelfde bemonsteringsfre-
quentie hebben of aptX gebruiken.  U kunt slechts één echte draadloze 
headset tegelijk gebruiken.

SWITCH™ EN SWITCH™ LITE OPLADEN
De BT Audio Sync™ bevat een USB-C™-poort (FIG. 3).
Sluit de USB-C™-kabel voor voeding (niet meegeleverd) aan op de USB-C™

-poort aan de onderkant van de BT Audio Sync™.
De Switch™ en Switch™ Lite-console zou direct moeten opladen.

OPMERKING: Audioapparaten die gekoppeld zijn aan de BT Audio 
Sync™ verliezen tijdelijk verbinding wanneer een USB-C™-kabel voor 
voeding wordt aangesloten op of verwijderd uit de doorvoer op de BT 
Audio Sync™.  De verbinding wordt automatisch hersteld.

SWITCH™-DOCKADAPTER
Sluit het vrouwelijke USB-C™-uiteinde van de Switch™-dockadapter aan 
op de mannelijke USB-C™-stekker van de BT Audio Sync™ (FIG. 4).

Steek het USB-A-uiteinde van de Switch™-dockadapter in een open 
poort op het Switch™-dockingstation.
Volg de bovenstaande instructies voor koppelen in het gedeelte 
APPARAAT KOPPELEN om de gamegeluiden te kunnen horen via jouw 
audioapparaat terwijl je via de televisie met jouw Switch™ speelt.

ZORG EN ONDERHOUD
Houd het apparaat uit de buurt van vuur en hoge temperaturen, gooi het 
nooit in vuur en recycle altijd alle elektronica. 
Reinig het apparaat met een droge doek.
Berg de kabel netjes op om te voorkomen dat deze beschadigd wordt, in 
de knoop raakt of scheurt. 
Stop met het gebruik als je vermoedt dat de batterij defect is. Neem 
contact op met de klantenservice voor hulp of aanvullende informatie. 

VEELGESTELDE VRAGEN
Waarom kan ik geen audioapparaten koppelen met de BT Audio Sync™?
- Zorg ervoor dat u systeemversie 4.0.0 of hoger hebt gedownload
   op uw Switch™ en Switch™ Lite-console.  Deze systeemupdate biedt
   ondersteuning voor draadloze audioapparaten.
- Houd de BT Audio Sync™ lang genoeg ingedrukt om naar de
   koppelingsmodus te gaan.

Ik heb mijn AirPods® gekoppeld aan de BT Audio Sync™. Waarom kan ik 
geen tweede apparaat koppelen?
Bij het koppelen van AirPods® of andere echte draadloze oordopjes met 
de BT Audio Sync™, is er sprake van een extra koppelstap om verbinding 
te maken.  Hierdoor kunt u geen tweede apparaat koppelen.

Is er een manier om de koppelingen tussen de audioapparaten en BT 

この度は、bionik™ 製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。
当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアクセサ
リの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照するた
めに保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザー ガイドはウ
ェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。 

インストール
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの電源をオンにします。
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの底部にあるUSB-C™ポートにBT 
Audio Sync™を差し込みます（FIG. 1）。
BT Audio Sync™が接続されると、BT Audio Sync™のLEDが点滅します。

注：  場合によっては互換性がないこともあります。 

デバイスのペアリング
BT Audio Sync™の同期ボタンを3秒間長押しします（FIG. 2）。BT Audio 
Sync™が検出モードの間は、LEDが短く点滅します。
Bluetooth®ヘッドホンやイヤホン、その他のオーディオデバイス（別売）をペ
アリングモードにします。  ペアリングモードにする方法は、デバイスの取扱
説明書を参照してください。
BT Audio Sync™はお使いのデバイスと自動的にペアリングします。
BT Audio Sync™とデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio Sync™の
LEDがオレンジ色に点灯します。

注：BT Audio Sync™は、一度ペアリングを行うと、2回目以降は自動的にデバ
イスを検出し、ペアリングします。

デバイスの2台同時ペアリング
BT Audio Sync™とペアリング済みの1台目のデバイスの電源をオフにします。
上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順に従い、2台目のデバイス
をペアリングします。
2台目のペアリングが完了したら、1台目の電源をオンにします。  すると自動
的にBT Audio Sync™とペアリングされます。
BT Audio Sync™と両方のデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio 
Sync™のLEDが白色に点灯します。

注：どちらもサンプリングレートが同じまたはaptXを使用しているデバイス
を使用してください。  真正ワイヤレスヘッドセットを使用する場合は、1台し
か使えません。

SWITCH™とポSWITCH™ LITEの充電
BT Audio Sync™には、パススルーUSB-C™ポートが備わっています（FIG. 3）。
BT Audio Sync™の底部にあるUSB-C™ポートに、コンセントに接続した
USB-C™ケーブル（別売）を差し込みます。
すぐにSwitch™とポSwitch™ Liteコンソールの充電が始まります。

注：USB-C™ケーブルをBT Audio Sync™に着脱すると、BT Audio Sync™とペ
アリングしたオーディオデバイスの接続が一時的に切断されますが、しばら
くすると自動的に再接続されます。

SWITCH™ドックアダプタ
Switch™ドックアダプタのUSB-C™メス端子をBT Audio Sync™のUSB-C™オ
ス端子に差し込みます（FIG. 4）。
Switch™ドックアダプタのUSB-A端子をSwitch™ドックの未使用のポートに
差し込みます。

上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順を実行すると、テレビで
Switch™とポSwitch™ Liteを再生しながら、オーディオデバイスでゲームサウ
ンドを楽しむことができるようになります。

取り扱いとお手入れ上の注意
火気・高温の場所に近づけたり、火中に投じたりしないでください。また、電
子機器は必ずリサイクルに出してください。
乾いた布できれいに拭いてください。
ケーブルの損傷やもつれ、切断を防止するために、ケーブルを適切に保管
してください。
異常があることに気付いた場合は使用を中止してください。サポートや詳
細については、カスタマーサポートにお問い合わせください。

FAQ (よくある質問)
オーディオデバイスをBT Audio Sync™にペアリングできないのはなぜです
か。
- Switch™とポSwitch™ Liteコンソールにバージョン4.0.0以降のシステムが
ダウンロード されていることを確認します。  このシステムアップデートはワ
イヤレスのオーディオデバイスを   サポートするものです。
- BT Audio Sync™を長押しして   ペアリングモードにします。

AirPods®とBT Audio Sync™のペアリングはできましたが、2台目のデバイ
スのペアリングができません。なぜですか。
AirPods®などの真正ワイヤレスイヤホンをBT Audio Sync™にペアリングす
る際は、接続手順が1つ余分にあります。  2台目のデバイスのペアリングが
できないのはこの余分な手順のためです。

オーディオデバイスとBT Audio Sync™のペアリングを解除する方法はあり

3.

1.

2.
3.

4.
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A:

Q:
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Q:

Audio Sync™ te verwijderen?
Houd de synchronisatieknop op de BT Audio Sync™ 7 seconden lang 
ingedrukt om alle eerdere koppelingen te verwijderen. Een lichtoranje led 
knippert 6 keer om aan te geven dat eerdere koppelingen zijn verwijderd.

INFORMATIE FCC (FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION)
Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de instantie die verantwoordelijk is 
voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het 
apparaat te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de beperkingen 
voor een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de 
FCC-regels.  Deze beperkingen zijn opgelegd om redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke interferentie in residentiële installaties. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen 
en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, 
ernstige interferentie met radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat interferentie niet zal optreden in een 
bepaalde installatie. Als deze apparatuur wel schadelijke interferentie 
toebrengt aan radio- of televisieontvangst, wat vastgesteld kan worden 
door de apparatuur aan en uit te zetten, raden we de gebruiker aan om de 
interferentie te verhelpen via een of meer van de volgende maatregelen:

Verstel of verplaats de ontvangstantenne.
Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan 
waarop de ontvanger is aangesloten.
Raadpleeg de dealer of een ervaren radio- of tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:  
Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken. 
Dit apparaat moet bestand zijn tegen interferentie van buitenaf, inclusief 
interferentie die ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

GARANTIE: Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein 
höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten 
Probleme auftreten, besuchen Sie uns auf 
www.bionikgaming.com/pages/support, um weitere 
Informationen zu erhalten. 

ますか。
BT Audio Sync™の同期ボタンを7秒間長押しし、これまでのすべてのペアリ
ングをリセットします。  うすいオレンジ色のLEDが6回点滅します（これまで
のペアリングが解除されたことを意味します）。

FCC情報
注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装置
の制限に準拠していることが証明されています。  これらの制限は、住宅地区
で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的として
います。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性がある
ため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は (装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます。

受信アンテナの方向や位置を変える。
装置と受信機の距離を離す。
受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください。  

本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を含
め、あらゆる干渉を受容できること。

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連の
徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発生し
た場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認して
ください。
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この度は、bionik™ 製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。
当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアクセサ
リの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照するた
めに保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザー ガイドはウ
ェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。 

インストール
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの電源をオンにします。
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの底部にあるUSB-C™ポートにBT 
Audio Sync™を差し込みます（FIG. 1）。
BT Audio Sync™が接続されると、BT Audio Sync™のLEDが点滅します。

注：  場合によっては互換性がないこともあります。 

デバイスのペアリング
BT Audio Sync™の同期ボタンを3秒間長押しします（FIG. 2）。BT Audio 
Sync™が検出モードの間は、LEDが短く点滅します。
Bluetooth®ヘッドホンやイヤホン、その他のオーディオデバイス（別売）をペ
アリングモードにします。  ペアリングモードにする方法は、デバイスの取扱
説明書を参照してください。
BT Audio Sync™はお使いのデバイスと自動的にペアリングします。
BT Audio Sync™とデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio Sync™の
LEDがオレンジ色に点灯します。

注：BT Audio Sync™は、一度ペアリングを行うと、2回目以降は自動的にデバ
イスを検出し、ペアリングします。

デバイスの2台同時ペアリング
BT Audio Sync™とペアリング済みの1台目のデバイスの電源をオフにします。
上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順に従い、2台目のデバイス
をペアリングします。
2台目のペアリングが完了したら、1台目の電源をオンにします。  すると自動
的にBT Audio Sync™とペアリングされます。
BT Audio Sync™と両方のデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio 
Sync™のLEDが白色に点灯します。

注：どちらもサンプリングレートが同じまたはaptXを使用しているデバイス
を使用してください。  真正ワイヤレスヘッドセットを使用する場合は、1台し
か使えません。

SWITCH™とポSWITCH™ LITEの充電
BT Audio Sync™には、パススルーUSB-C™ポートが備わっています（FIG. 3）。
BT Audio Sync™の底部にあるUSB-C™ポートに、コンセントに接続した
USB-C™ケーブル（別売）を差し込みます。
すぐにSwitch™とポSwitch™ Liteコンソールの充電が始まります。

注：USB-C™ケーブルをBT Audio Sync™に着脱すると、BT Audio Sync™とペ
アリングしたオーディオデバイスの接続が一時的に切断されますが、しばら
くすると自動的に再接続されます。

SWITCH™ドックアダプタ
Switch™ドックアダプタのUSB-C™メス端子をBT Audio Sync™のUSB-C™オ
ス端子に差し込みます（FIG. 4）。
Switch™ドックアダプタのUSB-A端子をSwitch™ドックの未使用のポートに
差し込みます。

上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順を実行すると、テレビで
Switch™とポSwitch™ Liteを再生しながら、オーディオデバイスでゲームサウ
ンドを楽しむことができるようになります。

取り扱いとお手入れ上の注意
火気・高温の場所に近づけたり、火中に投じたりしないでください。また、電
子機器は必ずリサイクルに出してください。
乾いた布できれいに拭いてください。
ケーブルの損傷やもつれ、切断を防止するために、ケーブルを適切に保管
してください。
異常があることに気付いた場合は使用を中止してください。サポートや詳
細については、カスタマーサポートにお問い合わせください。

FAQ (よくある質問)
オーディオデバイスをBT Audio Sync™にペアリングできないのはなぜです
か。
- Switch™とポSwitch™ Liteコンソールにバージョン4.0.0以降のシステムが
ダウンロード されていることを確認します。  このシステムアップデートはワ
イヤレスのオーディオデバイスを   サポートするものです。
- BT Audio Sync™を長押しして   ペアリングモードにします。

AirPods®とBT Audio Sync™のペアリングはできましたが、2台目のデバイ
スのペアリングができません。なぜですか。
AirPods®などの真正ワイヤレスイヤホンをBT Audio Sync™にペアリングす
る際は、接続手順が1つ余分にあります。  2台目のデバイスのペアリングが
できないのはこの余分な手順のためです。

オーディオデバイスとBT Audio Sync™のペアリングを解除する方法はあり

ますか。
BT Audio Sync™の同期ボタンを7秒間長押しし、これまでのすべてのペアリ
ングをリセットします。  うすいオレンジ色のLEDが6回点滅します（これまで
のペアリングが解除されたことを意味します）。

FCC情報
注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装置
の制限に準拠していることが証明されています。  これらの制限は、住宅地区
で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的として
います。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性がある
ため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は (装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます。

受信アンテナの方向や位置を変える。
装置と受信機の距離を離す。
受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください。  

A:

•
•
•
•

本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を含
め、あらゆる干渉を受容できること。

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連の
徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発生し
た場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認して
ください。

44



この度は、bionik™ 製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。
当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアクセサ
リの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照するた
めに保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザー ガイドはウ
ェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。 

インストール
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの電源をオンにします。
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの底部にあるUSB-C™ポートにBT 
Audio Sync™を差し込みます（FIG. 1）。
BT Audio Sync™が接続されると、BT Audio Sync™のLEDが点滅します。

注：  場合によっては互換性がないこともあります。 

デバイスのペアリング
BT Audio Sync™の同期ボタンを3秒間長押しします（FIG. 2）。BT Audio 
Sync™が検出モードの間は、LEDが短く点滅します。
Bluetooth®ヘッドホンやイヤホン、その他のオーディオデバイス（別売）をペ
アリングモードにします。  ペアリングモードにする方法は、デバイスの取扱
説明書を参照してください。
BT Audio Sync™はお使いのデバイスと自動的にペアリングします。
BT Audio Sync™とデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio Sync™の
LEDがオレンジ色に点灯します。

注：BT Audio Sync™は、一度ペアリングを行うと、2回目以降は自動的にデバ
イスを検出し、ペアリングします。

デバイスの2台同時ペアリング
BT Audio Sync™とペアリング済みの1台目のデバイスの電源をオフにします。
上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順に従い、2台目のデバイス
をペアリングします。
2台目のペアリングが完了したら、1台目の電源をオンにします。  すると自動
的にBT Audio Sync™とペアリングされます。
BT Audio Sync™と両方のデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio 
Sync™のLEDが白色に点灯します。

注：どちらもサンプリングレートが同じまたはaptXを使用しているデバイス
を使用してください。  真正ワイヤレスヘッドセットを使用する場合は、1台し
か使えません。

SWITCH™とポSWITCH™ LITEの充電
BT Audio Sync™には、パススルーUSB-C™ポートが備わっています（FIG. 3）。
BT Audio Sync™の底部にあるUSB-C™ポートに、コンセントに接続した
USB-C™ケーブル（別売）を差し込みます。
すぐにSwitch™とポSwitch™ Liteコンソールの充電が始まります。

注：USB-C™ケーブルをBT Audio Sync™に着脱すると、BT Audio Sync™とペ
アリングしたオーディオデバイスの接続が一時的に切断されますが、しばら
くすると自動的に再接続されます。

SWITCH™ドックアダプタ
Switch™ドックアダプタのUSB-C™メス端子をBT Audio Sync™のUSB-C™オ
ス端子に差し込みます（FIG. 4）。
Switch™ドックアダプタのUSB-A端子をSwitch™ドックの未使用のポートに
差し込みます。

上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順を実行すると、テレビで
Switch™とポSwitch™ Liteを再生しながら、オーディオデバイスでゲームサウ
ンドを楽しむことができるようになります。

取り扱いとお手入れ上の注意
火気・高温の場所に近づけたり、火中に投じたりしないでください。また、電
子機器は必ずリサイクルに出してください。
乾いた布できれいに拭いてください。
ケーブルの損傷やもつれ、切断を防止するために、ケーブルを適切に保管
してください。
異常があることに気付いた場合は使用を中止してください。サポートや詳
細については、カスタマーサポートにお問い合わせください。

FAQ (よくある質問)
オーディオデバイスをBT Audio Sync™にペアリングできないのはなぜです
か。
- Switch™とポSwitch™ Liteコンソールにバージョン4.0.0以降のシステムが
ダウンロード されていることを確認します。  このシステムアップデートはワ
イヤレスのオーディオデバイスを   サポートするものです。
- BT Audio Sync™を長押しして   ペアリングモードにします。

AirPods®とBT Audio Sync™のペアリングはできましたが、  2台目のデバイ
スのペアリングができません。なぜですか。
AirPods®などの真正ワイヤレスイヤホンをBT Audio Sync™にペアリングす
る際は、接続手順が1つ余分にあります。  2台目のデバイスのペアリングが
できないのはこの余分な手順のためです。

オーディオデバイスとBT Audio Sync™のペアリングを解除する方法はあり

ますか。
BT Audio Sync™の同期ボタンを7秒間長押しし、これまでのすべてのペアリ
ングをリセットします。  うすいオレンジ色のLEDが6回点滅します（これまで
のペアリングが解除されたことを意味します）。

FCC情報
注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装置
の制限に準拠していることが証明されています。  これらの制限は、住宅地区
で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的として
います。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性がある
ため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は (装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます。

受信アンテナの方向や位置を変える。
装置と受信機の距離を離す。
受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください。  

本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を含
め、あらゆる干渉を受容できること。

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連の
徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発生し
た場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認して
ください。

1.
2.
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この度は、bionik™ 製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。
当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアクセサ
リの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照するた
めに保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザー ガイドはウ
ェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。 

インストール
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの電源をオンにします。
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの底部にあるUSB-C™ポートにBT 
Audio Sync™を差し込みます（FIG. 1）。
BT Audio Sync™が接続されると、BT Audio Sync™のLEDが点滅します。

注：  場合によっては互換性がないこともあります。 

デバイスのペアリング
BT Audio Sync™の同期ボタンを3秒間長押しします（FIG. 2）。BT Audio 
Sync™が検出モードの間は、LEDが短く点滅します。
Bluetooth®ヘッドホンやイヤホン、その他のオーディオデバイス（別売）をペ
アリングモードにします。  ペアリングモードにする方法は、デバイスの取扱
説明書を参照してください。
BT Audio Sync™はお使いのデバイスと自動的にペアリングします。
BT Audio Sync™とデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio Sync™の
LEDがオレンジ色に点灯します。

注：BT Audio Sync™は、一度ペアリングを行うと、2回目以降は自動的にデバ
イスを検出し、ペアリングします。

デバイスの2台同時ペアリング
BT Audio Sync™とペアリング済みの1台目のデバイスの電源をオフにします。
上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順に従い、2台目のデバイス
をペアリングします。
2台目のペアリングが完了したら、1台目の電源をオンにします。  すると自動
的にBT Audio Sync™とペアリングされます。
BT Audio Sync™と両方のデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio 
Sync™のLEDが白色に点灯します。

注：どちらもサンプリングレートが同じまたはaptXを使用しているデバイス
を使用してください。  真正ワイヤレスヘッドセットを使用する場合は、1台し
か使えません。

SWITCH™とポSWITCH™ LITEの充電
BT Audio Sync™には、パススルーUSB-C™ポートが備わっています（FIG. 3）。
BT Audio Sync™の底部にあるUSB-C™ポートに、コンセントに接続した
USB-C™ケーブル（別売）を差し込みます。
すぐにSwitch™とポSwitch™ Liteコンソールの充電が始まります。

注：USB-C™ケーブルをBT Audio Sync™に着脱すると、BT Audio Sync™とペ
アリングしたオーディオデバイスの接続が一時的に切断されますが、しばら
くすると自動的に再接続されます。

SWITCH™ドックアダプタ
Switch™ドックアダプタのUSB-C™メス端子をBT Audio Sync™のUSB-C™オ
ス端子に差し込みます（FIG. 4）。
Switch™ドックアダプタのUSB-A端子をSwitch™ドックの未使用のポートに
差し込みます。

上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順を実行すると、テレビで
Switch™とポSwitch™ Liteを再生しながら、オーディオデバイスでゲームサウ
ンドを楽しむことができるようになります。

取り扱いとお手入れ上の注意
火気・高温の場所に近づけたり、火中に投じたりしないでください。また、電
子機器は必ずリサイクルに出してください。
乾いた布できれいに拭いてください。
ケーブルの損傷やもつれ、切断を防止するために、ケーブルを適切に保管
してください。
異常があることに気付いた場合は使用を中止してください。サポートや詳
細については、カスタマーサポートにお問い合わせください。

FAQ (よくある質問)
オーディオデバイスをBT Audio Sync™にペアリングできないのはなぜです
か。
- Switch™とポSwitch™ Liteコンソールにバージョン4.0.0以降のシステムが
ダウンロード されていることを確認します。  このシステムアップデートはワ
イヤレスのオーディオデバイスを   サポートするものです。
- BT Audio Sync™を長押しして   ペアリングモードにします。

AirPods®とBT Audio Sync™のペアリングはできましたが、  2台目のデバイ
スのペアリングができません。なぜですか。
AirPods®などの真正ワイヤレスイヤホンをBT Audio Sync™にペアリングす
る際は、接続手順が1つ余分にあります。  2台目のデバイスのペアリングが
できないのはこの余分な手順のためです。

オーディオデバイスとBT Audio Sync™のペアリングを解除する方法はあり
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ا ستقبل. وإ� � إليه للرجوع به وا�حتفاظ الدليل هذا مراجعة بك. يرُجى الخاصة ا�لعاب تجربة بتوسيع تقوم

.www.bionikgaming.com ا�لك�و� ا وقع من ا ستخدم د�ئل تحميل تدويره. ¡كنك إعادة يرُجى

ال�كيب

بك. الخاص SWITCH™ Lite ™SWITCH و تحكم جهاز بتشغيل قم

SWITCH™ Lite ™SWITCH و تحكم جهاز أسفل ا�وجود USB-C™ �نفذ BT Audio Sync™ ل وص�

.(FIG. 1)

متصً�. BT Audio Sync™ أن إ  ليش� BT Audio Sync™ ع� ا�وجود LED مؤ� سيومض

الحا�ت بعض � متوافقة تكون � قد م¦حظة:

جهازك إقران

LED مؤ� سيومض (FIG. 2) ثوانٍ 3 �دة BT Audio Sync™ ع� ا�وجود ا�زامنة زر ع� باستمرار اضغط

ا�ستكشاف. وضع � BT Audio Sync™ أن إ  ليش� ب�عة

ا�ق£ان. يرُجى وضع ع� ن) مضم¥ (غ� آخر صوت جهاز وأي ا¬ذن س®عات أو Bluetooth® رأس س®عة اضبط

ا�ق£ان. وضع إ  الدخول بطريقة الخاصة ا´رشادات ع� ل�ط�ع بجهازك الخاص ا�ستخدم دليل إ  الرجوع

بجهازك. تلقائي«ا BT Audio Sync™ سيق£ن

BT Audio Sync™ ع� ا�وجود LED مؤ� سيومض بجهازك، تلقائي«ا BT Audio Sync™ يق£ن أن �جرد

ثابت. Àبرتقا بلون

.1

.2

.3

.1

.2

.3

.4

ますか。
BT Audio Sync™の同期ボタンを7秒間長押しし、これまでのすべてのペアリ
ングをリセットします。  うすいオレンジ色のLEDが6回点滅します（これまで
のペアリングが解除されたことを意味します）。

FCC情報
注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装置
の制限に準拠していることが証明されています。  これらの制限は、住宅地区
で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的として
います。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性がある
ため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は (装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます。

受信アンテナの方向や位置を変える。
装置と受信機の距離を離す。
受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください。  

本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を含
め、あらゆる干渉を受容できること。

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連の
徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発生し
た場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認して
ください。
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この度は、bionik™ 製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。
当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアクセサ
リの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照するた
めに保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザー ガイドはウ
ェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。 

インストール
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの電源をオンにします。
Switch™とポSwitch™ Liteコンソールの底部にあるUSB-C™ポートにBT 
Audio Sync™を差し込みます（FIG. 1）。
BT Audio Sync™が接続されると、BT Audio Sync™のLEDが点滅します。

注：  場合によっては互換性がないこともあります。 

デバイスのペアリング
BT Audio Sync™の同期ボタンを3秒間長押しします（FIG. 2）。BT Audio 
Sync™が検出モードの間は、LEDが短く点滅します。
Bluetooth®ヘッドホンやイヤホン、その他のオーディオデバイス（別売）をペ
アリングモードにします。  ペアリングモードにする方法は、デバイスの取扱
説明書を参照してください。
BT Audio Sync™はお使いのデバイスと自動的にペアリングします。
BT Audio Sync™とデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio Sync™の
LEDがオレンジ色に点灯します。

注：BT Audio Sync™は、一度ペアリングを行うと、2回目以降は自動的にデバ
イスを検出し、ペアリングします。

デバイスの2台同時ペアリング
BT Audio Sync™とペアリング済みの1台目のデバイスの電源をオフにします。
上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順に従い、2台目のデバイス
をペアリングします。
2台目のペアリングが完了したら、1台目の電源をオンにします。  すると自動
的にBT Audio Sync™とペアリングされます。
BT Audio Sync™と両方のデバイスのペアリングが完了すると、BT Audio 
Sync™のLEDが白色に点灯します。

注：どちらもサンプリングレートが同じまたはaptXを使用しているデバイス
を使用してください。  真正ワイヤレスヘッドセットを使用する場合は、1台し
か使えません。

SWITCH™とポSWITCH™ LITEの充電
BT Audio Sync™には、パススルーUSB-C™ポートが備わっています（FIG. 3）。
BT Audio Sync™の底部にあるUSB-C™ポートに、コンセントに接続した
USB-C™ケーブル（別売）を差し込みます。
すぐにSwitch™とポSwitch™ Liteコンソールの充電が始まります。

注：USB-C™ケーブルをBT Audio Sync™に着脱すると、BT Audio Sync™とペ
アリングしたオーディオデバイスの接続が一時的に切断されますが、しばら
くすると自動的に再接続されます。

SWITCH™ドックアダプタ
Switch™ドックアダプタのUSB-C™メス端子をBT Audio Sync™のUSB-C™オ
ス端子に差し込みます（FIG. 4）。
Switch™ドックアダプタのUSB-A端子をSwitch™ドックの未使用のポートに
差し込みます。

上記の「デバイスのペアリング」セクションの手順を実行すると、テレビで
Switch™とポSwitch™ Liteを再生しながら、オーディオデバイスでゲームサウ
ンドを楽しむことができるようになります。

取り扱いとお手入れ上の注意
火気・高温の場所に近づけたり、火中に投じたりしないでください。また、電
子機器は必ずリサイクルに出してください。
乾いた布できれいに拭いてください。
ケーブルの損傷やもつれ、切断を防止するために、ケーブルを適切に保管
してください。
異常があることに気付いた場合は使用を中止してください。サポートや詳
細については、カスタマーサポートにお問い合わせください。

FAQ (よくある質問)
オーディオデバイスをBT Audio Sync™にペアリングできないのはなぜです
か。
- Switch™とポSwitch™ Liteコンソールにバージョン4.0.0以降のシステムが
ダウンロード されていることを確認します。  このシステムアップデートはワ
イヤレスのオーディオデバイスを   サポートするものです。
- BT Audio Sync™を長押しして   ペアリングモードにします。

AirPods®とBT Audio Sync™のペアリングはできましたが、  2台目のデバイ
スのペアリングができません。なぜですか。
AirPods®などの真正ワイヤレスイヤホンをBT Audio Sync™にペアリングす
る際は、接続手順が1つ余分にあります。  2台目のデバイスのペアリングが
できないのはこの余分な手順のためです。

オーディオデバイスとBT Audio Sync™のペアリングを解除する方法はあり

ا¬ول. ا�ق£ان بعد به ويق£ن تلقائي«ا جهازك BT Audio Sync™ سيكتشف م¦حظة:

متزامن بشكل جهازَين إقران

.BT Audio Sync™ بـ بالفعل ا�ق£ن ا¬ول جهازك تشغيل بإيقاف قم

.Åالثا جهازك ق́ران جهازك" "إقران بـ الخاص القسم � أع�ه الخطوات جميع اتبع

.BT Audio Sync™ بـ ا�ق£ان � تلقائي«ا ا¬ول. سيبدأ جهازك بتشغيل قم ،Åالثا جهازك إقران �جرد

ثابت. أبيض بلون BT Audio Sync™ ع� ا�وجود LED مؤ� سيومض تلقائي«ا، الجهازَين كَِ� يق£ن أن �جرد

استخدام aptX. عند يستخدما أو ش́ارة ا نطاق قياس معدل نفس الجهازَين لدى يكون أن يجب م¦حظة:

وقت. أي � فقط واحدة استخدام Ñكن أصلية، �سلكية رأس س®عات

بك الخاص SWITCH™ Lite و SWITCH™ شحن

.(FIG. 3) مسار ذا USB-C™ منفذ BT Audio Sync™ يتضمن

أسفل ا�وجود USB-C™ �نفذ مضمن) (غ� بك الخاص بالطاقة ا�زود USB-C™ كبل ل وص�

.BT Audio Sync™

فورًا. بك الخاص SWITCH™ Lite ™SWITCH و تحكم جهاز شحن يبدأ أن يجب

كبل يكون عندما قص�ة لف£ة ا�تصال BT Audio Sync™ بـ ا�ق£نة الصوتية ا¬جهزة ستفقد م¦حظة:

إعادة ستتم .BT Audio Sync™ ع� ا�وجود ا�سار من إزالته Òت أو متصً� بالطاقة ا�زود USB-C™

تلقائي«ا. ا�تصال تشغيل

.1

.2

.3

.1

.2

.3

ますか。
BT Audio Sync™の同期ボタンを7秒間長押しし、これまでのすべてのペアリ
ングをリセットします。  うすいオレンジ色のLEDが6回点滅します（これまで
のペアリングが解除されたことを意味します）。

FCC情報
注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装置
の制限に準拠していることが証明されています。  これらの制限は、住宅地区
で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的として
います。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性がある
ため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は (装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます。

受信アンテナの方向や位置を変える。
装置と受信機の距離を離す。
受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください。  

本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を含
め、あらゆる干渉を受容できること。

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連の
徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発生し
た場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認して
ください。
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SWITCH™ شحن قاعدة مهايئ

ا�وجود USB-C™ ذكر قابس � SWITCH™ شحن قاعدة �هايئ الخاص ا�ؤنث USB-C™ طرف بتوصيل قم

.(FIG. 4) BT Audio Sync™ ع�

قاعدة ع� مفتوح �نفذ SWITCH™ الشحن قاعدة مهايئ من USB-A طرف بتوصيل قم

.SWITCH™ الشحن

الصوت جهاز خ�ل من اللعبة أصوات إ  با�ست®ع ل�ستمتاع جهازك" "إقران قسم � أع�ه ا�ق£ان تعلي®ت اتبع

التلفاز. ع� SWITCH™ بـ اللعب أثناء

والصيانة العناية

جميع تدوير بإعادة دا×اً وقم النار، � منه تتخلص � العالية، الحرارة ودرجات اشتعال مصدر عن بعيدًا أبقِه

ا´لك£ونيات.

جافة. ق®ش قطعة باستخدام نظ�ف

مرتبة. بطريقة واحفظه الكبل � والقطع والتعقيد التلف تجََن¥بِ

ع� للحصول أو للمساعدة العم�ء بدعم ا�تصال عطل. يرُجى وجود � اشتبهت إذا ا�ستخدام عن توقف

إضافية. معلومات

الشائعة ا�سئلة

™BT Audio Sync ؟ مع صوت أجهزة أي إقران Ñكنني � �اذا

SWITCH™ Lite ™SWITCH و تحكم جهاز ا¬ع� ع� أو 4.0.0 رقم النظام لنسخة تحميلك من - تأكد
ال�سلكية. الصوت إ  أجهزة الدعم هذا النظام تحديث بك. يقدم الخاص

ا�ق£ان. وضع إ  يكفي للدخول �ا طويلة مدة BT Audio Sync™ ع� ا�ستمرار مع ضغطت أنك من - تأكد

.1

.2

3.

.1

.2

.3

.4

س:

ج:
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آخر؟ جهاز إقران Ñكنني � ™BT Audio Sync. �اذا مع à الخاصة AirPods® بإقران قمت لقد

إضافية خطوة توجد ، BT Audio Sync™ مع ا¬خرى ال�سلكية ا¬ذن س®عات أو AirPods® إقران عند

ثانٍ. جهاز إقران ع� قادر غ� فأنت ل�ق£ان، ا´ضافية الخطوة لهذه وكنتيجة ببعضه®، لتوصيله® ل�ق£ان

و™BT Audio Sync ؟ الصوت أجهزة áب ا�وجودة ا�ق£ان عمليات �سح طريقة توجد هل

عمليات جميع áتعي ´عادة ثوانٍ 7 �دة BT Audio Sync™ ع� ا�وجود ا�زامنة زر ع� ا�ستمرار مع اضغط

السابقة. ا�ق£ان عمليات مسح تم أنه إ  ليش� مرات 6 اللون Àبرتقا LED ضوء السابقة. سيومض ا�ق£ان

الفيدرالية ا�تصا�ت لجنة معلومات

ا�متثال عن ا�سؤولة الجهة ãاحةً عليها توافق å الوحدة هذه ع� تعدي�ت أو تغي�ات إجراء يؤدي تحذير: قد

الجهاز. بتشغيل للمستخدم ا�عطاة الص�حية إبطال إ 

15 للجزء وفقًا وذلك ،B الفئة من الرقمي الجهاز حدود مع يتوافق أنه ¥áوتب الجهاز هذا اختبار تم م¦حظة:

الضارة التداخ�ت من مناسبة ح®ية لتوف� الحدود هذه تصميم تم وقد الفيدرالية، ا�تصا�ت لجنة قواعد من

واستخدامه تركيبه يتم å وإذا ويشعها ويستخدمها، �سلكية، تردد طاقة الجهاز هذا السكنية. يول�د ا�نشآت �

ال�سلكية. ا�تصا�ت � تشويشًا يسبب فقد للتعلي®ت، وفقًا

� الجهاز هذا تسبèب حالة بعينها. و� منشأة � التشويش هذا حدوث عدم يضمن ما هناك فليس ذلك، ورغم

فإننا وتشغيله، الجهاز إغ�ق طريق عن حدوثه من التأكد Ñكن والذي التلفاز، أو الراديو استقبال ع� تشويش

التالية: الوسائل من ëأك أو واحدة وسيلة باستخدام التشويش معالجة �حاولة ا�ستخدم ìنو

س:

ج:

س:

ج:
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ا�ستقبال. íهوا نقل أو توجيه إعادة

ا�ستقبال. ووحدة الجهاز áب الفاصلة ا�سافة زيادة

ا�ستقبال. وحدة بها تتصل التي تلك عن مختلفة دائرة � �قبس الجهاز توصيل

للمساعدة. بالراديو/التلفاز خب�اً فني«ا أو ا�وزع îاست

:áَالتالي áَطîلل التشغيل (FCC). يخضع الفيدرالية ا�تصا�ت لجنة قواعد من 15 الجزء مع الجهاز هذا يتوافق

ضار. تدخل أي الجهاز هذا يسبب �

مرغوب. غ� تشغيً� يسبب قد الذي التدخل ذلك � �ا يتلقاه، تدخل أي الجهاز هذا يقبل أن يجب

من مستوى أع� لض®ن ا�ختبارات من شاملة لسلسلة وتخضع محدود ض®ن مع ا�نتجات جميع ðن: تأµالض

�زيد www.bionikgaming.com/pages/support زيارة فُ�جى مشاكل، أي واجهتك ا�عت®دية. إذا

ا�علومات. من

   •

   •

   •              

   •  

.1

.2

50



REGISTER | ENREGISTRER | REGISTRO | 登録 | CADASTRE-SE | GEREGISTREERD
REGISTRIEREN | REGISTRAZIONE  |  
www.bionikgaming.com/product-registration

SUPPORT | SOUTIEN | SOPORTE | サポート | SUPORTE | ONDERSTEUNING
UNTERSTÜTZEN | SUPPORTO  | 
support@bionikgaming.com
(844) 424-6645


